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Please read these instructions before use.
Lire ces instructions avant utilisation.

Lea estas instrucciones antes de usar la
mdquina.

Diese Anleitungen vor Gebrauch genau
durchlesen.

Primo dell’uso, si raccomanda di leggere
questo manuale di istruzioni.

Lees deze instructies zorgvuldig door voordat
u de machine in gebruik neemt.

Lés dessa anvisningar innan dv anvénder
apparaten.

Lzes venligst denne vejledning fer anven-
delse.

Lue ndmd ohjeet ennen kiyttod.

Vennligst les noye igjennom denne bruksan-
visningen for bruk.

Przed uzyciem prosze zapoznac sie z
niniejsza instrukcja.

®
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Mepen aKcnnyaTtauuen yctponcTea
03HaKOMbTECh C COfieprHaH1eM AaHHOM
MHCTPYKUUH.

AioB&aTe TIG MTXPAKATW 00NYiES MPIV A0
™ xprion.

Kullanmadan once lutfen bu talimatlari
okuyen.

Pred pouzitim si proctéte tyto pokyny.
Pred pouzitim si precitajte tieto pokyny.

Keérjuk, hogy hasznalat elétt olvassa el az
utasitasokat.

Leia estas instrucées antes da utilizagdo.
Mons, npouyeTeTe MHCTPYKLUMUTE
npeau ynotpeba.

Va rugam sa cititi instructiunile
inainte de utilizare.

Pailjivo procitajte ove upute prije koristenja.

Pred uporabo izdelka preberite ta navodila
za uporabo.
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LAMINATOR CONTROLS
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ENGLISH

LAMINATOR CONTROLS
A On / off switch E Carry handles
B Standby / Power on button F Pouch / document entry slot
C Auto / Cold button G Pouch / document exit
D Reverse button H Exit tray
CAPABILITIES
Performance Technical Data
Entry width A3/318mm Voltage 220-240V AC
Pouch thickness (min.) 75 micron (per side) Frequency 50/60Hz
Pouch thickness (max.) 175 micron (per side) Wattage 1000 Watts
Estimated heat-up time 1 minute Amps 4.5 Amps
Cool down time 30-60 minutes Dimensions (HxWxD) 112mm x 169mm x 510mm
Lamination speed up to 65cm/min Net weight 6.3Kg
Number of rollers 4 Max document thickness 0.7mm
Ready indication Light & beep
Manual reverse function Yes

@ Clear Path / Anti-jam engine  Yes @
LED interface Yes
Sleep Mode Yes (30 mins)
Photo-capable Yes
Carrier-free Yes
Exit tray Yes

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS - KEEP FOR FUTURE USE

- The machine is for indoor use only. Plug the machine into an easily accessible outlet.

- To prevent electrical shock - do not use the appliance close to water, do not spill water on to the appliance, power cord or wall
socket.

DO ensure the machine is on a stable surface. DO NOT leave the power cord in contact with hot surfaces.

DO test laminate scrap sheets and set the machine before final DO NOT leave power cord hanging from cupboards or shelves.

laminations. DO NOT use appliance if the power cord is damaged.

DO remove staples and other metal articles prior to laminafing.  po NOT attempt fo open or otherwise repair the machine

DO keep the machine away from heat and water sources.
DO turn off the machine after each use.

DO NOT exceed the machines quoted performance.

DO NOT allow minors to use this machine.

DO unplug the machine when not in use for an extended DO NOT laminate sharp or metal objects (eg: staples, paper

period. dips).
DO use pouches designed for use at the appropriate settings. DO NOT laminate heat-sensitive documents (eg: fickefs,
DO keep away from pets, while in use. ulirasounds etc) on hot settings.

DO NOT laminate an empty pouch.
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FEATURES & TIPS

" EAquSense cod % Auto (Hot)/Cold

Unique system detects pouch thickness and self-adjusts  The Auto (hot)/cold button s used to toggle back and

fo optimal lamination setfing. forth between hot and cold laminating.
. EOL best rggulhs, use F]e[lllﬁ)wces ® br]uznsd ouches:
= J'R ! functi nhance oU, Impress 100, Capture 125, Profect
everse function 175 (Enhance 88-cold pouch).

To eject the laminating pouch during use, press and hold
down the reverse button until the pouch has ejected
from the machine.

e This machine does not need a carrier fo laminate.
It is a carrier-free mechanism.

| e Always put the item fo be laminated into the
appropriate sized pouch.
=) ‘Sleep Mode’ function e Always test laminate with a similar size and
If the machine is not active for 30 minutes, the ‘Sleep thickness before final process.
Mode’ function will place the machine into standby e Prepare pouch and item for lamination. Place
mode. To operate the machine, press the ‘Power On’ item within pouch centred and touching the
button on the control panel. leading sealed edge. Ensure the pouch is not foo
i large for the item.
*  Ifrequired, rim excess material from around the
{7 HeatGuard Technology item affer [amination and cooling.
Keeps the laminator surface comfortable to the touch.
BEFORE LAMINATING
1. Ensure the machine is on a stable surface. 3. Plug the machine into an easily accessible mains
@ socket. Switch the mains supply on. @

2. Check there is enough dlear space (min 50cm)
behind the machine to allow items to pass through 4. Fitthe Exit Tray to the rear of the machine.

freely.
STEPS TO LAMINATE
5. Switch the power on (located at the rear right side of 9. For cold lamination, press the Auto (hot)/cold button.
the machine). The cold display and entry tray lights will flash.
When the laminator is ready for cold lamination the
6. The Standby button will turn on with a soft blue cold display will turn solid and a beep will sound.
glow. Note: to use the cold setting after hot lamination you

may have to wait for the laminator to cool down for
7. Press the ‘Standby” button on the control panel. The 30 — 60 minutes.
Auto display and entry tray lights will flash. The auto
display will turn solid and a beep will sound when 10\, To switch back to hot pouch laminating after cold

the laminator is ready. laminating, press the Auto (hot)/cold button.

8. The machine will automatically warm-up to the hot 11 Place the pouch, sealed edge first, into the pouch /
pouch (auto) setting. Note: the laminator features document entry. Keep the pouch straight and central
AutoSense which automatically recognises the within the document entry, not on an angle. Use the
pouch thickness you insert into the laminator. The entry markings as a guide.
laminator automatically adjusts for hot pouches from
75 micron to 175 micron. 12. Upon exit, the laminated pouch is hot and soft.

Remove the pouch immediately. Place pouch onto a
flat surface fo cool. This helps prevent any jamming.
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TROUBLESHOOTING

Problem Possible cause Solution

Switch on machine af right side and af wall
socket. Press power standby button

Maximum document thickness equals
[tem may be too thick to laminate 0.7mm. Pass through laminator a second
time.

rE’DQIWi"g blue’ Power on Machine not switched on

Pouch does not completely seal
the item

Pouch is jammed

Pouch was inserted open end first

Pouch was not centred on entry Select the reverse button and pull out the

Pouch was not straight upon entry pouch by hand

Pouch is lost in the machine

Empty pouch was used

Damaged rollers or adhesive on rollers

Pass cleaning sheets through the machine
to test and clean rollers

Pouch is damaged after

e Damaged rollers or adhesive on rollers
[amination g

NEED HELP?

Let our experts help you with a solution.

@ Customer Service...  www.fellowes.com @
Always call Fellowes before contacting your place of purchase, see the rear cover for contact detuils.
Consider registering your machine at www.fellowes.com/register to receive updates and additional information.

STORAGE & CLEANING

Unplug the machine at the wall. Allow the machine fo cool. The outside of the machine can be cleaned with a damp
cloth. Do not use solvents or flammable materials to polish the machine. Cleaning sheets can be purchased for use with
the machine. When the machine is warm — run the sheets through the machine to dean any residue off the rollers. For
optimum performance, it is recommended that cleaning sheets are used with the machine regularly. (Cleaning sheet
order code #5320604).

PRODUCT REGISTRATION / WORLDWIDE WARRANTY

Thank you for purchasing a Fellowes product. Please visit www.fellowes.com/register to register your product and
benefit from product news, feedback and offers. Product details can be found listed on the rating plate positioned on the
rear side or underside of the machine. Fellowes warrants all parts of the laminator to be free of defects in material and
workmanship for 2 years from the date of purchase by the original consumer. If any part is found to be defective during
warranty period, your sole and exclusive remedy will be repair or replacement, at Fellowes’ option and expense, of the
defective part. This warranty does not apply in cases of abuse, mishandling or unauthorised repair. Any implied warranty,
incdluding that of merchantability or fitness for particular purpose, is hereby limited in duration to the appropriate
warranty period set forth above. In no event shall Fellowes be liable for any consequential dumages attributable to

this product. This warranty gives you specific legal rights. You may have other legal rights that vary from this warranty.
The duration, terms and conditions of this warranty are valid worldwide, except where different limitations, restrictions
or conditions may be required by local law. For more details or to obtain services under this warranty, please contact
Fellowes or your dealer.
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COMMANDES DE LA PLASTIFIEUSE

®

A Interrupteur Marche/Arrét E Poignées de transport
B Bouton de veille/mise sous tension F Fente d'introduction de pochette/document
C Bouton de plastification automatique / a froid G Sortie de pochette/document
D Bouton marche arriére H Plateau de réception
CAPACITES
Performance Plateau de réception Oui
Largeur d'entrée A3/318 mm Fiche technique
Epaisseur de pochette (min.) 75 microns (par face) Tension 220-240V CA
Epaisseur de pochette (max.) 175 microns (par face) Fréquence 50/60 Hz
Temps de chauffe estimé 1 minute Puissance en watts 1000 Watts
Temps de refroidissement 30 a 60 minutes Ampéres 45A
Vitesse de plastification jusqu'd 65 cm/min Dimensions (H x | x P) 112 mm x 169 mm x 510 mm
Nombre de rouleaux 4 Poids net 6,3 kg
Indicateur prét a 'emploi Voyant & bip Epaisseur de document max. 0,7 mm
Fonction marche
arriére manuelle Oui
@ anomage @
Interface DEL Oui
Mode Economie d'énergie Oui (30 minutes)
Plastification de photos Oui
Sans fransporteur Oui

CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES - A CONSERVER

- Cet appareil est destiné uniquement d étre utilisé d l'intérieur. Brancher la machine a une prise secteur facile d'accés.

- Pour éviter les risques de court-circuit, ne pas utiliser I'appareil & proximité de I'eau et ne pas renverser d'eau sur l'appareil, sur
le cordon d'alimentation ou sur la prise secteur.

NE PAS laisser le cordon en contact avec des surfaces chaudes.

NE PAS laisser le cordon pendre de placards ou d'étagéres.

NE PAS utiliser 'appareil si le cordon est endommagé.

NE PAS tenter d'ouvrir ou de réparer la machine.

NE PAS dépasser les performances spécifiées pour la machine.

NE PAS laisser des personnes mineures ufiliser la machine.

NE PAS plastifier des objets tranchants ou métalliques (p. ex. :
agrafes et trombones).

NE PAS plastifier des documents sensibles  la chaleur (p. ex. :
tickets, échographies, efc.) sur les réglages a chaud.

NE PAS plastifier une pochette vide.

VEILLER ¢ ce que la machine repose sur une surface stable.

FAIRE un essai de plastification avec du papier brouillon et
régler la machine avant de plastifier les documents.

ENLEVER les agrafes et autres objets métalliques avant de
procéder d la plastification.

TENIR la machine a |'écart des sources de chaleur et d'eau.
ETEINDRE la machine aprés chaque utilisation.

DEBRANCHER la machine si elle ne doit pas étre ufilisée
pendant une longue période.

UTILISER des pochettes adaptées aux réglages.
TENIR les animaux domestiques d I'écart lors de I'utilisation.
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FONCTIONS ET CONSEILS

[ S s

Systéme unique qui détecte I'épaisseur de la pochette et sélecte
automatiquement le réglage de plastification optimal.

Fonction « marche arriére »

Pour éjecter la pochette de plastification en cours d'tilisation,
appuyer sur le bouton de marche arriére et le maintenir
enfoncé jusqu'a ce que la pochette soit éjectée de la machine.

Fonction « Economie d'énergie »

Si la machine n'a pas fonctionné depuis 30 minutes, la fonction
« Economie d'énergie » met la machine en mode de veille.
Pour faire fonctionner la machine, appuyer sur le bouton

« Mise sous tension » du panneau de commande.

&% Technologie HeatGuard ™

Permet d la surface de la plastifieuse de rester confortable au
toucher.

AVANT DE PLASTIFIER

1. Veiller d e que la machine repose sur une surface stable.

2. Vérifier qu'il y a suffisamment d'espace derriére la
machine (50 cm min.) pour que les documents en sorfent
sans difficulté.

ETAPES A SUIVRE POUR PLASTIFIER

5, Allumer la machine (l'inferrupteur se trouve a droite d
I'arriére de la machine).

0. voyant du bouton de veille s'allume en bleu.

7. Appuyer sur le bouton de veille du panneau de
commande. Le voyant de plastification automatique et les
voyants du support d'introduction se mettent & clignoter.
Lorsque la plastifieuse est préte a I'emploi, le voyant
de plastification reste allumé sans clignoter et un signal
sonore retentfit.

8. La machine se met automatiquement a la température
adaptée a la plostification (automatique) a chaud avec
Fochene. Remarque : la plastifieuse est dotée de la
onctionnalité AutoSense qui permet de reconnaitre
automatiquement |'épaisseur de la pochette insérée dans
la machine. La plastitieuse s'adapte automatiquement aux
pochettes de plastification a chaud d'une épaisseur de 75
a 175 microns.

9.Pour la plastification & froid, appuyer sur le bouton
de plastification automatique (d chaud) / a froid.
Le voyant de plastification & froid et les voyants du
support d'introduction se mettent d clignoter. Lorsque
la plastifieuse est préte a plastifier a froid, le voyant de

®

®

Cold % Automatique (& chaud) / A froid

Le bouton automatique (d chaud) / a froid permet de passer
de la plastification a chaud d la plastification d froid et vice-
versa.

e Pour optimiser les résultats, utilisez les pochettes de
marque Fellowes® :

Enhance 80, Impress 100, Capture 125 et Protect 175
(Enhance 80 pour la plastification  froid).

e (ette machine n'a pas besoin d'un transporteur
pour plastifier. Elle est dotée d'un mécanisme sans
fransporteur.

e Toujours placer le document d plastifier dans une
pochette de la taille appropriée.

e Toujours effectuer un test avec un document de taille et
d'épaisseur similaires avant de plastifier le document
proprement dit.

e Préparer la pochette et le document a plastifier. Placer
le document dans la pochette, il doit étre bien centré
et toucher le bord déja soudé. Vérifier que la pochette
n'est pas trop grande pour le document.

e Le cas échéant, recouper les bords une fois le document
plastifié et refroidi.

3. Brancher la machine d une prise secteur facile d'accés. Si la
prise est équipée d'un inferrupteur, le mettre sous tension.

4, intaller le plateau de réception d l'arriére de la machine.

plastification ¢ froid reste allumé sans clignoter et un
si?nul sonore refentit. Remarque : pour utiliser le réglage
a troid aprés une plastification a chaud, vous devrez
attendre que la plastifieuse refroidisse pendant 30 a 60
minutes.

10.Pour revenir a lo plastification & chaud aprés la
plastification & froid, appuyer sur le bouton de
plastification automatique (a chaud) / & froid.

11. Introduire la pochette dans la machine, bord soudé en
premier, dans la fente d'introduction pour pochette /
document. Tenir la pochette bien droite ef centrée dans la
fente d'introduction, et non de travers. Utiliser les repéres
de la fente d'introduction comme guide.

12. A sa sortie de la machine, la pochette plastifiée est chaude
et souple. Retirer immédiatement la pochette de la
machine. Placer la pochette sur une surface plane pour la
|aisser refroidir, ce qui permet d'empécher tout bourrage.

9/24/2013 8:27:56 AM‘ ‘
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DEPANNAGE

Probleme Cause éventuelle Solution

Mettre la machine sous tension d I'aide de
La machine n'est pas sous tension 'interrupteur situé a droite et de celui de la prise
secteur. Appuyer sur le bouton de veille

Le voyant DEL bleu de mise sous
tension n'est pas allumé

La pochette ne scelle pas compléte- | Le document est peut-étre trop épais pour la | L'épaisseur du document ne doit pas dépasser
ment le document plastification 0,7 mm. Plastifiez une seconde fois.

La pochette est bloquée

La pochette a été introduite dans la ma-
chine, le c6té ouvert en premier

La pochette n'a pas été placée au centre de
La pochette n'est pas ressortie de | 1a fente d'introduction Sélectionner le bouton marche arriére et retirer

la machine La pochette n'était pas droite au moment de | a pochette d la main
son infroduction dans la machine

Une pochette vide a été utilisée

Les rouleaux sont endommagés ou ont un
résidu de colle

La pochette sort endommagée de | Les rouleaux sont endommagés ou ont un | Faites passer des feuilles de nettoyage dans la
la machine résidu de colle machine pour tester et nettoyer les rouleaux

BESOIN D'AIDE ?

@ Nos experts sont I pour vous aider. @
Service dientéle ... www.fellowes.com

Toujours appeler Fellowes avant de contacter le lieu d'achat de la machine ; voir coordonnées a la derniére page de couverture.
Ne pas oublier d'enregistrer votre machine sur www.fellowes.com/register pour recevoir des mises d jour et des informations
complémentaires.

RANGEMENT ET NETTOYAGE

Eteindre la machine en la débranchant de la prise secteur. Laisser la machine refroidir. L'extérieur de la machine peut étre nettoyé &
I'aide d'un chiffon humide. Ne pas utiliser de solvants ni de produits inflammables pour nettoyer la machine. Des fevilles de nettoyage
peuvent étre achetées et utilisées dans la machine. Alors que la machine est chaude, passer les fevilles dans la machine pour éliminer
les résidus déposés sur les rouleaux. Pour une performance optimale, il est conseillé de passer réguliérement des fevilles de nettoyage
dans la machine. (Référence de commande des feuilles nettoyantes #5320604).

ENREGISTREMENT DU PRODUIT / GARANTIE MONDIALE

Merci d'avoir acheté un produit Fellowes. Veuillez visiter www.fellowes.com/register pour enregistrer votre produit et recevoir

les derniéres nouvelles, commentaires et offres concernant les produits. Les détails concernant le produit figurent sur la plaque
signalétique a l'arriére ou sur le dessous de la machine. Fellowes garantit que les piéces de la plastifieuse ne présenteront aucun
défaut de matiére ou de fabrication pendant 2 ans & compter de la date d'achat par le premier utilisateur. En cas de défaut pendant
la période de garantie, votre recours unique et exclusif sera la réparation ou I'échange, au choix et aux frais de Fellowes, de la piéce
défectueuse. Cette garantie ne s'applique pas en cas d'utilisation abusive, de mauvaise manipulation ou de réparation non autorisée.
Toute garantie implicite, y compris la garantie de qualité marchande ou d'aptitude a une utilisation particuliére, est ainsi limitée dans
le temps a la période de garantie appropriée indiquée ci-dessus. Fellowes ne sera en aucun cas responsable des dommages indirects
attribuables  ce produit. Cette garantie vous donne des droits [égaux spécifiques, mais il est possible que vous ayez d'autres droits
légaux différents de ceux conférés par cette garantie. La durée et les conditions de cette garantie sont valides dans le monde entier,
sauf lorsque des limitations, restrictions ou conditions différentes peuvent étre exigées par la loi locale. Pour obtenir un complément
d'information ou des services aux termes de la présente garantie, veuillez contacter Fellowes ou votre revendeur.
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CONTROLES DE LA PLASTIFICADORA

A Interruptor de encendido/apagado
B Botdn de espera/encendido

C Botén automdtico/frio
D

10

Botdn de reversa

CARACTERISTICAS

Rendimiento

Anchura de entrada

Grosor de la bolsa (minimo)
Grosor de la bolsa (mdximo)

Tiempo estimado de
calentamiento

Tiempo de enfriamiento
Velocidad de plastificado
Ndmero de rodillos
Indicacion de listo

Funcion de reversa manual

Motor "Clear Path"/Antiatasco

Interfaz de luces LED
Modo de suspension
Capacidad para fotografias
Sin transporte

A3/318 mm
75 micras (por cada lado)
175 micras (por cada lado)

1 minuto

30-60 minutos
hasta 65 cm/min

4

Luz & seial sonora
Si

Si

Si

Si (30 min.)
S

Si

®

E Asas para transportar

F Ranura de entrada de bolsa/documento
G Salida de bolsa/documento

H Bandeja de salida

Bandeja de salida Si
Especificaciones técnicas

Tension 220-240V CA
Frecuencia 50/60Hz

Potencia 1000 vatios
Amperios 4,5 amperios
Dimensiones

(altura x anchura x profundidad) 112mm x 169mm x 510mm
Peso neto 6Kg

Grosor mdximo del documento 0,7 mm

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD - CONSERVELAS PARA UN USO FUTURO

- La mdquina debe usarse Gnicamente en interiores. Conecte la mdquina a un tomacorriente de fdcil acceso.

- Para evitar una descarga elédtrica, no utilice la mdaquina cerca del agua, no derrame agua sobre la mdquina, el cable o el

enchufe.

ASEGURESE de que la méquina se encuenira sobre una

superficie estable.

PRUEBE plastificar trozos de hoja y ajuste la mdquina antes de

los plastificados definitivos.

RETIRE las grapas y los otros objetos de metal antes de

plastificar.

MANTENGA la mdquina alejada de fuentes de calor y de agua.
APAGUE la mdquina después de cada uso.

DESCONECTE la mdquina de la toma cuando no vaya a ser
utilizada durante un largo periodo de tiempo.

UTILICE bolsas disefiadas para el uso con la configuracion

apropiada.

MANTENGALA alejada de los animales cuando se esté

utilizando.

‘ ‘ 407559B_EUR_Neptune3_v1.4_A5.indd 10

NO deje el cable de corriente en contacto con superficies
calientes.

NO deje el cable de corriente colgando de armarios o estant-
erias.

NO utilice la mdquina si el cable de corriente estd dafiado.
NO intente abrir o reparar la mdquina.

NO sobrepase el rendimiento estimado de la mdquina.
NO permita que los menores utilicen este aparato.

NO plastifique objetos afilados o de metal (p. ej: grapas, dips
de papel).

NO plastifique documentos sensibles al calor (p. ej.: fiquets,
ultrasonidos, etc.) en ajustes calientes.

NO plastifique bolsas vacias.

9/24/2013 8:27:56 AM‘ ‘
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CARACTERISTICAS & CONSEJOS

[ S s

Exclusivo sistema que detecta el grosor de la bolsa y se ajusta
automdticamente a una configuracion de plastificado dptima.

Funcion ‘Reversa’

Para expulsar la bolsa de plastificado durante el uso, oprima
y sostenga el botdn de reversa hasta que la bolsa haya salido
completamente de la mdquina.

w=_) Funcién ‘Modo de suspension’

Si la mdquina deja de funcionar durante 30 minutos, la
funcién ‘Modo de suspensién’ pondrd a la mdquina en modo
de espera. Para activar la mdquina, pulse el botén ‘Encendido’
en el panel de control.

Vg
& Tecnologia HeatGuard
Mantiene la superficie de la plastificadora confortable al tacto.

ANTES DE PLASTIFICAR

1. Asegurese de que la mdquina estd sobre una superficie
estable.

2. Compruebe que haya suficiente espacio libre (min. 50
«m) detrds de la mdquina para que los objetos pasen
libremente.

COMO PLASTIFICAR

5. Encienda la méquina (el inferruptor de encendido estd
ubicado en la parte posterior derecha de la mdquina).

6. El botén de espera se encenderd con una luz azul suave.

7. Seleccione el botén de espera en el panel de control. El
botén automdtico y las luces de la bandeja de entrada
parpadeardn. Cuando la plastificadora esté lista, el botén
automdtico se pondrd de color sélido y se emitird una
sefial sonora.

8.0 mdquina iniciard automdticamente el proceso de
calentamiento con la configuracién de bolsas en caliente

(automdtica). Nota: la plastificadora cuenta con AutoSense

que reconoce automdticamente el grosor de la bolsa que
se inserta en la plastificadora. La plastificadora ajusta
automdticamente la configuracion para para bolsas
calientes de 75 micras a 175 micras.

9. Parael plastificado en frio, presione el botén automdtico
(frio)/caliente. El botén de frio y las luces de la bandeja
de entrada parpadeardn. Cuando la plastificadora esté

o [T

Cold % Automatique (& chaud) / A froid

Le bouton automatique (d chaud) / a froid permet de passer

de la plastification a chaud d la plastification d froid et vice-

versa.

e Para un mejor resultado, utilice las bolsas de la marca

Fellowes ®:

Enhance 80, Impress 100, Capture 125, Protect 175

EEnhunce 80 - bolsa en frio).

sta mdquina no necesita transportador para plastificar.

Es un mecanismo sin transportador.

e (oloque siempre el objeto que desea plastificar en una
bolsa de tamaiio adecuado.

e Pruebe siempre la plastificacion con un tamaiio y grosor
similares antes del proceso final.

. Pre%ure una bolsa y un objeto para plastificar. Coloque
el objeto dentro de una bolsa centrada y tocando
la guia delantera. Compruebe que la bolsa no es
demasiado grande para el objeto.

e Sies necesario, recorte cualquier exceso de material
alrededor del objeto después de la plastificacion y el
enfriamiento.

3. Enchufe la mdquina a una toma de red de fdcil acceso.
Conecte el suministro de red. @

4, Coloque la bandeja de salida en la parte posterior de la
mdquina.

lista para el plastificado en frio, el botén de frio se pondrd
de color solido y se emitird una seiial sonora. Nota: para
utilizar la configuracién en frio después del plastificado
en caliente, es posible que tenga que esperar que la
plastificadora se enfrie durante 30 a 60 minutos.

1 0. Para volver a cambiar al plastificado de bolsas en
caliente después del plastificado en frio, presione el botdn
automdtico (frio)/caliente.

11. Colocar la bolsa, con el extremo sellado primero, dentro
de la bolsa/entrada de documento. Mantenga la bolsa
derecha y centrada dentro de la entrada de documento, no
en forma diagonal. Use las marcas de entrada como guia.

12. cando sale, la bolsa plastificada estd caliente y blanda.
Retire la bolsa inmediatamente. Coloque la bolsa en una
superficie lisa para que se enfrie. Esto ayudard a evitar
atascos.

1
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LOCALIZACION Y RESOLUCION DE PROBLEMAS

Problema Posible causa Solucién
Encienda la mdquina con el inferruptor
. P que se encuentra a la derecha y verifique
yﬁci’;ﬂzﬂgu luz LED “azul’ de La mdquina no estd encendida que esté enchufada al tomacorriente de
la pared. Presionar el boton de espera/
encendido

El grosor mdximo del documento equivale
a 0,7 mm. Pdselo por la plastificadora
nuevamente.

La bolsa no sella el articulo por | Es posible que el articulo sea demasiado
completo grueso para ser plastificado

La bolsa estd atascada

Se introdujo primero el exiremo abierto
de la bolsa

La bolsa no estaba centrada al entrar | sgleione el boton de reversa y retire el

articulo con la mano

La bolsa se ha perdido en la
maquina La bolsa no estaba derecha al entrar

Se utilizé una bolsa vacia

Los rodillos estdn dafiados o tienen
adhesivo

Pase toallitas limpiadoras por la mdquina
para comprobar el correcto funcionamiento
y la limpieza de los rodillos @

Después del plastificado, la Los rodillos estdn dafiados o tienen
bolsa queda dafiada adhesivo

¢NECESITA AYUDA?

Deje que nuestros expertos lo ayuden con una solucién.

Servicio de afencion al cliente... www.fellowes.com

Llame siempre a Fellowes antes de comunicarse con el lugar de la compra, busque en la tapa posterior los datos de contacto.
Considere registrar su mdquina en www.fellowes.com/register para recibir actualizaciones e informacién adicional.

ALMACENAMIENTO & LIMPIEZA

Desenchufe la mdquina. Deje que la mdquina se enfrie. El exterior de la mdquina puede limpiarse con un trapo hdmedo. No utilice
disolventes o materiales inflamables para pulir la mdquina. Se pueden adquirir toallitas limpiadoras para utilizar en la mdquina. Cu-
ando la mdquina esté caliente, pase las toallitas por la mdquina para limpiar los residuos de los rodillos. Para un rendimiento 6ptimo,
se recomienda el uso regular de foallitas limpiadoras en la mdquina. (Codigo de pedido de toallitas limpiadoras # 5320604).

REGISTRO DEL PRODUCTO/GARANTIA MUNDIAL

Gracias por comprar un producto Fellowes. Visite www.fellowes.com/register para registrar su producto y beneficiarse con noticias,
informacion y ofertas del producto. Se pueden encontrar los detalles acerca del producto en la placa situada en la parte trasera o
inferior de la mdquina. Fellowes garantiza durante 2 afios desde la fecha de compra del consumidor original que todas las partes de la
plastificadora carecen de defectos materiales y de fabricacion. Si se encontrara alguna parte defectuosa durante el periodo de garantia,
se reparard o sustituird la parte defectuosa a cuenta de Fellowes. Esta garantia queda anulada en caso de uso abusivo, manipulacién
indebida o reparacion no autorizada. Toda garantia implicita, induida la de comercializacion o idoneidad para un uso particular,
estd limitada en su duracion al periodo de garantia pertinente establecido anteriormente. En ningln caso serd Fellowes responsable
de los dafios emergentes que puedan atribuirse a este producto. La presente garantia le otorga derechos legales especificos. Pueden
ampararle otros derechos legales que no se contemplan en esta garantia. La duracion, los términos y las condiciones de esta garantia
son vdlidos en todo el mundo, excepto en aquellos lugares en los que la legislacion local imponga limitaciones, restricciones o
:jondilc)ior(lies diferentes. Para mds detalles o para obtener servicios conforme a esta garantia, comuniquese con Fellowes o con su
istribuidor.
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DEUTSCH

BEDIENELEMENTE

A Ein/Aus-Schalter

B Standby-/Netztaste

C Auto-/Kalt-Taste

D Riicklauf-Taste
LEISTUNGSMERKMALE

Leistung

Eingabebreite A3/318 mm
Folienstirke (min.) 75 Micron (pro Seite)
Folienstiirke (max.) 275 Micron (pro Seite)
Geschiitzte Aufwirmzeit 1 Minute

Abkihlzeit 30 - 60 Minuten
Laminiergeschwindigkeit bis zu 65 cm/Min.
Anzahl Walzen 4

Anzeige der Betriebsbereitschaft Anzeigeleuchte & Signalton
Manuelle Ricklauffunktion Ja

Anti-Stau-Funktion Ja
LED-Bedieneroberfliche Ja
Schlafmodus Ja (nach 30 Min.)
Fir Fotos geeignet Ja
Ohne Schutzkarton (Carrier) ~ Ja
Auffangschale Ju

Tragegriffe

Eingabeschlitz fir Laminierfolie/Dokument
Ausgabeschlitz fiir Laminierfolie/Dokument
Auffangschale

Z= o m m

Technische Daten

Spannung 220-240 V AC

Frequenz 50/60Hz

Leistung 1000 Watt

Stromstdrke 4,5A

Abmessungen (HxBxT) 112 mm x 169 mm x 510 mm
Nettogewicht 6,3 kg

Max. Dokumentendicke 0,7 mm

WICHTIGE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN — BITTE AUFBEWAHREN

- Das Geriit ist nur zum Gebrauch in InnenrGumen vorgesehen. SchlieBen Sie das Gerit an einer einfach zu erreichenden Netzdose

an.

- Lur Verhiitung eines Stromschlags das Gerit nicht in der Niihe von Wasser betreiben und sicherstellen, dass kein Wasser auf

Gert, Netzkabel oder Steckdose gelangt.
IMMER sicherstellen, dass das Geriit auf einer sicheren und stabilen
Fléiche steht.

IMMER zunéichst einige Probeblitter laminieren und das Gerdit
entsprechend einstellen, bevor die endgltigen Dokumente laminiert
werden.

IMMER vor dem Laminieren zundichst Heftklammern und andere
Metallartikel entfernen.

IMMER das Gerdt vor Wiirme und Feuchtigkeit schitzen.
IMMER das Gerit nach Gebrauch ausschalten.

IMMER den Geriitestecker aus der Netzsteckdose ziehen, wenn das
Gerit fiir lingere Zeit nicht benutzt wird.

IMMER geeignete Laminierfolien verwenden und entsprechende
Einstellungen vornehmen.

IMMER Tiere wihrend des Gebrauchs vom Gerdt fernhalten.

‘ ‘ 407559B_EUR_Neptune3_v1.4_A5.indd 13

KEINESFALLS das Stromkabel mit heiBen Oberflchen in Beriihrung
kommen lassen.

KEINESFALLS das Stromkabel von Schriinken oder Regalen herunter-
hdngen lassen.

KEINESFALLS das Gerdt benutzen, wenn das Stromkabel beschddigt ist.
KEINESFALLS versuchen, das Gerit zu offnen oder selbst zu reparieren.
KEINESFALLS die angegebene Leistung des Geriits iiberschreiten.
KEINESFALLS Minderjdhrigen erlauben, das Gerdt zu verwenden.

KEINESFALLS scharfe oder spitze Objekte bzw. Metallgegenstinde (z.
B. Heft- oder Biiroklammern) laminieren.

KEINESFALLS wirmeempfindliche Dokumente (z. B. Tickets, Ulira-
schallbilder usw.) bei heiien Einstellungen laminieren.

KEINESFALLS leere Folien laminieren.

13
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FUNKTIONSMERKMALE & TIPPS

" E AutoSense -

Cold % Auto (HeiB)/Kalt

Die Auto-(HeiB-)/Kalt-Taste dient zum Umschalten zwischen
HeiB- und Kaltlaminieren.

O e Um beste Ergebnisse zu gewdhrleisten, empfehlen wir
—= ) Ricklauffunktion original Fellowes®-Laminierfolien:

Erkennt die Folienstirke und nimmt automatisch die
optimalen Laminiereinstellungen vor.

Um eine Laminiertasche wiihrend des Vorgangs auszuwerfen, Enhance 80, Impress 100, Capture 125, Protect 175
halten Sie die Taste 'Reverse' gedriickt, bis die Tasche aus der (Enhance 80 — zum Kallominieren).
Maschine transportiert wird. e Zum Laminieren mit diesem Geriit sind keine

Schutzkartons (Carrier) erforderlich. Es handelt sich um
einen Mechanismus ohne Schutzkartons.

0]

=) "Schlafmodus"-Funktion *  Legen Sie dos zu laminierende Objekt immer in eine
Wird das Gerdt 30 Minuten nicht genutzt, schaltet die Lum!n!erfolle.der pass_enden Grofe ein. o
"Schlafmodus"-Funktion das Gerdt automatisch auf Standby. *  Laminieren Sie stets ein P'robeexemp.l'ur.uhnllcher
Zum Aktivieren des Geriits driicken Sie die Netz-Taste auf dem Grol_ie.und Dicke, bevor Sie das endgiiltige Dokument
Bedienfeld. laminieren.
e e Bereiten Sie die Laminierfolie und das zu laminierende
. Objekt vor. Legen Sie das Objekt mittig in die

&4 HeatGuard-Technologie Lurqinierfolie, soduss es die vorde_re vers[egelte Kante
Sorgt dafiir, dass sich die Oberfliiche des Laminiergerts nicht beriihrt. Achten Sie darauf, dass die Laminierfolie nicht
UbermiBig erwdrmt, sodass sie problemlos beriihrt werden 2u grof fiir das Objektist. o )
kann. e Gegebenenfalls schneiden Sie iberschiissiges Material

nach dem Laminieren und Abkiihlen ab.

VOR DEM LAMINIEREN
@ 1. Vergewissern Sie sich, dass das Gerdt auf einer sicheren 3. Schliefen Sie das Gerdt an eine einfach zu erreichende @
und stabilen Fldche steht. Wandsteckdose an. Schalten Sie die Stromzufuhr ein (bei

abschaltbaren Steckdosen).
2. Achten Sie darauf, dass ausreichend freier Platz (mind.
50 em) auf der Geriiteriickseite vorhanden ist, damit die 4, Bringen Sie die Auffangschale an der Riickseite des Gerdts

Objekte ungehindert durchlaufen kénnen. an.
LAMINIEREN
5. Schalten Sie das Gerit am Hauptschalter an der Kaltlaminieren bereit ist, hort die Kalt-Anzeige auf zu
Geriiteseite rechts hinfen ein. blinken und leuchtet dauerhaft, und ein Signal ertont.
Hinweis: Wenn Sie nach HeiBlaminieren kaltlaminieren
6. Die Standby-Taste leuchtet schwach blau. wollen, miissen Sie unter Umstinden 30 - 60 Minuten

warten, bis das Gerdt abgekihlt ist.

7. Dricken Sie die ‘Standby’-Taste am Bedienfeld. Die
Auto-Anzeige und die Leuchten am Eingabeschacht 10. Um nach dem Kaltlaminieren wieder zum HeiBlaminieren
blinken. Die Auto-Anzeige hort auf zu blinken und leuchtet zuriickzukehren, driicken Sie die Auto-(HeiB-)/Kalt-Taste.
daverhaft, und ein Signal ertont, wenn das Laminiergerdt

betriebshereit ist. 11. Legen Sie die Folie mit dem versiegelten Ende voran
in den Eingabeschacht. Fihren Sie die Folie gerade
8. Das Gerit heizt automatisch bis zur Temperatureinstellung und mittig ausgerichtet und keinesfalls abgewinkelt
zum HeiBlaminieren (Auto) auf. Hinweis: Das in den Eingabeschacht ein. Orientieren Sie sich an den
Laminiergerdt hat eine AutoSense-Funktion, die die Stdrke Eingabemarkierungen.
der in das Gerdt eingefihrten Folie automatisch erkennt.
Das Laminiergeriit stellt sich beim HeiBlaminieren 12. Bei der Ausgabe ist das laminierte Dokument noch heil
automatisch auf die richtige Folienstirke zwischen 75 und und weich. Nehmen Sie es sofort heraus und lassen Sie es
175 Micron ein. auf einer flachen Oberfliiche abkihlen. Auf diese Weise

lassen sich Staus vermeiden.
9. Zum Kaltlaminieren driicken Sie die Auto-(HeiB-)/
Kalt-Taste. Die Kalt-Anzeige und die Leuchten am

" Eingabeschacht blinken. Wenn das Laminiergert zum
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FEHLERSUCHE UND -BEHEBUNG

Problem Magliche Ursache Losung

Geriit auf der rechten Seite und gegebenenfalls
Netz-LED leuchtet nicht blau Gerdt nicht eingeschaltet an der Wandsteckdose einschalten. Standby-
Taste driicken

Die maximale Dokumentendicke betrdgt 0,7
mm. Ein zweites Mal durch das Laminiergerdt
laufen lassen.

Objekt nicht vollstindig in der Das zu laminierende Objekt ist unter
Folie eingeschlossen Umstiinden zu dick.

Folie steckt fest

Folie wurde mit der offenen Seite zuerst
eingefiihrt

Folie war beim Eingeben nicht korrekt
zentriert Riicklauftaste driicken und Folie von Hand
herausziehen

Folie ist im Gerdt verschwunden

Folie war beim Eingeben nicht gerade
ausgerichtet

Es wurde eine leere Folie laminiert

Walzen beschddigt oder verklebt

Reinigungsbldtter durch das Gerdt laufen lassen,
um Walzen zu testen und zu reinigen

Folie nach dem Laminieren

beschdigt Walzen beschddigt oder verklebt

BRAUCHEN SIE HILFE?

Unsere Experten helfen lhnen gern.

Kundendienst.. www.fellowes.com

Rufen Sie stets zuerst Fellowes an, bevor Sie sich an Thre Verkaufsstelle wenden. Die Kontaktangaben finden Sie auf der hinteren
Umschlagseite.

Wir empfehlen Ihnen, Ihr Gerit bei www.fellowes.com/register zu registrieren, damit Sie aktuelle Miteilungen und zusiitzliche
Informationen erhalten.

AUFBEWAHRUNG & REINIGUNG

Ziehen Sie den Netzstecker des Gerits. Lassen Sie das Gerdt abkishlen. Die AuBenseite des Gerdts kann mit einem feuchten Tuch
abgewischt werden. Verwenden Sie keine Losungsmittel oder leicht entziindliche Materialien zum Abwischen des Gerits. Zur Reinigung
des Geriits konnen separat erhdltliche Reinigungsbldtter verwendet werden. Die Bldtter durch das warme Gerdit laufen lassen, um
Riickstinde von den Walzen zu entfernen. Um eine optimale Funktion zu gewdhrleisten, empfehlen wir, regelmBig Reinigungsblitter
zu verwenden. (Bestellnummer 5320604)

PRODUKTREGISTRIERUNG/WELTWEITE GARANTIE

Vielen Dank, dass Sie sich fiir ein Produkt von Fellowes entschieden haben. Bitte registrieren Sie Ihr Produkt auf der Website www.
fellowes.com/register, damit wir Sie iiber Produktneuheiten, Feedback und Angebote informieren knnen. Die Produkidaten

finden Sie auf dem Typenschild an der Rick- bzw. Unterseite des Gerits. Fellowes gewdihrt auf alle Teile des Geriits eine Garantie
gegen Herstellungs- und Materialfehler fiir 2 Jahre ab dem Kaufdatum durch den Erstkéufer. Wird ein Teil des Gerdites wéihrend

der Gewdhrleistungsfrist als defekt befunden, wird dieses nach Fellowes' Ermessen und auf dessen Kosten entweder repariert

oder ausgetauscht. Andere Gewdhrleistungsanspriiche bestehen nicht. Die Garantieanspriiche entfallen, falls das Produkt
bestimmungsfremd gebraucht, falsch gehandhabt oder unbefugt repariert wird. Jede Art gesetzlicher Gewdhrleistung, einschlieBlich
der Gewdhrleistung der Durchschnitisqualitit oder der Eignung fiir einen bestimmten Zweck, ist hierdurch auf die oben angegebene
Garantiefrist beschréinkt. In keinem Fall haftet Fellowes fiir Folgeschiden, die auf dieses Produkt zuriickzufihren sind. Diese Garantie
bietet lhnen bestimmte Rechtsanspriiche, gegebenenfalls haben Sie auch andere Rechisanspriiche, die von dieser Garantie abweichen.
Die Daver, Bestimmungen und Konditionen dieser Garantie gelten weltweit, auBer dort, wo durch die regionale Gesetzgebung
eventuell andere Haftungsheschrankungen, Einschriinkungen oder Bedingungen vorgeschrieben sind. Fiir weitere Angaben oder fiir
Leistungsanspriiche im Rahmen dieser Garantie wenden Sie sich bitte an Fellowes oder lhre zustiindige Vertretung.
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COMANDI DELLA PLASTIFICATRICE

A Tasto di accensione/spegnimento E Maniglie per il trasporto
B Pulsante di stand-by/"Power On" F Fessura per inserimento pouch/documento
C Pulsante Auto/Cold G Uscita pouch/documento
D Pulsante "Reverse" H Vaschetta di uscita
CARATTERISTICHE TECNICHE
Prestazioni Vaschetta di uscita Si
Larghezza imboccatura A3/318 mm Specifiche tecniche
Spessore pouch (min) 75 micron (per lato) Tensione 220-240V (A
Spessore pouch (max) 175 micron (per lato) Frequenza 50/60Hz
Tempo di riscaldamento stimato 1 minuto Potenza 1000 Watt
Tempo di raffreddamento 30-60 minuti Amp 45 Amp
Velocitd di plastificazione fino a 65 cm/min. Dimensioni (AxLxP) 112 mm x 169 mm x 510 mm
Numero di rulli 4 Peso netto 6,3 Kg
Indicatore di pronto macchina  Spia e segnale acustico Spessore massimo dei
documenti 0,7 mm

Funzione manuale di inversione Si

Dispositivo anti-inceppamento/

ClearPath Si
@ Interfaccia LED Si @
Modalitd stand-by Si (30 min.)
Adatta per foto Si
Senza carrier Si

‘ ‘ 407559B_EUR_Neptune3_v1.4_A5.indd 16
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IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA - CONSERVARE PER FUTURO RIFERIMENTO

- La macchina & idonea a un uso esclusivamente in interni. Collegare la macchina a una presa di corrente facilmente accessibile.

- Per scongiurare il rischio di una scossa elettrica, non utilizzare la macchina vicino all'acqua, non versare acqua sulla macchina, sul

cavo o sulla presa di alimentazione.

VERIFICARE che la macchina sia posizionata su una superficie
stabile.

ESEGUIRE alcune prove e regolare la macchina prima di
procedere alla plastificazione dei documenti.

RIMUOVERE punti e altri oggetti metallici prima di plostificare.
TENERE la macchina lontana da fonti di calore e acqua.
SPEGNERE la macchina dopo ogni utilizzo.

SCOLLEGARE la macchina in caso di periodi di inutilizzo
prolungati.

UTILIZZARE pouch apposite e con le impostazioni corrette.
TENERE lontano dagli animali durante l'vfilizzo.

NON lasciare il cavo di alimentazione a contatto con superfici
calde.

NON lasciar pendere il cavo di alimentazione da scaffali o
ripiani.

NON utilizzare la macchina se il cavo di alimentazione &
danneggiato.

NON aprire né tentare di riparare la macchina.

NON superare i limiti di prestazione indicati.

NON consentire a minori di utilizzare la macchina.

NON plastificare oggetti taglienti o metallici (ad es.: punti
metallici, graffette).

NON plastificare documenti sensibili al calore (ad es.: biglietti,
ecografie, ecc.) con impostazioni a caldo.

NON plastificare una pouch vuota.

9/24/2013 8:28:00 AM‘ ‘



FUNZIONI E SUGGERIMENTI

({2 P

Sistema unico che rileva lo spessore delle pouch e adatta
automaticamente le impostazioni di plastificazione per un
risultato ottimale.

O

Funzione "Reverse"

Per espellere la pouch di plastificazione durante I'uso, premere
e tenere premuto il pulsante "Reverse" fino a che la pouch non
viene espulsa dal dispositivo.

SR

b

rougasae

Funzione di stand-by

Se la macchina rimane inattiva per 30 minuti, questa funzione
attiva la modalita di stand-by. Per utilizzare la macching,
premere il pulsante "Power On" sul pannello di controllo.

Tecnologia HeatGuard

Consente di poter toccare la superficie della plastificatrice.

vt

= J

PRIMA DELLA PLASTIFICAZIONE

1. Accertarsi che la macchina sia posizionata su una superficie 3.

®

stabile.

2. Verificare che dietro alla macchina vi sia spazio sufficiente 4,

(min 50 cm) per consentire la fuoriuscita dei documenti.

COME PLASTIFICARE

5, Accendere la macchina (I'interruttore si frova sul retro, a
destra).

6. pulsante di stand-by emetterd una luce blu soffusa.

7. premereil pulsante di stand-by sul pannello di controllo.

La visualizzazione Auto e le spie della guida di immissione

lampeggeranno. La visualizzazione Auto diventa fissa e

®

viene emesso un segnale acustico quando la plastificatrice

& pronta.

8. Lo macchina s riscaldera automaticamente fino ol
raggiungimento dell'impostazione di pouch a caldo
(Auto). Nota: la plastificatrice & dotata del sistema
AutoSense, che riconosce automaticamente lo spessore
della pouch inserita nella macchina. La plastificatrice si
regola automaticamente per pouch a caldo da 75 micron
a 175 micron.

9. Per la plastificazione a freddo, premere il pulsante Auto
(caldo)/Cold (freddo). La visualizzazione Cold (freddo)
e le spie della guida di immissione lampeggeranno.

‘ ‘ 407559B_EUR_Neptune3_v1.4_A5.indd 17

cold % Auto (Caldo)/Cold (Freddo)

Il pulsante Auto (caldo)/Cold (freddo) consente di passare
dullu plastificazione a caldo a quella a freddo e viceversa.

Per risultati ottimali, utilizzare le pouch Fellowes ®:
Enhance 80, Impress 100, Capture 125, Protect 175
(Enhance 80 - pouch a freddo).

Questa macchina non utilizza un carrier per plastificare;
si tratta infatti di un meccanismo senza carrier.
Utilizzare sempre pouch per la plastificazione adatte
alle dimensioni del documento.

Eseguire sempre alcune prove con modelli di dimensioni
e spessore simili ai documenti da plastificare.

Preparare la pouch e il documento da plastificare.
Inserire il documento al centro della pouch e a contatto
con il bordo sigillato di quest'ultima. Accertarsi che

la pouch non sia troppo grande per il documento da
plastificare.

Se necessario, tagliare il bordo in eccesso dopo la
plastificazione e il raffreddamento.

Collegare la macchina a una presa di corrente facilmente
accessibile. Accendere |'alimentazione.

Sistemare la vaschetta di uscita sul retro della macchina.

La visualizzazione Cold (freddo) diventa fissa e viene
emesso un segnale acustico quando la plastificatrice &
pronta. Nota: per usare I'impostazione a freddo dopo la
plastificazione a caldo, & possibile dover attendere che la
macchina si raffreddi per 30-60 minuti.

10. Per usare di nuovo I'impostazione per pouch a caldo

dopo la plastificazione a freddo, premere il pulsante Auto
(caldo)/Cold (freddo).

1. Posizionare la pouch, inserendo per primo il bordo
sigillato, nella fessura per I'inserimento della pouch/del
documento. Tenere la pouch diritta e centrata all'interno
della fessura facendo attenzione che non venga inserita
storta. Utilizzare gli appositi segni come riferimento.

2. Una volta espulsa, la pouch plastificata & calda e morbida.
Rimuovere immediatamente la pouch e appoggiarla
su una superficie piatta a raffreddare. Si evitano cosi
inceppamenti.

17
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Problema Possibile causa Solution
. " " Accendere la macchina sul lato destro e
élsmil;?;ore LED blu "Power On La macchina & spenta all'ingresso della spina sul muro. Premere il
P pulsante di stand-by
La pouch non sigilla completa- Il documento potrebbe essere troppo spesso | Spessore dei documenti di 0,7 mm. Plastificare
mente il documento per poter essere plastificato una seconda volta

La pouch & inceppata

La pouch & stata inserita con il lato aperto

in avanti

a pouch non era centrata al momento
La pouch & rimasta all'interno dellinserimento Selezionare il tasto "Reverse" ed estrarre la
della plastificatrice La pouch non era diritta al momento pouch manualmente

dell'inserimento

E stata utilizata una pouch vuota

Rulli danneggiati o presenza di adesivo

sui rulli
La pouch si & danneggiata dopo la | Rulli danneggiati o presenza di adesivo Inserire i fogli di pulizia nel dispositivo per
plastificazione sui rulli verificare lo stato dei rulli e pulirli
BISOGNO DI AIUTO?
@ I nostri esperti sono a disposizione per risolvere qualsiasi problema. @

Servizio Clienti... www.fellowes.com

Prima di contattare il rivenditore, rivolgersi sempre a Fellowes. Vedere le informazioni di contatto sul retro del presente
documento.

E possibile registrare il prodotto all'indirizzo www.fellowes.com/register per ricevere aggiornamenti e ulteriori informazioni.

CONSERVAZIONE E PULIZIA

Staccare la spina dalla presa a muro. Lasciar raffreddare la macchina. La parte esterna pud essere pulita con un panno umido. Non
utilizzare solventi o materiali infiammabili per pulire la plastificatrice. E possibile acquistare degli appositi fogli di pulizia da usare con
questa macchina. Quando il dispositivo & ancora caldo, inserire i fogli nel dispositivo per eliminare i residui dai rulli. Per prestazioni
oftimali si raccomanda di ufilizzare regolarmente i fogli di pulizia. (Codice di ordine fogli di pulizia n. 5320604).

REGISTRAZIONE DEL PRODOTTO / GARANZIA A LIVELLO MONDIALE

Grazie per aver acquistato un prodotto Fellowes. Registrare il prodotto sul sito www.fellowes.com/register per conoscere tutte le novitd,
le informazioni e le offerte sui prodotti. | dati relativi al prodotto sono riportati nella targhetta posizionata sul lato posteriore o sotto
la macchina. Fellowes garantisce l'assenza di difetti materiali e di lavorazione della plastificatrice e dei suoi componenti per 2 anni
dalla data di acquisto da parte del diente originale. Se durante il periodo di garanzia vengono rilevati difetti in un componente,

il rimedio unico ed esclusivo sard la riparazione o la sostituzione, a discrezione e a spese di Fellowes, del componente difettoso.
Questa garanzia non si applica in caso di utilizzo errato, manipolazione impropria o riparazione non autorizzata. Qualsiasi garanzia
implicita, compresa quella di vendibilita o idoneitd a un particolare scopo, viene qui limitata in durata al periodo di garanzia indicato
sopra. In nessun caso Fellowes pud essere ritenuta responsabile per danni indiretti attribuibili a questo prodotto. Questa garanzia
conferisce all'vtente diritti legali specifici. L'vtente puo essere detentore di aliri diritti legali diversi da quelli indicati dalla presente
garanzia. La durata, i termini e le condizioni della presente garanzia sono validi in tutto il mondo, tranne nei casi in cui le normative
locali impongano limiti, restrizioni o condizioni diverse. Per ulteriori informazioni o per ottenere l'assistenza prevista dalla garanzia,
contattare Fellowes o il rivenditore.
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NEDERLANDS (v»>

BEDIENINGSKNOPPEN LAMINEERMACHINE

A Aan/vit-schakelaar

B Stand-by- / stroomknop

C Auto/koud knop

D Terugdraaiknop
OVERZICHT

Prestatie

Invoerbreedte A3/318 mm

Dikte lamineerhoes (min.) 75 micron (per zijde)

Dikte lamineerhoes (max.) 175 micron (per zijde)
Gemiddelde opwarmfijd 1 minuut

Afkoeltijd 30-60 minuten
Lamineersnelheid tot 65¢cm /min.

Aantal rollen 4

Indicatie "Gereed" Lampje & piep

Handmatige terugdraaifuncie  Ja
Doorvoer / anti-blokkeermechanisme Ja

LED inferface Ja
Slaapstand Ja (30 min.)
Geschikt voor foto's Ja
Zonder drager Ja
Uitvoerlade Ja

Handgrepen
Invoeropening lamineerhoes/document
Uitvoeropening lamineerhoes/document
Uitvoerlade

Z= o m m

Technische gegevens

Spanning 220-240V AC

Frequentie 50/60Hz

Wattage 1000 watt

Amperes 4,5 Amp.

Afmetingen (HxBxD) 112 mm x 169 mm x 510 mm
Netto gewicht 6,3 kg

Maximale documentdikte 0,7 mm

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES - BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK

- Het apparaat is vitsluitend bestemd voor gebruik binnenshuis. Steek de stekker van de machine in een gemakkelijke toegan-

kelijk stopcontact.

- Om elekirische schok te voorkomen, mag de machine niet in de buurt van water worden gebruikt. Ook mag er geen water op de

machine, het snoer of het stopcontact worden gemorst.
ALTHD ervoor zorgen dat de machine op een stabiel opperviak
staat.

ALTHD eerst een proefblad lamineren en de machine instellen
voordat u originele documenten lamineert.

ALTHD alle nietjes en andere metalen voorwerpen verwijderen
voor het lamineren.

ALTLD de machine vit de buurt van water en warmtebronnen
houden.

ALTID de machine vitschakelen wanneer v klaar bent.

ALTIID de stekker vit het stopcontact trekken wanneer u de
machine langere ijd niet gaat gebruiken.

ALTIID de juiste lamineerhoezen en de juiste instellingen
gebruiken.

ALTUD dieren vit de buurt van de machine houden tijdens het
gebruik.

‘ ‘ 407559B_EUR_Neptune3_v1.4_AS.indd 19 @

NOOIT het netsnoer in contact laten komen met een heet
oppervlak.

NOOIT het netsnoer aan een kast of plank hangen.
NOOIT de machine gebruiken wanneer het netsnoer is

beschadigd.
NOOIT proberen om de machine te openen of te repareren.

NOOIT de opgegeven speificaties van de machine overschri-
jden.

NIET DOEN - laat kinderen deze machine nooit gebruiken.

NOOIT scherpe of metalen voorwerpen lamineren (bv. nietjes,
papierclips).

NOOIT warmtegevoelige documenten lamineren (bv. fickets,
echografieén enz) met hete instellingen.

NOOIT lege hoezen lamineren.

19
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Uniek systeem dat de hoesdikte meet en zelf de optimale
instelling voor lamineren hierop aanpast.

Terugdraaifunctie

Om de lamineerhoes tijdens gebruik vit te werpen, houdt u
de achteruit knop ingedrukt totdat de lamineerhoes uit de
machine is geworpen.

Slaapstand

Als de machine gedurende 30 minuten niet wordt gebruikt, zal
de slaapstand de machine in stand-by schakelen. Druk op het
bedieningspaneel op de knop stroomknop om de machine in
te schakelen.

HeatGuard-technologie

Houdt het oppervlak van de lamineermachine prettig om aan
te raken.

rowaswe

VOORDAT U GAAT LAMINEREN

1. Zorg ervoor dat de machine op een stabiel oppervlak
staat.

®

2. Controleer of er voldoende vrije ruimte (min. 50 cm)

o [T

Cold % Auto (warm)/koud

De Auto (warm)/koud knop gebruik u om heen en weer te
schakelen tussen warm en koud lamineren.

*  Voor de beste resultaten gebruikt u lamineerhoezen van
het merk Fellowes ®:

Enhance 80, Impress 100, Capture 125, Protect 175
(Enhance 80 - koude hoezen).

Deze machine heeft geen drager nodig om fe
lamineren. Het is een lamineermachine zonder drager.
Plaats het te lamineren document altijd in een
lamineerhoes met de juiste afmeting.

Lamineer altijd eerst een testdocument van dezelfde
grootte en dikte voordat u het origineel lamineert.
Maak de lamineerhoes en het document klaar voor het
lamineren. Plaats het document in het midden van de
lamineerhoes tegen de gesealde rand aan. De hoes
mag niet te groot zijn voor het document.

Knip na het lamineren en afkoelen indien nodig
overfollig materiaal rondom het document of.

3.
4.

Steek de stekker van het apparaat in een gemakkelijk
toegankelijk stopcontact. Schakel de stroomtoevoer in.

Monteer de vitvoerlade op de achterkant van de machine.

achter de machine is voor een ongehinderde doorvoer van

de documenten.
LAMINEREN IN STAPPEN

5. Zet de aan-/uitschakelaar aan (deze bevindt zich rechs
aan de achterzijde van de machine).

6. D¢ standby-knop gaat aan en geeft een zachte blauwe
gloed.

7. Druk op de standby-knop op het regelpaneel. Het Auto-
display en de lampjes van de invoerlade beginnen te

knipperen. Het auto-display blijft constant aan en klinkt er

een pieptoon wanneer de lamineermachine gereed is.

8. De machine warmt nu automatisch op tot de
(automatische) instelling voor warm lamineren.
Opmerking: de lamineermachine is voorzien van de
AutoSense-functie die de dikte van de hoes die u in
de lamineermachine plaatst automatisch herkent. De

lamineermachine stelt zich automatisch in voor het warm

lamineren van hoezen van 75 tot 175 micron.

9. Als u koud wilt lamineren, druk dan op de Auto
(warm)/koud knop. Het koud-display en de lampjes
van de invoerlade beginnen te knipperen. Wanneer de

20
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lamineermachine gereed is voor koud lamineren, blijft
het koud-display constant aan en klinkt er een pieptoon.
Opmerking: als u eerst warm heeft gelamineerd en dan
koud wilt lamineren, dan moet u 30 - 60 minuten wachten
totdat de lamineermachine is afgekoeld.

10.Als u na het koud lamineren warm wilt lamineren, druk
dan op de Auto (warm)/koud knop.

11. Plaats de lamineerhoes met de verzegelde rand eerst in de
invoeropening voor lamineerhoezen/documenten. Houd
de lamineerhoes recht en midden in de opening, niet in
een hoek. Gebruik de aanlegtekens als richtlijn.

12. Wanneer de lamineerhoes uit de machine komt, dan is
deze heet en zacht. Haal de lamineerhoes er onmiddellijk
uit. Leg de lamineerhoes op een vlakke ondergrond om of
te koelen. Dit helpt vastlopen voorkomen.
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PROBLEEMOPLOSSING

Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing

Schakel de machine in aan de rechterkant en
De machine is niet ingeschakeld aan het wandstopcontact. Druk op de stroom-/
stand-byknop

Stroomlampie toont geen blauwe
gloed

Maximale documentdikte is 0,7 mm. Voer het

De lamineerhoes lamineert het Het document is te dik om te lamineren . .
nogmaals door de lamineermachine

document niet volledig

De lamineerhoes is vastgelopen

De lamineerhoes is met het open viteinde
eerst ingevoerd

De lamineerhoes is niet in het midden
De lamineerhoes komt niet vit de | ingevoerd Druk op de terugdraaiknop en trek de hoes er
machine met de hand vit

De lamineerhoes is niet recht in de invoer
gestoken

Er is een lege lamineerhoes gebruikt

De rollen zijn beschadigd of er zit lijm op

Voer reinigingsvellen door de machine om te
testen en de rollen te reinigen

De lamineerhoes is beschadigd na

het lamineren De rollen zijn beschadigd of er zit lijm op

HULP NODIG?

@ Laat onze experts u helpen bij het vinden van een oplossing. @
Klantenservice... www.fellowes.com
Neem, voordat u contact opneemt met de winkel waar u de machine heeft gekocht, altijd eerst contact op met Fellowes. Zie
achterzijde voor contactgegevens.
Overweeg om uw machine te registreren op www.fellowes.com/register om updates en exira informatie e ontvangen.

OPSLAG & REINIGING

Verwijder de stekker uit het stopcontact. Laat de machine afkoelen. De buitenkant van de machine kan met een vochtige doek worden
gereinigd. Gebruik geen oplosmiddelen of ontvlambare middelen om de machine te reinigen. Er zijn reinigingsvellen te koop om de
machine te reinigen. Voer de reinigingsvellen door de machine wanneer deze warm is, om zo de rollen schoon te maken. Voor opti-
male prestaties raden we aan om de rollen regelmatig met reinigingsvellen te reinigen. (Bestelnummer reinigingsvellen #5320604).

PRODUCTREGISTRATIE / WERELDWIJDE GARANTIE

Hartelijk dank voor de aanschaf van een product van Fellowes. Ga naar www.fellowes.com/register om uw product fe registreren en om
gebruik te maken van producinieuws, feedback en aanbiedingen. Op het typeplaatie op de achter- of onderkant van de machine treft u
de productgegevens aan. Fellowes garandeert dat alle onderdelen van de lamineermachine vrij zijn van materiaal- en fabricagefouten
gedurende een periode van 2 jaar vanaf de datum van aankoop door de oorspronkelijke gebruiker. Indien enig onderdeel fijdens de
garantieperiode toch defect blijken te zijn, dan bestaat uw enige en vitsluitende genoegdoening uit reparatie of vervanging van het
defecte onderdeel, dit ter beoordeling van en op kosten van Fellowes. Deze garantie is niet van toepassing in het geval van misbruik,
onoordeelkundig gebruik of onbevoegde reparatie. De duur van enige stilzwijgende garantie, met inbegrip van de verkoopbaarheid
of geschiktheid voor een bepaald doel, is hierbij beperkt tot voornoemde garantieperiode. Fellowes aanvaardt geen enkele
aansprakelijkheid voor enige gevolgschade veroorzaakt door dit product. Deze garantie verleent u bepaalde statutaire rechten. Het
kan zijn dat u andere statutaire rechten heeft die van deze garantie afwijken. De duur en algemene voorwaarden van deze garantie
gelden wereldwijd, behalve waar andere beperkingen, restricties of voorwaarden zijn opgelegd door de lokale wetgeving. Voor meer
informatie over het gebruik van deze garantie kunt u contact opnemen met Fellowes of uw verkoper.
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LAMINERINGSKONTROLLER

A Pd/av-knapp E Barhandtag

B Standby-/strombrytarknapp F Inmatningslucka for ficka/dokument

C Auto/kall-knapp G Utmatningslucka for ficka/dokument

D Bakdtknapp H Utmatningsfack

SPECIFIKATIONER

Kapacitet Tekniska data

Inmatningsbredd A3/318 mm Spinning 220-240 V viixelstrom
Tjocklek ficka (min.) 75 mikron (per sida) Frekvens 50/60 Hz

Tjocklek ficka (max.) 175 mikron (per sida) Wattal 1000 watt

Beriknad uppvirmningstid 1 minut Amperetal 45 ampere
Nedkylningstid 3060 minuter Métt (HxBx D) 112 mm x 169 mm x 510 mm
Lamineringshastighet upp till 65 cm/min Nettovikt 6,3 kg

Antal valsar 4 Max. dokumenttjocklek 0,7 mm
Klarindikering Lampa och pip

Manuell backfunktion Ja

Fri passage/antistoppmotor Ja

@ Gréinssnitt med lysdioder Ju @

Viloldge Ja (30 min)
Fotokapabel Ju
Utan carrier Ja
Utmatningsfack Ju

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR — SPARA FOR FRAMTIDA REFERENS

— Maskinen dr endast avsedd for inomhusbruk. Anslut maskinen till ett |dttillgdngligt uttag.
— For atft undvika elektriska stotar ska du inte anvinda utrustningen nira vatten eller spilla vatten pd utrustningen, elkabeln eller

viigguttaget.
DU SKA se till att maskinen stdr pd ett plant underlag. DU SKA INTE ldta elkabeln komma i kontakt med varma ytor.
DU SKA festlaminera papper och sfilla in maskinen innan DU SKA INTE lgta elkabeln hénga frén skép eller hyllor.
slutlig laminering. DU SKA INTE anviinda utrustningen om elkabeln dr skadad.
DU SKA ta bort hiiftklamrar och andra metallféremdl innan DU SKA INTE firsika ot 6ppna eller p& annat sit reparera
lamineringen. maskinen.
Dl;lr SKA hélla maskinen pd behdrigt avstdnd frén virme och DU SKA INTE Gverskrida maskinens angivna kapaciet.
vatten.

SE TILL att minderdriga inte anviinder maskinen.

DU SKA INTE laminera vassa foremdl eller metallféremdl (t.ex.
hiiftklamrar och gem).

DU SKA INTE laminera virmekinsliga dokument (t.ex. biljet-
ter, ultraljud osv.) med varma instllningar.

DU SKA INTE laminera en fom ficka.

DU SKA stiinga av maskinen efter varje anvindningstillfdlle.

DU SKA koppla ur maskinen nér den inte ska anviindas under
en ldngre fid.

DU SKA anvinda fickor som dr avsedda for anviindning med de
relevanta instdllningarna.

DU SKA hélla husdjur borta under anvéindningen.

22
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FUNKTIONER OCH TIPS

" E Viirmeberdkning

Unikt system kénner av tjockleken pd fickan och stiiller
automatiskt in optimal laminering.

a Backfunktion

For att mata ut lamineringsfickan under drift, héll

bakédtknappen intryckt tills fickan har kommit ut ur
maskinen.

Om maskinen inte dr aktiv pd 30 minuter sd stiller
viloldgesfunktionen in maskinen i standby-ldge. For att
anviinda maskinen, tryck pd strombrytarknappen pd
kontrollpanelen.

HeatGuard-teknik

Gor aft lamineringsmaskinens yta bibehdller rdtt
femperatur.

FORE LAMINERING
1. Kontrollera att maskinen stdr pd ett plant underlag.
2. Kontrollera att det finns tillriickligt med utrymme

(minst 50 cm) bakom maskinen sd att dokumenten
kan passera tritt.

STEG | LAMINERINGEN

5. Sl& pd strommen (till hger p& maskinens baksida).

6. Standby-knappen tinds med ett mjukt blgtt ljus.

7. Tryck pd “standby”-knappen pd kontrollpanelen.
Auto-displayen och inmatningsfackets lampor
blinkar. Auto-displayen visar ett fast sken och det
hors ett pip ndr laminatorn dr klar.

8. Maskinen viirmer automatiskt upp till instéillningen
for varm ficka (auto). Obs! Lamineringsmaskinen
har en viirmeberdkningsfunktion som automatiskt
kénner av tjockleken pd den ficka du for in i
maskinen. Laminatorn justeras automatiskt for
varma fickor frén 75 mikron till 175 mikron.

9. For kallaminering trycker du pé Auto-(varm)/
kall-knappen. Kall-displayen och inmatningsfackets
lampor blinkar. Néir laminatorn dr klar for
kallaminering, visar kall-displayen ett fast sken och
eft pip hors. 0BS! Om du vill anviinda den kalla

®

cold % Auto-(varm)/kall

Auto-(varm)/kall-knappen anvéinds fér att viixla mellan
varm och kall laminering.

e For bista resultat, anviind Fellowes ®

miirkesfickor:
Enhance 80, ImBress 100, Capture 125, Protect
175 (Enhance 80 — kall fickuy.

e Maskinen behdver inte ndgon carrier for att
laminera. Det dr en carrier-fri maskin.

e Ligg alltid det foremdl som ska lamineras i en
ficka av ritt storlek.

Provlaminera alltid med en liknande storlek och
H’ocklek innan den slutliga processen.

o Forbered fickan och féremalet for laminering.
Placera foremdlet mitt i fickan s att det vidror
den forsta forseglade kanten. Kontrollera aft
fickan inte dr for stor for foremdlet.

e Om det behdvs ska dverskottsmaterial kring
foremalet putsas bort efter laminering och
nedkylning.

3. Anslut maskinen till et littillgéingligt viigguttag. SIG
pd strommen.

4. siti utmatningsfacket pd maskinens baksida.

minuter for lamineringsmaskinen att kylas ned.

10.0m du vill vixla tillbaka till laminering av varma
fickor efter kallaminering trycker du pd Auto-
(varm)/kall-knappen.

11. Sitt i fickan med den forseglade kanten
forst i inmatningsluckan for ficka/dokument.
Se fill att fickan ligger rakt och i mitten i
dokumentinmatningsluckan, och inte snett. Anvéind
inmatningsmarkeringarna som vigledning.

12. Den laminerade fickan dr varm och mjuk ndr den
kommer ut ur maskinen. Ta bort fickan omedelbart.
Lt fickan svalna pd en plan yta. Detta motverkar
eventuella pappersstopp.

instllningen efter varmlaminering kan det ta 3060 5
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FELSOKNING
Problem Mbijlig orsak Losning
Strémbrytarknanoen Ivser infe Sld pé maskinen pd hégra sidan och vid
blst ytarknappen ly Maskinen dr inte pdslagen vigguttaget. Tryck pd strombrytar-/standby-
knappen

Den maximala dokumenttjockleken dr 0,7
mm. Kor igenom lamineringsmaskinen en
gdng till.

Fickan forseglar inte foremdlet | Féremdlet kan vara for tjockt for att
helt laminera

Fickan sitter fast

Fickan fordes in med den dppna dnden

forst
Fickan var inte centrerad vid inmat- . . '
Fickan forsvann i maskinen ningen ﬁ;‘r"ﬁ:: dbukuiknuppen och dra ut ickan

Fickan var inte rak vid inmatningen

En tom ficka anviindes

Skadade valsar eller lim pd valsarna

Kor rengdringsark genom maskinen for att
testa och gora rent valsarna

Fickan dr skadad efter lamin-
eringen

BEHOVER DU HJALP?

@ LGt véra experter hjdlpa dig att hitta en losning. @
Kundtidinst... www.fellowes.com
Ring alltid Fellowes innan du kontaktar din dterforsaljare. Se emballagets baksida for kontaktuppgifter.
Registrera maskinen pd www.fellowes.com/register sd fér du uppdateringar och ytterligare information.

FORVARING OCH RENGORING

Dra ur maskinens viiggkontakt. Lat maskinen svalna. Maskinens utsida kan rengéras med en fuktig trasa. Anvéind inte
[6sningsmedel eller brandfarliga material for att putsa maskinen. Rengdringsark kan kopas och anviindas med maski-
nen. Kor arken genom maskinen ndr maskinen dr varm for att avlgsna eventuella rester frén valsarna. Fér optimala
prestanda r)ekommenderus att rengéringsark anviinds regelbundet i maskinen. (Bestllningskod for rengdringsark:
#5320604

Skadade valsar eller lim pd valsarna

PRODUKTREGISTRERING/GLOBAL GARANTI

Tack for att du valt en produkt frdn Fellowes. Gd in pé www.fellowes.com/register for att registrera din produkt och lds
om produkinyheter, dterkoppling och fd erbjudanden. Produktinformationen finns pd klassificeringsskylten som sitter
pd maskinens bak- eller undersida. Fellowes garanterar att alla delar pd lamineringsmaskinen dr felfria vad gller
material och utférande i 2 &r frén den ursprungliga kundens inkopsdatum. Om ndgon del konstateras vara defekt under
garantiperioden erbjuder Fellowes sig att efter eget gottfinnande bekosta en reparation eller ett byte av den delen.
Denna garanti gdller inte i hindelse av felaktig anvandning, felaktig hantering eller obehérig reparation. Eventuella
implicita garantier, inklusive saljbarhet och lamplighet for ett visst syfte, begrénsas till den vederbérliga garantiperiod
som anges ovan. Fellowes ansvarar under inga omsténdigheter for eventuella foljdskador som kan hénforas till denna
produkt. Denna garanti ger dig sdrskilda juridiska réttigheter. Du kan ha andra juridiska rdttigheter, som skiljer sig frdn
denna garanti. Denna garantis varaktighet och villkor gdller globalt, férutom dér andra begrénsningar, restriktioner
eller villkor kan giilla enligt lokal lagstifining. Kontakta Fellowes eller din dterforsdljare om du vill ha mer information
eller service i enlighet med denna garanti.
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DANSK

BETJENINGSANORDINGER TIL LAMINERINGSMASKINE

A Tend/sluk-knap E Baerehdndtag
B Standby / Tendknap F Lomme-/dokumentindferingsbning
C Auto/kold-knap G Lomme-/dokumentudgang
D Tilbageforselsknap H Udgangsbakke
KAPACITET
Ydeevne Udgangsbakke Ja
Indferingsbredde A3/318 mm Tekniske data
Lommetykkelse (min.) 75 mikron (per side) Speending 220-240V AC
Lommetykkelse (maks.) 175 mikron (per side) Frekvens 50/60Hz
Anslédet opvarmningstid 1 minut Effekt 1000 watt
Nedkelingstid 30-60 minutter Ampere 45 ampere
Lamineringshastighed op til 65 cm/min M@l (HxBxD) 112 mm x 169 mm x 510 mm
Antal ruller 4 Nettovaegt 6,3 kg
Klarmelding Lys & biplyd Maks. dokumenttykkelse 0,7 mm
Manuel tilbageforselsfunktion  Ja
Frit gennemlob/
blokeringssikring Ja

@ LED interface Ja @
Dvaletilstand Ja (30 minutter)
Fotoegnet Ja
Uden indferingsark Ju
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VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER — GEMMES TIL SENERE BRUG

— Maskinen er kun il indenders brug. Tilslut maskinen til en lettilgengelig stikkontakt.
— For at forhindre elekirisk stod — brug ikke apparatet teet pd vand, spild ikke vand pd apparatet, siromledningen eller stik-

kontakten.
DU SKAL serge for, at maskinen stdr pd en stabil overflade.

DU SKAL sorge for at kontrollere lamineringsmaskinens
indstillinger ved at laminere kasserede ark, for du laminerer
verstattelige dokumenter.

DU SKAL fierne hafteklammer og andre metalgenstande for
laminering.

DU SKAL holde maskinen p afstand of varme- og vandkilder.
DU SKAL slukke maskinen efter brug.

DU SKAL tage maskinens stik ud af stikkontakten, ndr den ikke
skal anvendes i en lengere periode.

DU SKAL anvende lommer, der er beregnet til brug med de
relevante indstillinger.

DU SKAL holde husdyr pd afstand, ndr maskinen anvendes.

DU MA IKKE lade stromledningen komme i kontakt med
varme overflader.

DU MA IKKE lade stromledningen haenge ned fra skabe eller
hylder.

DU MA IKKE anvende enheden, hvis stramledningen er
beskadiget.

DU MA IKKE forsoge at Gbne eller pé anden méde reparere
maskinen.

DU MA IKKE overstige maskinens angivne ydeevne.
DU MA IKKE lade mindredrige anvende denne maskine.

DU MA IKKE laminere skarpe genstande eller metalgenstande
(for eksempel: hafreklammer, papirclips).

DU MA IKKE laminere varmefolsomme dokumenter (for
eksempel: billetter, ultralyd osv.) pé varmeindstillinger.

DU MA IKKE laminere en tom lomme.

9/24/2013 8:28:05 AM‘ ‘
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FUNKTIONER & TIPS

I],, E AutoSense

Unikt system registrerer lommetykkelse og selvjusterer
til optimal lamineringsindstilling.

Tilbageforselsfunktion

Du skubber en lomme ud ved at holde
tilbagefarselsknappen inde, indfil lommen er skubbet
helt ud of laminatoren.

I
Dvaletilstandsfunktion

Hvis laminatoren ikke er aktiv i 30 minutter, skifter
dvaletilstandsfunktionen laminatoren fil standbytilstand.
For at aktivere maskinen, skal du trykke pd Teend-
knappen pd kontrolpanelet.

HeatGuard-teknologi

Opretholder laminatorens bergringsvenlige overflade.

FOR LAMINERING

1. Sorg for, at maskinen stér pd en stabil overflade.
2. Kontroller, at der er plads nok (min. 50 cm) bag

maskinen, sd genstandene uhindret kan passere
igennem.

TRIN | LAMINERING

5. Teend for strammen (placeret til hojre bagpd
maskinen).

6. Standby-knappen tandes med en dempet bl glod.

7. Tryk pd "Standby”-knappen pd kontrolpanelet.
Lysene for autodisplayet og indferingshakken
blinker. Auto-knappen lyser konstant, og der heres
en biplyd, ndr laminatoren er klar.

8. Maskinen varmer automatisk op til indstillingen
varm lomme (auto). Bemark: Laminatoren
har AutoSense, der automatisk genkender
den lommetykkelse, du seetter i [aminatoren.
Laminatoren regulerer automatisk for varme
lommer fra 75 mikron til 175 mikron.

9. For kold laminering skal du trykke p Auto (varm)/

kold-knappen. Kold-lyset og indferingsbakkes lys

blinker. Nar laminatoren er klar til kold laminering,
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®

Cold &k Aytosluk

Auto (varm)/kold-knappen bruges til at skifte frem og

tilbage mellem varm og kold laminering.

. Brugi Fellowes ® maerkelommer for de bedste
resultater:

Enhance 80, Impress 100, Capture 125, Protect
175 (Enhance 88 - kold lomme).

Denne maskine har ikke brug for et indfaringsark
for at laminere. Den er en mekanisme uden
indforingsark.

e Lg altid den genstand, der skal lamineres, i en
lomme i passende storrelse.

e Provelaminer altid med en lignende storrelse og
tykkelse inden den endelige Eehundling.

*  Forbered lomme og genstand fil laminering.
Anbring genstanden centreret inde i lommen, s@
den berarer den forreste lukkede kant. Kontroller,
at lommen ikke er for stor til genstanden.

e Hvis det er nedvendigt, skeerer du overskydende
materiale af genstanden efter laminering og
nedkeling.

3. Tilslut maskinen til en lettilgengelig stikkontakt.
Teend for sirommen.

4. Monter udgangsbakken bagpd maskinen.

lyser kold-lyset konstant, og der hares en biplyd
Bemaerk: For af bruge indstillingen kold efter varm
laminering kan det hende, af du skal vente 30-60
minutter pd, at laminatoren koler ned.

10. For at skifte tilbage til varm lommelaminering efter
kold laminering skal du trykke pd auto (varm)/
kold-knappen.

11. Indset lommen med den lukkede ende forrest i
lommen/dokumentdbningen. Hold lommen lige og
placeret midt i dokumentdbningen, ikke i en vinkel.
Brug indfaringsmarkeringerne som guide.

12. Den laminerede lomme er varm og blad, nér den
kommer ud af maskinen. Fiern straks lommen.
Placer lommen pd en flad overflade til afkeling.
Dette forebygger enhver ophobning.

9/24/2013 8:28:07AM‘ ‘
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FEJLFINDING
Problem Mulig érsag Losning
Ingen glodende ‘bld’ Teendt . . Teend for maskinen pd hejre side og stik-
LED Der er ikke teendt for maskinen kontakten. Tryk pd stram-standby-knappen

Lomme forsegler ikke genstan- | Genstanden kan vaere for tyk til at blive | Maksimal dokumenttykkelse er 0,7 mm.
den helt lamineret Kor igennem laminatoren endnu en gang.

Lommen sidder fast

Lommen blev sat i med den Gbne ende
forst

Lommen var ikke centreret ved indforsel | Veelg tilbageforingsknappen, og traek lom-

Lommen er tabt i maskinen men ud med hénden

Lommen var ikke lige ved indfersel

Tom lomme blev brugt

Beskadigede ruller eller lim pd rullerne

Afprav, og rengor rullerne ved at kere et
Beskadigede ruller eller lim pd rullerne | rengeringsark gennem lamineringsmaski-
nen

Lommen er beskadiget efter
laminering

HAR DU BRUG FOR HJALP?

@ Lad vores eksperter hjzlpe dig med en lasning. @
Kundeservice... www.fellowes.com
Ring altid til Fellowes, for du kontakter forhandleren — se kontaktoplysningerne pd bagsiden.
Overvej at registrere maskinen pd www.fellowes.com/register for at modtage opdateringer og yderligere oplysninger.

OPBEVARING & RENGORING

Sluk for maskinen pd veeggen. Lad maskinen kele ned. Maskinen kan rengeres udvendigt med en fugtig klud. Brug ikke
oplasningsmidler eller brandfarlige materialer til at polere maskinen med. Til rengering af lamineringsmaskinen kan
benyttes rengeringsark, som kan kobes separat. Nér maskinen er varm — ker arkene gennem maskinen for at rengere
enhver rest fra rullerne. For optimal ydeevne anbefales det, at rengaringsarkene anvendes summen med maskinen
regelmaessigt. (Bestillingsnummer til rengeringsark nr. 5320604).

PRODUKTREGISTRERING/VERDENSOMSPANDENDE GARANTI

Tak, fordi du har kebt et Fellowes-produkt. Besag www.fellowes.com/register for af registrere dit produkt og nyde

godt af produkinyheder, feedback og tilbud. Produkidetaljer kan findes pd typeskiltet, der er placeret pd bagsiden

eller undersiden af maskinen. Fellowes garanterer, at alle dele af lamineringsmaskinen er fri for defekter i materiale

og udferelse i 2 dr fra kebsdatoen for den oprindelige forbruger. Séfremt det i garantiperioden konstateres, at en
komponent er defekt, vil afhjalpningen fra Fellowes' side vaere begranset til reparation eller udskiftning af den defekte
komponent for Fellowes' regning. Denne garanti galder ikke i tilfelde af misbrug, forkert hdndtering eller vautoriseret
reparation. Eventuelle implicitte garantier, inklusive salgbarhed eller egnethed fil et bestemt formdl, begranses hermed
i varighed il den relevante garantiperiode, der er anfort ovenfor. Fellowes er under ingen omsteendigheder ansvarlig for
eventuelle folgeskader, der kan tilskrives dette produkt. Denne garanti giver keberen visse juridiske rettigheder. Kaberen
kan have andre juridiske rettigheder, end det fremgér of garantien. Varighed, vilkdr og betingelser under denne garanti
er geeldende pd verdensplan, undtagen hvor andre begransninger, restriktioner eller betingelser kraeves of den lokale
lovgivning. Kontakt Fellowes eller forhandleren for at f6 yderligere oplysninger eller service under denne garanti.
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LAMINAATTORIN SAATIMET

A Virtakytkin

Valmiustila- ja virtapainike
Automaattiasetus/Kylmdpainike
Suunnanvaihtopainike

O " @

KAPASITEETIT
Suorituskyky

Syoteleveys
Taskun paksuus (véhint.)
Taskun paksuus (enint.)

A3/318 mm
75 mikronia (/puoli)
175 mikronia (/puoli)

Arvioitu limpenemisaika 1 minuutti

Jadhtymisaika 30-60 minuuttia
Laminointinopeus eninfidn 65 cm/min
Telojen mddrd 4

Valmiuden osoittimet Valo ja ddnimerkki
Manuaalinen

suunnanvaihtotoiminto Kyl

Esteeton kulku / Tukosten

esto -moottori Kyl

LED-ndyttd Kylld

Lepotila Kylld (30 min)
Valokuvaominaisuus Kyl

Kelkaton Kyl

E Kantokahvat

F Taskun ja dokumentin sydttoaukko
G Taskun ja dokumentin ulostulo

H Poistolevy

Poistolevy Kyl
Tekniset tiedot

Jiinnite 220-240 V AC
Taajuus 50/60 Hz
Tehonkulutus 1000W

Teho 45A
Mitat (K X L % §) 112 mm < 169 mm <510 mm
Nettopaino 6,3 Kg

Dokumentin enimmaispaksuus 0,7 mm

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA: SAILYTA MYOHEMPAA KAYTTOA VARTEN

— Laite on tarkoitettu kéytettiviksi ainoastaan sisdtiloissa. Kytke laite pistorasiaan, jonka luo on helppo paistd.
— Al kytd laitetta veden ldhettyvilld ik liikytd vettd laitteen, virtajohdon tai pistorasian pdlle. Sthkdiskuvaara.

VARMISTA, ettii laite on vakaalla alustalla.

TEE koelaminointi jitearkeilla ja siddd laitteen asetuksia
ennen lopullista laminointia.

POISTA niitit ja muut metalliosat ennen laminointia.
PIDA laite etiidlld Iimmanlhteistd ja vedestd.
MUISTA katkaista laitteen virta kdyton jdlkeen.

IRROTA |aitteen virtajohto, kun laite on kdyttimiittd pidemmdn
aikaa.

KAYTA kaytettiivid asetuksia varten suunniteltuja taskuja.
PIDA lemmikit el laitteesta kayton aikana.

ALA anna virtajohdon joutua kosketuksiin kuumien pintojen
kanssa.

ALA anna virtajohdon roikkua kaapista tai hyllystd.

ALA kéiyti laitetta, jos virtajohto on vaurioitunut.

ALA yritd avata tai muuten korjata laitetta.

ALA YLITA laitteen ilmoitettua suorituskykyd.

ALA ANNA alaikdisten kéyttiid tdtd konetta.

ALA laminoi terivid tai metallisia esineitd (kuten niittej jo
paperiliittimid).

ALA laminoi limmélle herkkid dokumentteja (kuten piisylip-
puja ja ultradnikuvia) keumalaminointiasetuksilla.

ALA laminoi tyhiiid taskua.

9/24/2013 8:28:08 AM‘ ‘
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OMINAISUUKSIA & VINKKEJA

" E AutoSense

Ainutlaatuinen jdrjestelmd havaitsee automaattisesti
pussin paksuuden ja sidtdd itse sopivat
laminointiasetukset.

Suunnanvaihtotoiminto (Reverse) ’

Poista laminointitasku kdyton aikana pitdmiilld
suunnanvaihtopainiketta painettuna, kunnes tasku on
poistunut laitteesta.

rougasae

Lepotilatoiminto
Jos laitetta ei kdytetd 30 minuuttiin, lepotilatoiminto
siirtdid laitteen valmiustilaan. Laitetta voi kdyttdd .
painamalla ohjauspaneelin virtapainiketta.
HeatGuard-teknologia .

Pitdd laminaattorin pinnan ldmpétilan kosketusrajoissa.

ENNEN LAMINOINTIA

1. Varmista, ettd laite on vakaalla alustalla.

3.

2. Varmista, ettii laitteen takana on riittdviisti tyhjid
tilaa (véhintddn 50 cm), jotta kohteet pidsevit
siirtymddn vapaasti laitteen ldpi.

LAMINOINTIVAIHEET

5. Kytke virta (virtakytkin sijaitsee laitteen takana oikealla
puolella).

4.

6. Valmiustilan painike syttyy palamaan hehkuen pehmedn
sinisend.

cld % Automaattiasetus(Kuuma)/Kylmd

Automaattiasetus(kuuma)/kylmépainiketta
kdytetddn vuorottelemiseksi edestakaisin kuuma- ja
kylmdlaiminoinnin vililld.

Parhaaseen tulokseen padstidn kayttdamdlld

Fellowes® -taskuja:

Enhance 80, Impress 100, Capture 125, Protect

175 (Enhance 88 - kylmﬁrusﬁu).

Timd laite i tarvitse kelkkaa laminointia varten.

Siind on kelkaton mekanismi.

Aseta laminoitava kohde aina sopivan kokoiseen

taskuun.

Tee aina koelaminointi samankokoisella ja

-paksuisella kohteella ennen lopullista prosessia.
almistele tasku ja kohde laminointia varten.

Aseta kohde taskun keskelle siten, eftd se

koskettaa suljettua etureunaa. Varmista, ettd

tasku ei ole kohteelle liian suuri.

Leikkaa ylimddrdinen materiaali kohteen

ympdriltd tarvittaessa laminoinnin ja

jddhdytyksen jdlkeen.

Kytke laite helposti saatavilla olevaan
verkkovirtapistorasiaan. Kytke verkkovirta.

Asenna poistolevy koneen takaosaan.

ja laite antaa ddnimerkin. Huomautus: kun haluat
kéyttdd kylmdlaminointiasetusta kuumalaminoinnin
jilkeen, laminaattorin on ehkd annettava jddhtyd 30—60
minuuttia.

10. Kytkeytymiseksi takaisin kuumataskulaminointiin

7. Paina valmiustilan painiketta ohjauspaneelilla.
Automaattiasetusndyton ja sydttoaukon valot viilkkyvit.
Automaattiasetusndyttd palaa tasaisesti ja, kun
laminaattori on valmis, kuuluu dénimerkki.

8. Kone limpenee automaattisesti kuumatasku(automaatti)
asetukseen. Huomautus: Laminaattorissa on AutoSense-
ominaisuus, joka funnistaa laminaattoriin asetetun
taskun paksuuden automaattisesti. Laminaattori sddtdd
kuumataskut automaattisesti 75 mikrosta 175 mikroon.

9. Kuumalaminointia varten paina
automaattiasetus(kuuma)/kylmdpainiketta. Kylméndyton
ja sydttoaukon valot viilkkyvit. Kun laminaattori on
valmis kylmdlaminointiin, kylmdndytto muuttuu kiintedksi

®
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kylmdlaminoinnin jdlkeen paina
automaattiasetus(kuuma)/kylmépainiketta.

Aseta tasku suliettu sivu edelld taskun / dokumentin
syottoon. Pidd tasku suorassa ja keskelld dokumentin
syottod, ei vinossa. Kdytd sydttomerkintdjd ohjausapuna.

12. poistuessaan laminoitu tasku on kuuma ja pehmed.

Poista tasku vélittomiisti. Aseta tasku tasaiselle alustalle
jGdhtymddn. Tamd estdd kiinnijuuttumisen.

29
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VIANMAARITYS
Ongelma Mahdollinen syy Ratkaisu

S . . Kytke laitteeseen virta sen oikealta puolelta
Sininen virran merkkivalo ei Laitteen virtaa ei ole kytketty ja seindpistorasiasta Paina valmiustilapa-
pala L

iniketta

Tasku ei sulje kohdetta Kohde voi olla liian paksu laminoita- | Asiakirjojen enimmdispaksuus on 0,7 mm.
kokonaan vaksi Vie laminaattorin ldpi toisen kerran.

Tasku on juuttunut kiinni

Tasku asetettiin laitteeseen avoin pd
edelld

Taskua ei keskitefty sydtettdessi Paina suunnanvaihtopainiketta ja vedd

tasku ulos kdsin

Tasku jdd laitteeseen - —
Tasku ei ollut suorassa sydtettiessd

Kéytettiin tyhjdid taskua

Telat ovat vioittuneet tai niisséi on

liimaa
Tasku on vahingoittunut Telat ovat vioittuneet fai niissd on Testaa ja puhdista telat viemlld puhdistu-
laminoinnin jdlkeen liimaa sarkkeja laitteen ldpi
TARVITSETKO APUA?
@ Ammattilaisemme voivat auttaa ongelmien ratkaisussa. @

Asiakaspalvelu... www.fellowes.com
Soita aina Fellowesille ennen kuin otat yhteyden jdilleenmyyjddsi. Katso yhteystiedot takakannesta.
Rekistergimiilld laitteesi osoitteessa www.fellowes.com/register saat pdivityksid ja lisdtiefoja.

VARASTOINTI JA PUHDISTUS

Irrota laite seindpistorasiasta. Anna laitteen jddhtyd. Laitteen ulkopuoli voidaan puhdistaa kostealla liinalla. Ald kdytd
livottimia tai syttyvid materiaaleja laitteen puhdistamiseen. Puhdistusarkkeja voidaan ostaa laitteessa kéytettdviksi.
Puhdista jddmdt teloista ajamalla arkit laitteen ldpi sen ollessa limmin. Parhaisiin tuloksiin pddstddn, kun puhdistu-
sarkkeja kiiytetiidn sddnndllisesti. (Puhdistusarkkien tilauskoodi: 5320604)

TUOTEREKISTEROINTI / MAAILMANLAAJUINEN TAKUU

Kiitos Fellowes-tuotteen ostamisesta. Rekisterdi tuote osoitteessa www.fellowes.com/register. Téllgin saat myds
tuoteuutisia, palautteita ja tarjouksia. Tuotteen tiedot on luetteloitu laitteen taka- tai alapuolella olevassa merkinndssd.
Fellowes takaa, ettd laminaattorin kaikkien osien materiaalit ja tyon laatu ovat virheettomid 2 vuotta alkuperdisestd
ostopdivimddrdstd. Jos jossakin osassa havaitaan vikaa takuukauden aikana, viallinen osa korvataan ainoastaan joko
korjaamalla tai vaihtamalla se Fellowesin harkinnan mukaan ja kustannuksella. Tamd takuu ei kata tapauksia, joissa
laitetta on kdytetty védrin, huolimattomasti tai huollettu valtuuttamattomasti. Kaikki hiljaiset takuut, mukaan lukien
takuut kaupallisesti hyviksyttdvdstd loadusta tai soveltuvuudesta tiettyyn tarkoitukseen, on tdten rajattu kestoltaan ylld
mainitun ja asiaankuuluvan takuukauden mukaisesti. Fellowes ei ofa missiidn tapauksessa vastuuta fistd tuotteesta
johtuvista vahingoista. Tamd takuu antaa sinulle tiettyd laillisia oikeuksia. Sinulla saattaa olla muita laillisia oikeuksia,
jotka poikkeavat fistd takuusta. Tamdn takuun kesto, ehdot ja edellytykset ovat voimassa maailmanlaajuisesti, pois
lukien paikallisten lakien vaatimat rajoitukset, estot ja edellytykset. Jos haluat lisdtietoja tai haluat kdyttdd timdn
takuun alaisia palveluja, ota yhteys Fellowesiin tai jdlleenmyyjdn.
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LAMINERINGSKONTROLLER

A Pd/av-bryter E Baerehdndtak

B Vente/Pd-knapp F Innleggsport for pose/dokument

C Auto/Cold-knapp (automatisk/kald) G Utgang for pose/dokument

D Reversknapp H Utgangsskuff

KAPASITET

Kapasitet Tekniske data

Inngangsbredde A3/318 mm Spenning 220240 V vekselstrom
Posetykkelse (min.) 75 mikroner (per side) Frekvens 50/60 Hz

Posetykkelse (maks.) 175 mikroner (per side) Wattforbruk 1000 watt

Estimert oppvarmingstid 1 minuttt Ampere 4,5 ampere
Avkjolingstid 3060 minutter Dimensjoner (HxBxD) 112 mm x 169 mm x 510 mm
Lamineringshastighet opptil 65 cm/min Nettovekt 6,3 kg

Antall ruller 4 Maks. dokumenttykkelse 0,7 mm

Klarsignal Lys & lyd

Manuell reversfunksjon Ju

®

Klar bane-/antiblokkeringsmotor Ja

LED-panel
@ panel Ja @

Sparemodus Ja (30 min)
Fotokapabel Ju
Barer-fri Ja
Utgangsskuff Ja

VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSER — TA VARE PA DISSE FOR FREMTIDIG BRUK

- Maskinen er kun beregnet pd innendars bruk. Koble maskinen til en lett tilgjengelig stikkontakt.

- For @ unngd elektrisk stot md du ikke bruke maskinen naer vann. lkke sol vann pd maskinen, ledningen eller veggkontakten.
HUSK & forsikre deg om at maskinen stér pd et stabilt IKKE la stromkabelen komme i kontakt med varme overflater.
underlag. IKKE la stremkabelen henge fra skap eller hyller.

HUSK § teste biter av laminatark og stille inn maskinen for IKKE bruk apparatet hvis stromkabelen er skadet.

endelig laminering. IKKE forsol & & inan el 4
HUSK d fierne stifter og andre metallartikler for laminering. 0rso (f fpne n.ms nen e.er repurejre en-
IKKE overskrid maskinens oppgitte kapasitet.

HUSK 6 holde maskinen unna varme- og vannkilder. IKKE la mindreirics broke d i
HUSK 6 sIG av maskinen etter hver bruk. 0 Mindrearige bruke denne maskinen.

HUSK & koble fra maskinen nér den ikke skal brukes pé en
stund.

IKKE laminer skarpe gjenstander eller metallgjenstander
(f.eks.: stifter, binders).

IKKE laminer varmesensitive dokumenter (f.eks.: billetter,
ultralydbilder osv.) pd varme innstillinger.

IKKE laminer tomme poser.

HUSK & bruke poser som er lagd for de gjeldende innstillin-
gene.

HUSK 6 holde kjledyr unna maskinen ndr den er i bruk.
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EGENSKAPER OG TIPS

" E AutoSense

Unikt system som oppdager posetykkelse og selvjusterer
for optimal lamineringsinnstilling.

Reversfunksjon

For @ stete ut lamineringsposen under bruk, trykk og
hold ned reversknappen til posen har kommet ut av
maskinen.

I
Sparemodus-funksjon

Hvis maskinen ikke er aktiv pé 30 minutter, vil
Sparemodus-funksjonen sette maskinen i ventemodus.
For 6 bruke maskinen, trykk p& Pd-knappen pd
kontrollpanelet.

HeatGuard-teknologi

Holder lamineringsmaskinens overflate pd en

FOR LAMINERING
1. Péise at maskinen stir pd et stabilt underlag.

2. Kontroller at det er nok &pen plass (minst 50 cm)
bak maskinen, slik at elementene kan passere fritt
gjennom.

TRINN FOR LAMINERING
5. 51 p& maskinen (bryter pd hoyre side bak).
0. Venteknappen vil slds p& med et mykt, blgt lys.

7. Trykk pd Vente-knappen pd kontrollpanelet. Auto-
displayet og lysene for innleggsskuffen vil blinke.
Auto-displayet vil lyse uavbrutt og du horer en lyd
ndr lamineringsmaskinen er klar til bruk.

8. Maskinen vil automatisk varmes opp til
(automatisk) innstilling for varm pose. Merk:
Lamineringsmaskinen har funksjonen AutoSense
som automatisk oppdager posetykkelsen
som du setter inn i [amineringsmaskinen.

Lamineringsmaskinen justeres automatisk for varme

poser fra 75 fil 175 mikroner.

9. For kaldlaminering, trykk pé Auto (varm)/
cold-knappen. Cold-displayet og lysene for
innleggsskuffen vil blinke. Cold-displayet
vil lyse uavbrutt og du herer en lyd ndr
lamineringsmaskinen er klar til kaldlaminering.
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Iemiermur som gjor at den er komfortabel G berare.

cold % Auto (varm)/Cold-knapp (automatisk/
kald)
Auto (varm)/cold-knappen brukes for & veksle mellom
varm og kald laminering.

e For best resultat, bruk Fellowes ® poser:
Enhance 80, Impress 100, Capture 125, Protect
175 (Enhance 88 — kald innstilling).

*  Denne maskinen trenger ikke en barer for
laminere. Det er en barer-fri mekanisme.

e Legg alltid elementet som skal lamineres i en

ose av riktig storrelse.

e Testalltid Iuminerin? med noe i lignende starrelse
o? tykkelse for endelig laminering.

*  Klargjor pose og element for laminering. Plasser
elementet sentrert i posen og i beraring med den
forende forseglede kanten. Forsikre at posen ikke
er for stor for elementet.

e Om nodvendig, kutt av overskytende materiale
rundt elementet etter laminering og avkjeling.

3. Koble maskinen til en leit tilgjengelig kontakt. Sl
pd hovedbryteren.

4. Koble utgangsskuffen til bak pd maskinen.

Merk: For @ bruke kald innstilling etter
varmlaminering, mé du kanskie vente i 30 - 60
minutter til lamineringsmaskinen har kjolt seg ned.

10. For & gé tilbake il laminering med varm pose etter

kaldlaminering, trykk pd Auto (varm)/cold-knappen.

11. Plasser posen, forseglet kant farst, i pose-/
dokumentinngangen. Hold posen rett og sentrert
i dokumentinngangen, ikke i vinkel. Folg
innleggsmarkeringene.

12. Nér den kommer ut, er den laminerte posen varm
og myk. Fiern posen umiddelbart. Plasser posen
pd et flatt underlag for avkjeling. Dette forhindrer
eventuell blokkering.
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FEILRETTING
Problem Mulig drsak Losning
o Sl6 pd maskinen pd heyre side og koble
Il%g]-?—lélgysende, bl Strom Maskinen er ikke sldtt pd den til veggkontakten. Trykk pd Pd/Vente-
p knappen
Posen forsegler ikke elementet | Elementet kan vaere for tykt for & Maks. dokumentiykkelse er 0,7 mm. Kjer en
helt laminere gang til gjennom lamineringsmaskinen.

Posen blokkerer maskinen

Posen ble lagt inn med den Gpne enden
forst

Posen var ikke sentrert ved innlegg
Posen "forsvinner" i maskinen Egl:llé reversknappen og dra posen ut for

Posen var ikke rett ved innlegg

En tom pose ble brukt
Rullene er skadet, eller det er klister pd
rullene
Posen er skadet efter laminer- | Rullene er skadet, eller det er klister pd | Send gjennom renseark for @ teste og rense
ing rullene rullene
TRENGER DU HJELP?
@ La vére eksperter hjelpe deg med d finne en lasning. @

Kundeservice: www.fellowes.com

Ta alltid kontakt med Fellowes for du kontakter kjopsstedet. Se baksideomslaget for kontaktopplysninger.

Du bar vurdere G registrere maskinen din pd www.fellowes.com/register for & motta oppdateringer og tilleggsinformas-
jon.

OPPBEVARING 0G RENGJORING

Koble fra kontakten til maskinen. Serg for at maskinen avkioles. Utsiden av maskinen kan rengjeres med en fukig klut.
Ikke bruk lesemidler eller brennbare materialer til G polere maskinen. Renseark kan kijopes for bruk pd maskinen. Nér
maskinen er varm: Kjor arkene gjennom maskinen for d fierne eventuelle rester fra rullene. For optimal ytelse er det
anbefalt ot renseark brukes jevnlig i maskinen. (Bestillingskode for renseark: nr. 5320604).

PRODUKTREGISTRERING / VERDENSOMSPENNENDE GARANTI

Takk for at du kjopte et Fellowes-produkt. Besok oss pd www.fellowes.com/register for & registrere produktet ditt og slik
at du kan fd tilgang til informasjon om nyheter, spesielle tilbud og tilbakemeldinger Detaljer om produktet finner du

pd produktplaten pd baksiden eller undersiden av maskinen. Fellowes garanterer at alle deler i [amineringsmaskinen

er frie for feil bade nér det gjelder materiale og produksjon i to dr fra dato for farste gangs kjep. Hvis noen del viser

seg G vaere defekt under garantiperioden, vil ditt botemiddel vaere reparasjon eller utskifting av den defekte delen,
dekket av Fellowes. Denne garantien gjelder ikke dersom utstyret er misbrukt, vandalisert eller reparert av uautorisert
personell. Enhver implisert garanti, innbefattet omsettelighet eller egnethet for et spesielt formdl, er herved begrenset til
varigheten av perioden nevnt over. Fellowes skal ikke i noe ftilfelle gjeres ansvarlig for skader som felger av bruk av dette
produktet. Denne garantien gir deg et sett lovmessige rettigheter. Du kan ha andre rettigheter som er fravikende fra
denne garantien. Varigheten, betingelsene og forholdene som gjelder for denne garantien gjelder over hele verden, med
unntak hvor ulike begrensninger, restriksjoner eller forhold er regulert av lokal lovgivning. For mer informasjon eller for
@ fd service under denne garantien, kontakt Fellowes eller din forhandler.
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POLSKI

®

ELEMENTY STEROWANIA LAMINATORA

A Przycisk wtacz/wytacz

B Przycisk trybu czuwania / zasilania
C Przycisk autoregulacji/na zimno

D Przycisk cofania

E Uchwyty
SPECYFIKACJE

Charakterystyka robocza

Szeroko$¢ wejscia A3/ 318 mm
Grubos¢ folii (min.) 75 um (kazda strona)
Grubos¢ folii (maks.) 175 um (kazda strona)
Przyblizony czas

nagrzewania 1 minuta
Czas chtodzenia 30-60 minut
Szybkos¢

laminacji do 65cm/min.
Liczba watkow 4

Wskaznik gotowosci Swietlny & dzwiekowy
Funkcja cofania recznego Tak

Technologia Clear Path/
system antyzacieciowy  Tak

Interfejs LED Tak
Tryb uépienia Tak (30 min.)
Laminacja zdje¢ Tak

Laminacja bez

F Szczelina do wprowadzania
dokumentu do laminacji
G Wyijscie zalaminowanego dokumentu
H Tacka wyjsciowa
kieszeni ochronnej Tak
Tacka wyjsciowa Tak
Dane Techniczne
Napigcie 220-240 V
prad zmienny
Czestotliwo$¢ napiecia  50/60Hz
Moc znamionowa 1000 W
Natgzenie pradu 45A
Wymiary (Wys.xSzer.xGt.)112 x 169 x 510 mm
Waga netto 6,3 kg
Maksymalna grubo$¢
dokumentu 0,7 mm

WAZNE ZASADY BEZPIECZENSTWA - ZACHOWAC DO POZNIEJSZEGO UZYTKU

- Urzadzenie do uzytku wytacznie w pomieszczeniach. Podtaczyé urzadzenie do gniazdka z tatwym dostepem.

- Aby ograniczy¢ ryzyko porazenia pradem elektrycznym, nie nalezy stosowac urzadzenia w poblizu wody, rozlewaé
wody na obudowe urzadzenia, przewod zasilajacy ani gniazdko elektryczne.

NALEZY ustawi¢ urzadzenie na stabilnej powierzchni.

NALEZY przeprowadzi¢ laminacje prébna i ustawié
parametry urzadzenia przed jego uzyciem.

NALEZY usunaé zszywki i inne metalowe przedmioty
przed rozpoczeciem laminacii.

NALEZY umiescié urzadzenie z dala od Zrédet ciepta i
wody.

NALEZY wytaczyé urzadzenie po kazdym uzyciu.
NALEZY odtaczyé wtyczke, gdy urzadzenie nie jest
uzywane przez dtuzszy czas.

NALEZY dostosowaé ustawienia do uzywanej folii
laminacyjnej.

NALEZY trzyma¢ zwierzeta z dala od urzadzenia
bedacego w uzytku.

NIE pozostawiaé przewodu zasilajgcego w stycznosci z
goracymi powierzchniami.

NIE pozostawiaé przewodu zasilajacego zwisajacego z
szafek lub potek.

NIE uzywaé urzadzenia, jezeli przewdd zasilajacy jest
uszkodzony.

NIE otwiera¢ urzadzenia ani nie podejmowac préb jego
naprawy.

NIE przekraczaé okreslonej w specyfikacji wydajnosci
urzadzenia.

NIE pozwalaé nieletnim na samodzielng obstuge
urzadzenia.

NIE laminowa¢ przedmiotéw ostrych lub metalowych (np.

zszywki, spinacze biurowe).

NIE laminowa¢ na goraco dokumentéw wrazliwych na
wysokie temperatury (np. bilety, zdjecia USG itp).

NIE laminowa¢ pustych koszulek do laminaciji.
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FUNKCJE | PORADY

", E AutoSense

System wykrywania grubosci folii i samoregulacji
laminatora do optymalnych ustawien laminacji.

Funkcja cofania

Aby wycofa¢ dokument podczas laminacji, nacisnij
i przytrzymaj przycisk cofania, dopéki dokument nie
zostanie wysunigty z urzadzenia.

Tryb uspienia

Jezeli urzadzenie nie byto uzywane przez 30 minut,
funkcja uspienia uruchomi tryb czuwania. Aby
uruchomi¢ urzadzenie, nacisnij przycisk zasilania
znajdujacy sie w panelu kontrolnym.

(Fleat Shield

w Ochrona HeatGuard

Utrzymuje powierzchnie laminatora bezpieczng w
dotyku.

PRZED LAMINACJA

1 «Nalezy ustawi¢ urzadzenie na stabilnej powierzchni.

2.Nalezy sprawdzi¢, czy za urzadzeniem znajduje sie
dostateczna wolna przestrzen (minimum 50 cm),
aby umozliwi¢ swobodne wysuwanie laminowanych
dokumentow.

LAMINACJA

5 Wigczy¢ zasilanie (wigcznik znajduje sig z tytu, po
prawej stronie urzadzenia).

6 Przycisk trybu czuwania zostanie podéwietlony na
niebiesko.

7.Nacisnaé przycisk trybu czuwania na panelu
sterowania. Przycisk autoregulacji i oswietlenie tacy
podajacej zaczng migac. Przycisk autoregulaciji
zacznie pali¢ sie Swiattem ciagtym, a sygnat
akustyczny poinformuje, Zze laminator jest gotowy
do pracy.

8.Urzadzenie automatycznie nagrzeje sie do ustawien
(automatycznej) laminacji na goraco. Uwaga:
Laminator, dzieki funkcji AutoSense, automatycznie
wykryje grubos¢ wprowadzane;j folii. Laminator
automatycznie dostosuije sie do laminacji na gorgco
od 75 do 175 mikronéw.

9 Do laminaciji na zimno nalezy nacisna¢ przycisk
autoregulacji (na gorgco)/na zimno. Przycisk
laminacji na zimno i oswietlenie tacy podajacej
zaczng migaé. Przycisk laminacji na zimno zacznie
pali¢ sie $wiattem ciagtym, a sygnat akustyczny
poinformuje, ze laminator jest gotowy do laminacji
na zimno. Uwaga: Aby laminowac¢ na zimno po

laminacji na goraco konieczne moze by¢ odczekanie

30 - 60 minut, az laminator ostygnie.
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Cold 8 Przycisk autoregulacji (na goraco)/na
zimno

Przycisk autoregulacji (na goraco)/na zimno stosuje sie
do przetaczania pomiedzy laminowaniem na goraco
oraz na zimno.

. W celu uzyskania najlepszych rezultatéw nalezy
stosowac artykuty marki Fellowes ®:
Enhance 80, Impress 100, Capture 125, Protect
175 (Enhance 80 do laminacji na zimno).

. Ten model laminatora nie wymaga uzywania
kieszeni ochronnej. Jest to urzadzenie laminujace
bez kieszeni ochronnej.

. Dokument nalezy zawsze umieszcza¢ w folii do
laminacji odpowiedniego rozmiaru.

. Przed laminacjg wtasciwa nalezy zawsze wykonac
laminacje prébng o podobnym rozmiarze i
grubosci.

. Przygotowac folie i dokument do laminacji.
Umie$¢ dokument w folii tak, aby byt
wysrodkowany i stykat si¢ z wiodaca krawedzig
zgrzang. Upewnij sig, ze folia do laminaciji nie jest
za duza dla laminowanego dokumentu.

. W razie potrzeby, po zalaminowaniu i ostygnigciu
mozna przycia¢ nadmiar materiatu wokét
dokumentu.

3. Podtacz urzadzenie do gniazdka z tatwym
dostepem. Nalezy wiaczy¢ zasilanie sieciowe.

4. Zamocowac tacke wyjsciowg z tytu urzadzenia.

1 O.Aby powr6cic do laminacji na gorgco po laminacji na
zimno, nalezy przycisna¢ przycisk autoregulaciji (na
gorapo)/na zimno.

1 1 «Zaczynajac od zgrzanej krawedzi, wprowadz folie z
dokumentem do szczeliny urzadzenia. Folia powinna
by¢ ustawiona prosto i wysrodkowana w obrebie
szczeliny (nie pod katem). Wykorzystaj znaczniki
wprowadzania jako punkty orientacyjne.

1 2. Po wysunieciu zalaminowany dokument jest goracy
i miekki. Natychmiast wyja¢ folie. Umiesci¢ folie na
ptaskiej powierzchni do wystygnigcia. Pozwoli to
zapobiec zakleszczeniu sie dokumentu.
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ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Problem Mozliwa przyczyna Rozwiagzanie

Podtaczy¢ urzadzenie do zrodta zasi-
lania i wigczy¢ przycisk zasilania po
prawej stronie urzadzenia. Nacisna¢
przycisk trybu czuwania

Maksymalna grubo$¢ dokumentu to

Nie pali sie niebieska kon-

trolka LED zasilania Urzadzenie nie jest wigczone

Folia nie laminuje Dokument moze mie¢ zbyt duza e
catkowicie dokumentu grubosé, aby go zalaminowaé %r?]irr?g?éf rzepuscic jeszcze raz przez
Zaciecie folii
Folia zostata wsunigta najpierw
krawedzig otwartg
Folia nie zostata wy$rodkowana na o, . o
) | wejsciu Przycisnag¢ przycisk cofania i
Folia zostata w urzadzeniu Folia nie byla umieszczona prosto \r/gggi%nqc laminowany dokument
na wejsciu
Wprowadzono pusta folie do
laminacji

Watki sg uszkodzone lub znajduje
sie na nich klej

Folia zostata uszkodzona | Watki sg uszkodzone lub znajduje | Wprowadzi¢ arkusz czyszczacy, aby
podczas laminacji sie na nich klej przetestowac i oczyscic watki

POTRZEBNA POMOC?

Nasi eksperci z przyjemnoscig zaoferujg pomoc w rozwigzaniu ewentualnych problemoéw.

@ Dziat Obstugi Klienta: www.fellowes.com @
Przed skontaktowaniem sig z punktem zakupu urzadzenia, prosimy o kontakt telefoniczny z firmg
Fellowes. Dane kontaktowe znajdujg si¢ na zewnetrznej oktadce.
Zalecamy rejestracje urzadzenia na stronie www.fellowes.com/register, aby otrzymywac dodatkowe infor-
macije i aktualizacje.

PRZECHOWYWANIE | CZYSZCZENIE

Odtaczy¢ urzadzenie od gniazdka $ciennego. Poczekaj, az urzadzenie ostygnie. Zewnetrzne powier-
zchnie urzadzenia mozna czysci¢ zwilzong Sciereczka. Do polerowania urzadzenia nie wolno uzywaé
rozpuszczalnikéw ani materiatéw tatwopalnych. Do czyszczenia urzgdzenia mozna zakupié arkusze
czyszczace. Arkusze nalezy przepu$cic przez rozgrzane urzadzenie, aby usunaé wszelkie zanieczyszc-
zenia z watkow. W celu uzyskania optymalnych rezultatéw zaleca sig regularne stosowanie arkuszy
czyszczacych. (Kod do zamawiania arkuszy czyszczacych #5320604).

REJESTRACJA PRODUKTU / GWARANCJA GLOBALNA

Dzigkujemy za zakupienie produktu marki Fellowes. Prosimy odwiedzi¢ strong internetowa www.fellowes.
com/register, aby zarejestrowac nabyty produkt i korzysta¢ z powiadomieri o nowych produktach,
informacji zwrotnych i ofert. Szczegéty dotyczace produktu sg podane na tabliczce znamionowe;j
umieszczonej z tytu lub pod spodem urzadzenia. Firma Fellowes gwarantuje, ze wszystkie czesci
laminatora bedg wolne od wad materiatowych i wykonania przez okres 2 lat od daty zakupu przez
pierwotnego klienta. Jesli w okresie gwarancji zostanie stwierdzone, ze jakakolwiek czesc jest wadliwa,
wytacznym zados$cuczynieniem bedzie naprawa lub wymiana wadliwej czesci, wedle wyboru i na koszt
firmy Fellowes. Niniejsza gwarancja nie ma zastosowania w przypadku uszkodzenia wynikajacego

z nieprawidtowego wykorzystania, niepoprawnej obstugi lub nieautoryzowanej naprawy. Wszelkie
gwarancje dorozumiane, w tym przydatnosci handlowej lub mozliwosci zastosowania w okreslonym
celu, zostajg niniejszym ograniczone czasowo do wtasciwego okresu gwarancji okreslonego powyzej. W
zadnym wypadku firma Fellowes nie bedzie ponosi¢ odpowiedzialnosci za jakiekolwiek szkody wtorne,
ktére mozna by przypisa¢ temu produktowi. Niniejsza gwarancja nadaje uzytkownikowi okreslone prawa.
Uzytkownikowi moga przystugiwaé inne prawa, ktére roznig si¢ od postanowien niniejszej gwarancji.
Czas trwania, warunki i zasady niniejszej gwarancji obowigzujg na catym $wiecie, za wyjatkiem gdy

inne ograniczenia, restrykcje lub warunki zgodnie z lokalnie obowigzujgcym prawem. W celu uzyskania
bardziej szczegoétowych informaciji lub ustug wynikajacych z niniejszej gwarancji nalezy skontaktowac sie
z firmg Fellowes lub lokalnym dystrybutorem.
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PYCCKWUH

®

AJIEMEHTbI YNPABIEHHUA IAMUHATOPA

A Boikntouatens

B KHonka nutaHus / cnsawlero
pexxuma

C KHonka «ABTO/X0noAHoe»

D KHonka oBparHoro xoza

E Pyukv ana TpaHCnopTMpPOBKM

F OtBepcTie anA noaayun naxketa/
Z[OKyMeHTa

G OtBepcTHe BbIXOAa NakeTa/A0KyMeHTa

H BeixoaHomn notok

TEXHUYECKHUE BOSMOXHOCTHU

Pa6oune xapaKTepUCTUKU

BxoaHaAa wupwuHa A3 /318 mm
TonwmHa naketa (MUH.) 75 MUKPOH (CTOPOHA)
TonwwuHa naketa (Makc.) 175 MUKPOH (CTOpoHa)
PacueTHoe Bpema

pasorpesa 1 MUHyTa
Bpewmsa oxnaxaexua 30 — 60 MuHyT
CkopocTb

NnaMUMHUPOBAHHUA [065¢cM/MUH
KonnuecTtBo BanvkoB 4

MHankaumua rotoeHoctn  CBeToBOWM

" SByKOBOI7I curHan

PyHKLMA PyYHOrO
obparHoro xoaa Ja

DyHKUMA NpefoTBpaLLeHNA 3aMATUsA
M OYUCTKM TpaKTa Ha

CseToanoaHbIn
nHTepdenc Ectb

CnAawmni pexxum EcTb (30 MuH.)

B03MOXHOCTb NaMUHUPOBaHKA
dororpadpui Ectb

CsoboaHoe

nepemetleHve Ectb

BbIxoaHOM NOTOK Ectb

TexHUYecKue aaHHble

HanpaxeHnve 220 - 240 B nep. Toka
YacTota 50/60 Ny

MoLuHocTb 1000 Bt

Cuna Toka 45A

Pasmepbl (B x LLI xT) 112 MM X 169 MM x 510MMm
Macca HetTo 6,3 Kr

Makc. TonwmHa

JOKyMeHTa 0,7 Mm

m BAXHbIE MHCTPYKLIUX NO TEXHUKE BE3ONACHOCTU —
COXPAHWUTb ANnA UCMNONb3OBAHUA B AANbHEULLIEN PABOTE

- yCTpOVICTBa npeaHas3HavyeHo TONbKO AA SKcnayartaumn B noMeLleHnax. Bkntouute yCTpOFICTBO B NIErKOAOCTYMNHYHO

pO3ETKy.

- Bo usbexaHue nopakeHna 3NeKTPUYeCKUM TOKOM He FIOJ'IbSyﬁTer yCTpOVICTBOM B HenocpeucmeHHoH 6nm3ocTv ot
BOAbl, a TaKkxe usberaitte nonasaxua BoAbl Ha yCTpOHCTBO, LUHYP NUTaHUA U B HACTEHHYHO PO3ETKY.

YCTAHOBMTE ycTpoiCcTBO Ha YCTOMYMBON NOBEPXHOCTH.

MPOBEPANTE KayecTBO NaMUHUPOBAHNA Ha YEPHOBBIX
nncTax, HacTpavBaiTe yCTPOCTBO Nepea NocneaHnm
(4ncTOBBLIM) 3TANOM NAMUHUPOBAHMA.

YOATNAWTE cKobbl 1 Apyrve MeTannmyeckue aeTant
nepea Hayanom NaMMHUPOBAHMA.

XPAHMTE ycTporCTBO OTAEBHO OT UCTOYHMKOB Tenna
u Bnaru.

BbIKITFOYAMTE ycTpoiicTBO Nocne 3aBepLUerus
paboTbl.

OTHITKOYAMTE yCTpoiicTBO OT 3NeKTPOCETH BO Bpema
LANUTENBHOrO NPOCTOA.

WUCTONb3YMUTE nakersl, COOTBETCTBYIOLLME
YCTaHOBMEHHBIM PaBoynM napameTpam.

UCHITHOYUTE npucyTCTBHE AOMALLHNX XKUBOTHbBIX
B HENOCPEACTBEHHOM 6IM30CTH OT padoTaroLLero
yCcTpom1cTBa.

HE fonyckaiTte KOHTaKTa LUHypa NUTaH1aA ¢ ropayen
NOBEPXHOCTbIO.

HE nonyckaiite cBuUCcaHWsA WHypa NUTaHWa co LkadoB
1 MOJOK.

HE akcnnyatupyiTe yCTPOMCTBO C NOBPEXAEHHBIM
LLIHYPOM MUTaHKA.

HE nbiTaiTecb camMoCTOATENIbHO BCKPbIBATbL UK
PEMOHTMPOBATb YCTPOWCTBO.

HE noasepraite ycTpOMCTBO Harpyskam,
NpeBbILLAIOLLIMM XapaKTEPUCTUKH, YKasaHHbIe B ero
cneunduKaumu.

HE nossonsite aetam padoTatb C yCTPOMCTBOM.

HE namMuHupy#Te ocTpble M MeTaniMyeckve npeameTs
(Hanpumep, ckoObl, cKpenku Ana Gymar).

HE namuHupyiTe AOKYMEHTbI, YyBCTBUTENbHbIE

K TENNOBOMY BO3ZAEUCTBUIO (Hanpumep, Bunets,
PEHTFEHOBCKMUE CHUMKM U T.[.) B PEXXMMAX BbICOKOM
paboueit Temneparypsi.

HE namuHupy#te nycTble naketbl.

37
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PYHKUNUU U PEKOMEHOALUA

" E dyHKumna AutoSense

YHuKanbHaa cuctema onpezendaet TONWMHY naketa v
aBTOMaTU4YeCKU HacTpaneaeT onTuMasibHble napamMmeTpbl
namMuH1UpoBaHuA.

D)

DyHKUUA obpaTHOro xoAa

,D,J'Iﬂ n3BriedeHna naMnMHUpytoLero naketa B xoae
9KcnyaTtaumn yCTpoMCTBa HXKMUTE U yaep)KuBanTe
KHOMKY 06paTHOro xoZa A0 NOJIHOTO BbIX0Aa nakeTa ua
yCTpoucTBa.

rougasae

DyHKUMA «CNALLKUA peum»

Ecnu yctpoiictBo HeakTMBHO 30 MUHYT, GyHKUMA
CMALLEro pexxMma nepeseaeT yCTPOUCTBO B PEXKNM
oxunaaHua. [ina BKIKOYEHUA YyCTPONCTBA HAXXMUTE
KHOMKY BKIOYEHMA Ha NaHenu ynpasneHus.

(Flat Shiekd

w TexHonorusa HeatGuard

CoxpaHAeT NOBEepXHOCTb NaMuHaTopa NpUATHOM Ha
oLlynb.

NEPEA NAMUHUPOBAHUEM

1 »Y0eauntech, 4To yCTPOMCTBO YCTAHOBNEHO Ha
yCTOWYMBOM MOBEPXHOCTH.

2.06ecneque J10CTaTO4YHOE KONUYeCTBO CBOBOAHOMO

npocTtpaHcTea (MUHUMYM 50 CM) 3a ThiNbHOM
CTOPOHOW yCTpoWicTBa AnA 6ecnpenaTCTBEHHOTO

©ldF Agro (ropauee)/xonogHoe

KHonka «ABTO (ropAdyee)/xonoaHoe» Mcnonbayerca Ana
nonepemMeHHOro NEPEKIUYEHNA MEXAY FOPAYUM 1
XONOAHLIM NaMUHUPOBAHUEM.

JInA nonyyeHua onTUManbHbIX pesynbTaTtoB
NaMUHUPOBAHMA UCMONb3YHTE GUPMEHHbIE NaKeTbl
Fellowes®:

Enhance 80, Impress 100, Capture 125, Protect 175,
Preserve 250 (Enhance 80 — xonoaHoe namM1MHMpoBaHue).
[LaHHbli TN yCTPOMCTBA He NpeanonaraeT MCrnonb3osBaHua
HECYLLLEro NpUcnocobneHnsa AnA NaMUHUPOBAHHA.
HecyLuero npucnocobnexus ans aKcnayarauum AaHHOro
ycTpoiicTea He TpedyeTtcs.

Bcer,ua BCTaBnANTe naMMHMpyeMblﬁ npeamer B Naket
COOTBETCTBYIOLLMX PA3MepoB.

Mepen OKOHYATENbHBLIM NAMUHUPOBAHWEM BCeraa
nposepsiiTe paBoTy yCTPOMCTBA Ha YEPHOBLIX IUCTaxX
COOTBETCTBYHOLLIEr0 pasMepa 1 TONLLMHEI.

MpurotoBbTE NAKET M NAMUHUPYEMbIV NpeaMeT.
MomecTute npeaMeT B LeHTpe nakerta Tak, 4ToGbI
06eCneynTb ero KOHTaKT C HanpasnAloLLEN YNIOTHEHHOM
KPOMKOW. MpoBepbTe, YTOOLI NaKEeT He Bbin CAULLIKOM
BGonbLUMM ANA NAMUHUPYEMOTo NpeameTa.

B cnyyae Heo6X0AMMOCTH, NOCNE NAaMUHUPOBAHKA U
oxnaxkaeHua npeamMerta oépe»(bTe VISﬁbITOLIHbIVI matepuan
BOKpYT Hero.

3_ [MoaxnounTe YCTPOWCTBO K A0CTYMHOM PO3eTKe.

Bkntouunte nutanve.

4- [MomecTnTe BbIXOAHOM NOTOK Ha TbINIbHYHO CTOPOHY

NPOXOXXAEHUS NPeAMETOB Yepes padouyto obnacTb.

NOCINEAOBATENbHOCTb JIAMUHUPOBAHUA

5.BKmquTe nuTaHue (Nepeknoyaresns nuTaHua
pacnonoXXeH Ha ThifIbHOW CTOPOHE YCTPOWCTBa
cnpasa).

6.KHOI‘|Ka «Pexum oxuaaHua» 3aroputcA MArkum
CUHUM UBETOM.

7.Ha)KMMTe KHOMKY «PeXnm oXXnaaHua» Ha naHenu

ycTpoicTea.

peXxxnuma HauyHeT HenpepbIBHO CBETUTLCA U
paszacrtca 3ByKoBoi curHan. Mpumeyaxve. Ytobei
MCNoNb30BaTh X0NOAHOE TAMWHUPOBAHKE Nocne
ropavero, Heo6xoaAnMMo noaoxkaatb 30—60 MUHYT,
noka famMmvHaTop OCThIBaeT.

1 O_l-IToébl nepeKIunTLCA 06paTHO Ha ropsayee

ynpasneHua. MH,EIVIKaTOp aBTOMaTU4eCKoro pexxuma

M UHAWKATOPblI BXOAHOTO SI0TKA HAYHYT MUraTb.

Koraa namuHatop GyzeT rotos K padote, MHAUKATOP

aBTOMAaTU4YeCKOro pexxuma HayHeT HenpepbiBHO
CBeTUTbCA 1 pasaactca 3ByKOBOVI CurHan.

8-yCTpOHCTBO aBTOMaTU4yeCKu nporpeBaeTcA B

naxkeTHoe laMWHUMPOBaHWE NOCSE XONO0AHOro
NaMUHUPOBAHUA, HXXMUTE KHOMKY «ABTO (ropavee)/
X0NnoAHoe».

1 1 BCTaBbTe NakeT ynnoTHEHHOM KPOMKOW Brepea B

npoem AnA BBOAA NaKkeTa/AoOKyMeHTa. Yaeprkusaite
naKeT NMPAMO 1 MO LIEHTPY LLIENeBoro oTBEpCTHA
(He noa yrnom). [inA opueHTaumm ucnonbaynre

COOTBETCTBUM C HACTPOWKOM rOpAYEro nakeTHoro
namMuHupoBaHua (aBTo). Mpumeyanue. JlamuHatop
¢ pyHKuMen AutoSense aBTomaTMUECKK pacnosHaeT

TOJLWMHY nomMeLlaemMoro B Hero naxketa. naMMHaTOp

aBTOMAaTMYECKM perynmpyeTca AnA ropayero
NaMUHUPOBAHUA NAKETOB TOJLLMHON OT 75 MUKPOH
10 175 MUKPOH.

g.ﬂﬂﬂ XONOAHOro NaMMHUPOBAHNA HAXKMUTE KHOMKY

«ABTO (ropAyee)/xonoaHoe». MHAMKATOp X0N0AHOMO
NaMUHUPOBAHUA N MHAWKATOPbI BXOAHOTO NOTKA
HauHyT MuraTb. Koraa namuHartop 6yaeT rotos K

X0NoAHOMY NaMWUHUPOBAHUIO, MHAUKATOP XON0AHOro

MapK1POBKY BXoZ4a.

1 2J'Iocne BbIxoAa U3 padoyen obnactv ycTponcTea

®

naKeT HaxX0AWUTCA B HArpeToOM U MATKOM COCTOSHWM.
HemeaneHHo usBnekute naket. MNMonoxkute naket
Ha NIOCKYI0 NOBEPXHOCTb ANA OXNaxaeHna. 310
NOMOXXET NPeAoTBPaTUTL 3aeaaHne.
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YCTPAHEHUE HEUCIMPABHOCTEN

Mpobnema Bo3mMoxHaa npuurHa PelueHue

MpoBepbTe noakntoueHne kabena
MUTaH1A K PO3ETKE 1 pasbemMy Ha
npason CTOPOHE. Ha)kmute KHOMKY
NUTaHWA/PeXUMa OXXUAaHNA

He roput cMHMM UBETOM

WHAMKATOP MUTAHNS yCTpOVICTBO He BKJIHOYEHO

[MakeT Ha TonwwuHa AoKymeHTa Anq
NnaMUHUPOBAHHOM Bo3morxxHO, npeameT umeet NnamMUHUPOBAHUA He JOKHA
npeaMeTe He MOMHOCTbIO | CIULLKOM OOJIbLLYHO TOMLLKUHY npesbiwatk 0,7 mMm. MponycTute
repMeTuyeH JIOKYMEHT Yyepes naMuHaTop eLle pas.

3amATne naketa

MakeT noaaBanca OTKPbITLIM
Kpaem Briepes

MakeT cmecTunca ot LeHTpa npu
Maxet sacTpsan BHyTPH nogaye Haykmute KHomnKy obpatHoro xoza u
ycTpoucrtea [MakeT nogaBasnca B M3BJIEKUTE NaKeT BPY4YHYHO
HepacnpasfieHHOM BUAE

Mcnonb3oBanca nycTon naket

Banuku noBpexaeHsbl, TM6o Ha H1X
€CTb K/IeMKoe BEeLLecTBO

LINs OYNCTKM M MPOBEPKM BalIMKOB
BbINOMHUTE padounit LMK ycTporncTBa
C NIUCTaMM ANA YUCTKU

Maket noBpexaeH nocne Banuku noBpexXAeHbl, nMBo Ha HUX
NaMUHUpPOBaHKUA €CTb KJIe/iKoe BeLlecTBO

® TPEBYETCA NMOMOLLIb? ®

Hawwum KBaMPUUUPOBAHHbIE CMELUannCcTbl FOTOBbI OKasaTb BaM MOMOLLb.

Cnyx6a noanepku knvertos... WWW.fellowes.com

Mpexae 4em 06PALLATLCA N0 MECTy NPHOBPETEHHA, NO3BOHUTE NpeAcTaBHTenio Fellowes; KOHTaKTHas
MHPOPMALMA YKa3aHa Ha 3a/iHelt KPbILLKe YCTPOHCTBa.

Y106bl NOMyuaTh HOBOCTH U A0MOJHUTENBHYHO MHOPMALIMIO, 3aPErUCTPUPYITE CBOE YCTPONCTBO Ha CTPAHMLIE WWW.
fellowes.com/register.

XPAHEHUE& YACTKA

OTKAtouUMTE YCTPOMNCTBO OT HACTEHHOM PO3ETKM NUTaHuA. [laiTe emy OCTbITh. [11fl OUACTKM HApY>KHbIX NOBEPXHOCTEN
MOXXHO UCMONb30BaThb BAAXKHYIO TKaHb. He ncnonb3ayiite pacTBopuTEnM 1 NerkoBocniameHatoLLmMeca BeLlecTsa And
NONMPOBKM YCTPOICTBA. B npoaarke nmetoTca cnelnanbHble MMCTbl ANA O4UCTKW. OUMCTKA BASIMKOB OT OCTATOUHbIX
3/IEMEHTOB BbINOMHAETCA NyTEM NPOroHa OYULLIAIOLLIMX JIMCTOB Yepes YCTPOICTBO, HaxoAALLeeca B NporpeToM
COCTOSIHWW. [INAl NoAAEePIKaHNA ONTUMASILHOTO PeXXMMa padoTbl PEKOMEHAYETCA PerynfapHO UCMoNb3oBaThb IUCTbI ANA
ouncTku. (Koa 3akasa nuctos ana ouncTku: #5320604).

PETMCTPALMUA NMPOLAYKTA / TMOBAJIbHAA TAPAHTUA

Brnarosapum Bac 3a npuobpetenune usaenua komnanuu Fellowes. MoceTute Be6-cait www.fellowes.com/register,
3aperncTpupyiTe NPMoBPETEHHOE U3AeNHe W OCTaBaiTeCk B Kypce NOCNeAHNX HOBOCTEH, OT3LIBOB nOTpe(JMTeneM 7
npeanoxenui. MHpopmauna 06 nsaennm pasmeLleHa Ha nacnopTHOM TaBnnuKe, PacnoNOXEHHON Ha 3aAHe naHenm
nmMbo B HWKHel YacTi ycTporcTa. Komnanua Fellowes BhicTynaeT rapaHTom KadyecTsa matepuana u 683yK0pM3HeHHOM
paboTsl BCEX AeTaneit namMmHaTopa B TedeHne 2 neT C AaTbl HeMOCPeACTBEHHOro NpuoBpeTerma ycTpoiicTsa. B crydae
BbIABNEHNUA AedEKTHbIX YacTel B TeYeHUe rapaHTUiHOro nepruoaa komnaxua Fellowes no ceoemy BbiIGopy 1 3a CBOW
cyYeT ycTpaHAeT AedeKT UCKNOUUTENbHO NyTeM 3aMeHbl IMOO peMOHTa HeucnpasHoW AeTanu. [laHHaA rapaHTua

He pacnpocTpaHAeTCA Ha HeUCnpPaBHOCTH, ABNAIOLLMECA CNEACTBUEM HapYLUEHWA NPaBui 3KCMyaTauun CTaHKa,

NIMO0 Ero HECaHKLUMOHUPOBAHHOIO PEMOHTA. [apaHTUitHblE 00R3aTeNbCTBA, KacaroLMeca TOBAPHOTO COCTOAHMUA U
3KCnyaTaunoHHON NPUrOAHOCTM YCTPOMCTBA, AENCTBYIOT B TeHEHNE OrpaHMyYeHHOro neprMoaa BpEMeH!, CM. BhiLLe.
Komnahuna Fellowes He HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a yLep6, HAaHECEeHHbI B pe3ynbTare SKCyataumn AaHHOTO CTaHKa.
HacToAwana rapaHTva npeaocTaBnAeT ee Bnaaenblly onpefeneHHbli nepeyeHb 3akoHHbIX Npae. Bnaaeneu rapaHtumn
MOXXeT obnaaarb APYrMMU 3aKOHHBIMM NpaBamu, He UMEIOLLIMMU OTHOLLIEHUA K COAEPXKaHUI0 AaHHOrO rapaHTUiiHOro
ZIOKyMeHTa. [nuTenbHOCTb U YCNOBWA HACTOALLe rapaHTMK AeCTBYIOT BO BCEX CTpaHax Mupa B paMKax MecTHOro
3aKkoHozarenbcTea. Jna nonyyeHus noapoOHOM MHGOPMALMK O MOPAAKE rapaHTUMHOrO 0BCNyXXMBaHUA 00paTUTECh K
npeacrasuTento komnanuun Fellowes nnbo Ballemy pervoHansHOMy Annepy.
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EAAHNIKA

®

XEIPIXTHPIA 2Y2KEYHZE NNAZTIKOINOIHXH

A AiokomnTng AeiroupyioG (on/off)
B Koupmi Avooviic / Agitoupyiog
C Kouurri Auto/Wuxpri

D Kouurmi avaotpopric

AYNATOTHTEX

Arédoon

lA&Tog ei10660U A3/318 mm

Méyog odikou (eAdy.) 75 micron (avé nAeupd)
[éyoG odikou (LEy.) 175 micron (ava mAeupc)
Xpdvog Bgpuavong

KOT' eKTiUnon 1 Aentté

Xpdvog wuéng 30-60 Aerrree

ToydtnTa mAaoTikoroinong  éwg 65 cm/Aerré
ApiBuog kuAivopwv 4

Evodei&n eToiudtnTog

UNXavriuoTog Auyvioe & "prmim”
AeiToupyia un auTéUATNG

avTIOTPOPNG Nox

Mortép kaBapiopou 5/a6popq¢/

QTOTPOTIIG EUTTAOKWV

Aigriagri pe Auxvior LED Nor/
Kardoroon avapovrig Nou (30 Aenitér)
AuvotétnTa Ariwgng

E NOBEG peTapopd

F Ymodoyrj eioaywyri¢ odkou/eyypdgpou
G E&od0¢ odkou/eyypdpou

H Aiokog e€6d0u

pwTOoypUPIDV Noi
Xwpic popgax Nai
Aiokog e€6dou Noi
Texvika& aToixeio
Taon 220-240 VAC
Zuxvornta 50/60Hz

1000 Watt
Amp 4,5 Amp
Aiooraoeig (YxIxB) 112mm x 169mm x 510mm
KaBapo Bépog 6,3 Kg
Méyioto mayog eyypdgou 0,7 mm

ZHMANTIKEX OAHIIEX A THN AZQAAEIA - ®YAA=TE A MEAAONTIKH ANA®OPA

-To uryxorvr]pa TIPOOPICETAI YIX XPr]OnN UOVO O EOWTEPIKO XWPO. ZUVOEDTE TO UNXAVNUX O€ LI EUKOAo TpooPdaiun

ooy

- Mo ve omo«psux@st TUXGV NAEKTPOMTANEIQ, LN XPQIKIOTTOIEITE Tr GUOKEUT] KOVTG O€ VEPO KOl LN XUVETE VEPO EMGVw

0T OUOKeUH, 0T0 KAAWOIO PEUUATOG 1f OTNV TpIdA.

NA diaopaAileTe TNV TOMOBETNON TOU UNXAVAUOTOG O
i otaBepr) emgaveia.

NA exTeleiTe OOKIUEG TAXOTIKOMOIMONG O€ TPOXEIPX
QUM Kot var pUBLICETE TO UNXAVNUX TIPIV XTTO TIG
TEAIKEG TAXOTIKOTTOINOEIG.

NA agaipeite TIG BeAdves ouppadric kau GAAar ueTOAIKE
mpdobeTa amd 10 $UAAO mpIv Ao Tnv mAaoTikomoinon.
NA diatnpeiTe TO unxavnuo HaXKPIG& orté TiG TNYEG
BeppdTNTAG KOI TO VEPOD.

NA BéteTe TO UnxYAvNUX EKTOG AEITOUPYIG LIETA OTTO
KG&Oe xprion.

NA amoouvd€geTe 1o unydvnuo armoé Tnv mpifo 6tav oev

TTOOKEITAI VO XPNOILOTIOINBEI YIX TTAPATETALEVO XPOVIKO
diGoTnua.

NA xpnoiporoieite 0&KOUG TOU EXxOUV OXEDINOTES yIxX
Xxprion ue TIG KAT&AANAeG pubuioeig.

NA diaTnpeite TO PunYavNUo HOXKPIK oI TX KATOIKIOI
Jwa, evoow PpiokeTan o xprion.

NA MHN agrivete To KOAWOIO PEUUOTOG VO EPXETON OE
enagn pe BepUEg empaveles.

NA MHN ogrivete To KOAWOIO PEUUNTOG VO KPEUETON
aré vrouAarmior 1j pagic.

NA MHN xpnoiuorolgite T ouoKeurj €&v To KXAWOIO
PEUUOTOG EXEI UTTOOTE {NpIc.

NA MHN errixeipeite va avoi&eTe i va eMMIOKEUGOETE LIE
GAAo Tpdéro To unxavnua.

NA MHN unepBaivete Tor avaypagoueva oToiyeio
arr6d00nNG ToU UNYaVALATOG.

NA MHN emTpérneTe oe avijAIkoug var Xproiporoiouv To
pnxavnua auTo.

NA MHN riAaoTikorroieite auxunpd i peToAAiké
avTikeiueva (11.x.: BEAOveG auppadng, ouvOETHPES).
NA MHN mAaoTikoroieite €yypaga euaiobnta otn
BepudTnTA (T1.X.: EIOITIPIN, UTTEPNXOYPOXPrLOTA K.ATT.)
oTIG puBuiTeIg Bepuric MAaaTiKomoinong.

NA MHN riAaoTikorToieiTe KeVOUG OAKOUG.
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XAPAKTHPIZTIKA & YMBOYANEX

[l» E AutoSense

Movadiké ouoTnuo mou avixvelel To TAYX0G Tou
0GKoU Kol puBuier auTéuaTa TNV KXAUTEPN PUBUIoN
mAaoTikomoinong.

ANeiroupyio ‘Reverse’ (AvtioTpogn Aeitoupyia)

lo Tnv e§aywyrj Tou 0dKoU MAXOTIKOTTOINONG KATX
TN OIGPKEIX TNG XPiONG, MATHOTE MOPATETOUEVD TO
KouuTTi avTioTpodnG Aeiroupyiog, wodTou 0 OAKOG
e&ayBei a6 To unxavnua.

ANeiroupyior ‘Sleep Mode’ (Kardoroaon

rouasive

avopovrig)

Eav 1o unxavnua dev evepyorroinBei emi 30 Aerita,
n Asiroupyioa ‘Sleep Mode’ (Kardotaon avapoviig)
Ba BEoel To unxdvnua oe Aeitoupyia avapovrg. o
va AEIToUpYoETE TO Unx&vnua, maTrioTe TO KOUUTTI
‘Power-On’ (/\eitoupyiag) oTov mivaka eAEyxou.

w TexvoAoyia HeatGuard

Aixtnpei TV eM@AVEIX TNG OUOKEUNG MAXOTIKOTTOINONG

AVETN OTO GYYIYUO.

Cold £ Auto (Gepun)/Kpuo

To kouprti Auto (Oepun)/Kpua xpnoiporroieitai

yio evoAdayri peta&u tnG Bepuns Ko TG wuxpric

mAaoTiKomoinong.

. T KaAUTEPO ATTOTEAEOUOT, VO XPNOILOTTOIEITE
odikoug uapkag Fellowes ®:

Enhance 80, Impress 100, Capture 125, Protect
175 (Enhance 80 - wuxprj mAaoTikoroinon).

. AuTO TO unyavnua Ogv XpeIXieTal POPEX
yIO Vo eKTEAEOEI MAQOTIKOTIOINON. Eivon évag
UNXavIOUOG XwpiG PopE.

. AuT6 TO unxavnua dev XpeIGIETAl POPEN yIX V&
ekTeAEDEI TTAaTIKOTOINON.

. Noa exkTeAeiTe mavTa SokIUEG TAXOTIKOTTOINONG
UE EVO QVTIKEUEVO TTAPOLIOIWV OINOTAOEWV KOI
m&xous mpiv aré Tnv TeAIKr diodIkaoic.

. TpOETOIUKOTE TO OAKO KOI TO AVTIKEIUEVO YIX
mAaoTikoroinon. TormoBeTrioTe TO AVTIKEUEVO
UETO OTO OGKO, ETOI WOTE VA EVAI KEVTPOXPIOUEVO
Kol va ayyiZel To eumpoG oppayIouEVo &KpO.
BeBoiwBeite 611 0 0dkog dev eivai TOAU peydAog
YIOX TO QVTIKEIUEVO.

. Eav amauteitau, vor armokOnTeTe T0 MAEGvaouax
UAIKOU yUpw o6 TO QVTIKEIUEVO UETA ATIO TNV
nAaoTikoroinon kou Tnv woén.

[PIN AT1O THN TMAAZTIKOMNOIHZH

1 . Noa dixopoAifere Tnv TomoBETNON TOU UNYXAVIAUAXTOG
o¢ pio oTaBepr] EMPaveia.

2 . BeBoiwbBeite 611 undpxel apkeTOG EAEUBEPOG XWPOG
(TouAcyioTov 50 cm) miow amo To unxavnua,
MTPOKEIUEVOU VO TTEPVOUV EAEUBEPO TOX AVTIKEIIEVA.

BHMATA NMAAXTIKOlMNOIHEHX

5 .Oéote TO Unxavnua oe Aeiroupyia (o SIXKOITNG
Bpioketou arnv miow oe€i& mAsupd Tou
HNYavIipaTog).

6. To Koupri avapovriG 8o pwTIoTEl e EVar ATTAXAG
UTTAE Xpaua.

7 .EmAEETe To KOUUTTT avoruovriG aToV MivaKa
eAgyyou. Oa avaPBoofrioel n Auyvia AsiToupyioG
Auto ko n Auyviar Tou diokou gioaywyrig. H Auyviar
Aeiroupyiog auto Ba apyioer va avaBer oTabepd
Kot Ba aKoUOTEl EVOIG 110G «UITITT», OTAV 1] OUOKEUT]
mAacoTikoroinong Ba eivan EToiun.

8 . To unxévnua Ba mpoBepuavBei auTéuaTo oTn
pUBuIon Bepuric maoTikomoinong (auto). Znueiwon:
n ouokeurj mAaoTikorroinong OIxBETel T Asiroupyio
AutoSense, n oroiax avayvwpilel auTOUATY TO
TT&X0G TOU OGKOU TTOU TOTTOBETEITE OTN OUOKEUT].
H ouokeurj mAaoTikoroinong mpooopuodeTan
QUTOUOTA yId 0GKouG Bepuric mAaaTikorroinong
aré 75 micron éwg 175 micron.

9 - [ wuypr mAaoTikomoinon, maTriote To kKoupri Auto
(Beppri)/wuxpri. Oa avaPoofricer n Auxvia wuxperiG
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3 . ZUVOEDTeE TO Unxa&vnuo oe Lio eUKoAx mpoofdoiun
npifa dikTUou. EvepyorroirjoTe Tnv Tpogodooia
PEUUATOG.

4. TomoBeTrioTe To dioko e§600u OTO Miow PEPOG TOU

HnxavipaTos.

AerroupyioG kKo n Auxvior Tou dioKou eloaywyrig.
Orav n ouokeurj mMAaaTikormoinong eivor €Toiun

yior wuxpri mAaoTikorroinon, 8o avawel oTabepd n
&voei&n wuxpric Aeimoupyiog ko Ba akouoTel Evag
riXog “Wmmm’. Xnueiwon: yio vor XpnoiuoToIiosTe Tn
pUBuIoN wuxpri¢ mAaaTikomoinong ueTé armé Bepur
TAXOTIKOMTOINON, UTTOPEI VO XPEIXOTEI VO TTEPILEVETE
va wuxBei n ouokeurj mAaoTikorroinong emi 30 — 60
Aerrd.

1 0 Jia emotpori otn diadikaoio BeppriG
mAaoTikomoinong peTa armé wuxprj mAaoTikoroinon,
rrarriore To kKouprti Auto (Bepuri)/wuxpr].

1 1 .TormoBeTrioTe TO OGKO, LIE TO OPPAYIOUEVO AKPO
gUMPOG, oTnV €ico00 0aKou/eyypaou. AiaTnpriore
TO OOKO EUBEIOOUEVO KOl KEVTPOPIOUEVO OTNV
gio000 Kai 61 UTTd ywvia. XpnoipyomoirjoTe Ti¢
eVvOEitelG eloaywyric wg oonyo.

12 Orav e&gpxeTai aré 1o unYavnua, o
TTAQOTIKOTTOINUEVOG OAKOG eivail {E0TOG Kail
HOAOKOG. AQAIPEDTE OUEOWS TO OGKO. TorroBeTrioTe
TOV OGKO O€ LI ETTITTEDN EMPAVEIX YIX VX KOUWOEL.
ET01 artoTPEMETON OMOINOITIOTE EUTTAOKT].

Q
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ANTIMETQIIZH NTPOBAHMATOQN

lMpdéBAnua Evdexduevn aitia Ndon

Evepyoroirjote 10 unxévnuo orn 6e€ix

Aey avafer n KGkwiv Auxvio To unxavnua dev eivail evepyomoinueVvo | MAEUPS Kail OTNV IOPOoxr] TOU TOiXOU.

LED AsmoupyioG lNarrjoTe TO KOUKTTI AVaIOVIiG/AEITOUPYIOG
‘ p To pgyioro riéyog eyypdapou eivan 0,7

O odkog dev oppayiler To avTikeiuevo iowg va gxer urepPoAIKO by , y .

TeAeiwg TO avTiKeuEVO TéX0G yiol TAaOTIKOMOINON mm. [1EpGOTE TO ECAL OTTO T OUOKEUT]

mAaoTikomoinong yio deutepn Popd.

O o6kog éxel eumAakel

O o6kog TomoBeTriBnke e To AVoIXTO
AKPO eUMPOG

O 0dikog Oev 1iTav KEVTPOPIOHEVOS

. < < KOT& TNV EI00YwYrj MarrioTe 10 KOUTT AVTIOTPOPNG
Snj'(gﬁﬁﬁ&( dbnwe péoar oto O 06iKog Bev TV EUBSINOUEVOG KaTG | AEITOUPYIOG Ko TpaBr&Te TO QvTIKEiEVO
TNV gl0aywyn &w e To XEp!

Xpnaoiporroiribnke kevog odKkog

Yrdpxer {npic aToug KUAivepoug 1
urt&pxel KOANTIKI} ouoia edvw oTOUG

KUAivOpoug
< ¢ p ‘ O1 kUAIvOpol givar pBapuévol 1 lMepdoTe pepikd puAra kaBapiouou péoo
Osgg?nqésg S‘C‘#’}Z‘Zjﬁ:{gﬂgf on | UTTGXE! KOAMNTIKI OUGTA ETTGVW GTOUG | QTG TO LNYGVIUA, VIal VO GOKILIATETE Kot
H n MM | kuAivopoug VOl KABOPITETE TOUG KUAVOPOUG
XPEIAZESXTE BOHOEIA;

AgrioTe Toug €101K0UG va oaG BonBrioouv va BpeiTe Lia Adon.
Yrnpeoio e&urinpetnong meAatawy...  www.fellowes.com
No kakeite mavTa Tnv eTaipeion Fellowes Tpiv MKOIVWVIIOETE LE TO KATAOTNUA A6 GTTOU OYOPHONTE TO
@ unxavnua. AvarpsETs oT0 0moB6¢uUALo yix aTOoIXEIX ETIKOIVWVITG. @
Kartaywpiote To unyavnua oog otn diadikTuakn dieubuvon www.fellowes.com/register yia vor AdBete
EVINUEPWOEIG KOI TTPOOOETEG MANPOPOpIES.

AlOOHKEYZ2H & KAGAPIZMOX

ATTevepYOrToIroTe TO UNXAVNIA T TNV MPICa TOU ToiXou. AQriOTE TO NXAVNUX VO KOUWOEL. To
EEWTEPIKO TOU UNXQAVITLATOG UTTOPE! VOl KXOOIOTE g Eva uypO mavi. My XpnolLoTToIEiTe SIGAUTIKG
1] eUpAeKTa UAIKQ yiox TN aTiABwon Tou pnyavriparog. Mopeite va ayopdoeTe pUuAa kaBopiopiou
yiox Tov KaBopIopo Tou pnxavriuarog. OTav To unxavnua ivair 6gplo, mepdoTe T UMD Eoa oo
TO ur]xavn,uor yiox va Koreorp/asrs TUXOV KaT&Aoimoar armo Toug KUAivopoug. Mo Tn BEATIOTN orrroéoon,
OUVIOTATO! VX XPNOILOTTOIOUVTOI TOXKTIKG PUAAX KarBaxpIopIoU yicx Tov KXBapIouo ToU UNXVIUATOG.
(Kwdikog mapayyeriog purou kaBapiopol: 5320604).

EITPA®H NMPOIONTOS / AIEONHX EIMTYHZH

206G eUXOPIOTOULE TTOU QYOPAOOTE EVa TPOIGV TNG eTaipeia Fellowes. lNapokarouue emokepOeite

TNV NAEKTPOVIKI 6lau6uvo/7 www.fellowes.com/reqister yix vt KAveTe syypaq)n TOU TTP0IBVTOG 0OG KAl
vo emwpeAnBeite aro ei0rjoelg, OXOAIOr K TOOOPOPEG OXETIKA LE TAX TTPOIOVT. /\ETTTOUEPEIEG OXETIKK
HE Ta TIPOIOVT QvaYPAPOVTI OTNV TIVOKIOK OTOIXEIWV TTOU UTIPXE! OTO TTIow UEPOG 1] Tr Bdion Tou
unxavrjuatog. H etaipeia Fellowes gyyudran 611 0Aa T uspn e OUOKEUNG rrAO(aTlKono:r]aqq eiva
EAEUBEPO EAXTTWUATWY OTX UAIKG KOl TNV QYOOI €TTi 2 €T OITO TNV NIIEPOUNVIO OyopdS oTTé ToV
OPXIKO KaTavaAwTr. EGv ormoiodrimoTe P0G evTomaTel OTI eival EAATTWUOTIKO KXTX T OIGPKEIX TNG
TIEQIGOOU EYYUNONG, 1 UGV KOI ATIOKAEIOTIKI] &ITognpiwan Ba ivai n EMIOKEUN] 1] ) QVTIKATEOTAON TOU
EAXTTWUATIKOU PEPOUG, KATA Tr) OIXKPITIKI] EUXEPEIX Kail LE OTT&veS TG Fellowes. Autrj n eyyunon

Oev IoyUel OTIG TIEITTTWOEIG KXKITG XPIioNG, KAKOU XeIpIouoU 1] un €50U0I0B0TNIEVNG EMOKEUNG. Aia TNG
ToPoUCTG, OTToIXOITTOTE EUUEDT) EYYUNOT), OULTIEPIAGLBAVOUEVNG EKEIVIG TNG EUTOPEUCILGTNTOG 1] TNG
KATOANAGTNTOG yId OUYKEKPILEVO OKOITO, TTEPIOPICETON WG TPOG T1) BIGPKEIX OTNV KATAAANAN repiodo
gyyunong, orwg mpogdiopideTal mapamavw. H eTaipeion Fellowes dev PEPe! AMOAUTWS Kapior euBivn yior
TUXOV TTOPETTOUEVEG GIUIES, o1 omoieg 8o ekxwpnBouv oTo Mpoidv auTo. H eyydnon auTri 0o exxwper
OUYKEKPIUEVD EVVOLX OIKXIOUOTO. EVOEYeTOn var ExeTe Kot GAAO Evvoua SIKXIWUATX, SIXGPOPETIKA

amd Ta mpoPAemdueva atnv gyyunon autrv. H diGpkeia, o1 6pol Ko o TPOUT0BE0EIS TNG MAXPOUCAG
eyyunong 1oxUouv MayKoouiwg, e eaipean orrou empBaAAovTail dIXpOPETIKOI ITEPIOPIOOI, TTEPIOPIOTIKES
oiatraéeic rj mpolmoBeaeig aro Tnv TomKrj vopuoBeaioa. Mo mepIooOTEPEG AETTTOUEPEIES 1] VIO TN Arjwn
UITNPETIWV OTO MAXIOIO TNG MXPOUCOG £yYyUnNonG, EMKOIVWVHOTE Ue TNV eTaipeiax Fellowes 1j Tnv Tommikig

2 QVTITIPOOWITIOL.
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TURKCE

LAMINASYON MAKINESi KONTROLLERI

A Agma / kapama diigmesi

B Bekletme / Gii¢ agma diigmesi

C Otomatik/Soguk diigmesi

D Ters iglem digmesi

OZELLIKLER

Performans

Girig genigligi A3/318mm

Kaplama kalinhgi (min.) 75 mikron (taraf bagina)
Kaplama kalinhgi (maks.) 175 mikron (taraf bagina)
Tahmini 1sinma siiresi 1 dakika

Soguma siiresi 30-60 dakika

Laminasyon hizi maks. 65cm/dak
Merdane adedi 4

Hazir gostergesi Isik & sesli ikaz
Maniel ters islem fonksiyonu  Evet

Tikanmaz Girigli /

Sikisma dnleyici motor Evet
LED arabirimi Evet
Uyku Modu Evet (30 dk.)
Fotograf isleme 6zelligi Evet
Tasyiasiz igletim Evet

®

E Tagima kollan

F Kaplama / dokiiman girisi yuvasi
G Kaplama / dokiiman gkigi

H (ikis tepsisi

Cikis tepsisi Evet

Teknik Veriler

Voltaj 220-240V AC
Frekans 50/60Hz
Watt Gilcii 1000 Watt
Amper 4,5 Amper
Boyutlar (YxGxD) 112mm x 169mm x 510mm
Net agurlik 6,3Kg

Maks. dokiiman kalinhigi 0,7mm

ONEMLI GUVENLIK YONERGELERI - GELECEKTE KULLANMAK iCiN SAKLAYIN

- Bu makine kapali mekanlarda kullamim igindir. Makinenin figini, kolaylikla erisilebilen bir prize takin.
- Elekirik carpmasini Gnlemek iin - cihazi suya yakin yerlerde kullanmayn, cihaza, elektrik kablosuna veya prize su dokmeyin.

HER ZAMAN makinenin diizgiin bir yizeyde bulundugundan
emin olun.

HER ZAMAN son laminasyon isleminden dnce bos kagitlarda
laminasyon testi yapin ve makineyi ayarlayin.

HER ZAMAN laminasyon ncesinde zimba ve benzeri metal
parcalar gkartin.

HER ZAMAN makineyi su ve 1s1 kaynaklarindan uzak tutun.
HER ZAMAN kullandiktan sonra makineyi kapatin.

HER ZAMAN uzun siire kullanmayacaksaniz makinenin figini
prizden gekin.

HER ZAMAN uygun ayarlarda tasarlanmig kaplamalar
kullanin.

HER ZAMAN kullanim sirasinda eveil hayvanlardan uzak tutun.

HiCBIR ZAMAN elektrik kablosunu sicak yiizeylerle temas
ettirmeyin.

HiCBIR ZAMAN elektrik kablosunu dolap ya da raf iizerine
asili birakmayin.

HifBiR ZAMAN elektrik kablosu hasarliysa cihazi
kullanmayin.

HiCBIiR ZAMAN makineyi agmaya veya tamir etmeye
calismayn.

HiCBIiR ZAMAN makinenin belirtilen performans degerlerini
agmayin.

Kiigik cocuklann makineyi kullanmasina izin VERMEYIN.

HiCBIR ZAMAN keskin veya metal nesneleri kaplamaymn (grn:

zimba, atag).

HiQBiR ZAMAN siya ku?l hassas dokiimanlari (6rn: bilet,
ultrason vb.) sicak ayarlarla lamine etmeyin.

HiCBIR ZAMAN bog kaplamalari lamine etmeyin.

9/24/2013 8:28:22 AM‘ ‘
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OZELLIKLER & iPUCLARI

" == Otomatik Algilama

Benzersiz sistem kaplama kalinhgini algilar ve kendini en iyi
laminasyon ayarina gefirir.

Ters islem' fonksiyonu

Kullanim sirasinda laminasyon kaplamasini %lkartmuk igin,
kaplama makineden gikartilana kadar ters iglev digmesini
basili tutun.

0)
== ) 'Uyku Modu' fonksiyonu

Makine 30 dakika boyunca kullanilmazsa, * Uyku Modu'
fonksiyonu makineyi bekleme moduna alir. Makineyi
cahishrmak iin, kontrol paneli izerindeki ‘Giig Aqma’
diigmesine basin.

HeatGuard Teknolojisi

Laminasyon cihazinin yizeyini rahat dokunulacak sekilde
tutar.

LAMINASYONDAN ONCE

®

Cold % Otomatik (Sicak)/Soguk

Otomatik (sicak)/soguk diigmesi, sicak ve soguk laminasyon
islemi arasinda kargilikh gegis saglamak icin kullanilir.

e EEn iyi sonuglar elde etmek icin, Fellowes ® marka
kaplamulur%(ullonln:

Enhance 80, Impress 100, Capture 125, Protect 175
(Enhance 80 - soguk kaplama).

e Bu makine, laminasyon igin bir tagiyiaya ihtiyag
duymaz. Tagiyiasiz mekanizmaya sahiptir.

e Kaplanacak 6geyi her zaman uygun boyutta bir
kaplama igine yerlegtirin.

e Soni Iemjen once her zaman benzer boyut ve
kallnflklu test laminasyonu yapin. )

e Laminasyon kaplamasini ve 6geyi hazirlayin. Ogeyi,
kaplamayi ortalayarak ve 6n kapal kenara dokunacak
sekilde yerlegtirin. Kaplamanin e icin cok genis
olmadigindan emin olun.

e Gerekirse, laminasyon ve soguma iileminden once
6genin cevresindeki malzeme fazlahgini kirpin.

1. Makinenin diizgiin bir yizeyde bulundugundan emin olun. 3. Makineyi kolaylikla erisilebilen bir elektrik prizine takin.

2. Ogelerin serbestce gecebilmesi icin makinenin arkasinda
yeterli bOjluk mesafesi (min. 50 cm) olup olmadigini
kontrol edin.

LAMINASYON iSLEMi ADIMLARI

5. Giig digmesine basin (makinenin sag arka tarafinda
bulunmaktadir).

6. Bekleme digmesi yumusak bir mavi igik vererek
yanacaktir.

7. Xontrol panelindeki ‘Bekleme’ diigmesine basin. Otomatik
ekrani ve girif tepsisi 1giklari yanip sonecektir. Laminasyon

tihazt hazir oldugu zaman, otomatik ekrani sirekli
yanacak ve bir ikaz sesi duyulacaktir.

8. Makine otomatik olarak sicak kaplama (otomatik)
ayarinda hazirlanacaktir. Not: Laminasyon makinesinde
Otomatik Algilama olup, laminasyon makinesine
koydugunuz kaplamanin kalinhigini otomatik olarak
algilar. Laminasyon cihazi, 75 mikrondan 175 mikrona
kadar olan sicak kaplamalar icin kendini otomatik olarak
ayarlar.

9. Soguk laminasyon igin, Otomatik (sicak)/soguk diigmesine

basin. Soguk ekrani ve giris tepsisi istklan yanip
sonecektir. Laminasyon cihazi soguk laminasyona hazir

®

Ana gii¢ kaynagini agin.

4, (ikis Tepsisini makinenin arkasina takin.

olduktan sonra, soguk ekrani sirekli yanacak ve bir ikaz
sesi duyulacaktir. Not: sicak laminasyon sonrasi soguk
ayarini kullanmak igin, laminasyon makinesinin 30 — 60
dakika sogumasini beklemeniz gerekebilir.

1 O.Soguk laminasyon sonrast tekrar sicak kaplama
laminasyonuna dénmek igin, Otomatik (sicak)/soguk
diigmesine basin.

11. Kaplama / dokiman girisine ilk dnce kaplamays, kapali
kenari yerlegtirin. Kaplamayi dokiman girisine diiz ve
ortalanmig bir sekilde yerletirin ve agli tutulmadigindan
emin olun. Girig isaretlerini kilavuz olarak kullanin.

12. Lamine edilen kaplama, sicak ve yumusak bir halde gkar.
Kaplamayr derhal alin. Kaplamay sogumast igin diiz
bir yiizeye birakin. Bu sikisma olmasinin 6nlenmesine
yardima olur.
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SORUN GiDERME

Sorun Olasi nedeni Cozim

'mavi' Giig agma LED'i Makine aglmamis Makineyi sag tarafindan ve duvar prizinden

yanmiyor agin. Gii bekleme diigmesine basin
Kaplama cismi tamamen . . . .. | Maksimum dokiman kalinhigi 0,7 mm'dir.
kaplamiyor Cisim laminosyon igin ¢ok kalin olabili Laminasyon cihazindan ikinci kez gegirin.

Kaplama sikismig

Kaplamanin makineye ilk olarak agk
ucu sokulmus

Kaplama makine icinde

kayboldu

Kaplama giri esnasinda ortalanmad Ters(iflem diigmesine basin ve kaplamay:

Kaplama girig esnasinda diiz durmuyor elle digan gekin

Bos kaplama kullamilmig

Merdaneler hasarli veya merdanelerin
izerinde yapistina var

Laminasyon sonrasi kaplama | Merdaneler hasarli veya merdanelerin | Merdaneleri sinamak ve temizlemek igin
hasar gordi izerinde yapighina var makineden temizleme sayfalan gegirin

YARDIMA MI iHTIYACINIZ VAR?

Uzmanlarimiz sizin igin en uygun ¢ozimi bulsun.
® Misteri Hizmetleri.. www.fellowes.com @&
Uriinii satin aldiginiz yeri aramadan 6nce her zaman Fellowes'i araymn, iletisim bilgileri arka kapakta
bulunmaktadir.
Gincellemeler ve ek bilgileri almak icin makinenizi www.fellowes.com/register adresinde kaydettirmeyi unutmayn.

SAKLAMA VE TEMIZLIK

Makinenin elektrik kablosunu prizden gkarin. Makineyi sogumaya birakin. Makinenin dig yiizeyi, nemli bir bezle
temizlenebilir. Makineyi parlatmak igin ¢6ziicii veya yania malzemeler kullanmayin. Makinede kullanim igin temizlik
kagitlari satin alinabilir. Makine suui durumdayken - kagitlar makineye yerlegtirerek merdanelerdeki kalintilan tem-
izleyin. Optimum performans icin, temizlik kagitlan kullamlarak makinenin dizenli araliklarla temizlenmesi Gnerilir.
(Temizleme kagidi siparig kodu 5320604).

URUN KAYDI / TUM DUNYADA GECERLI GARANTI

Bu Fellowes iiriniin satin aldiginiz icin tesekkir ederiz. Liitfen www.fellowes.com/register adresini ziyaret ederek
Uriiniiniizii kaydedin ve Griin haberleri, geri bildirim ve tekliflerden yararlanin. Uriin ile ilgili ayrintili bilgileri,
makinenin arka tarafinda veya altinda bulunan anma degerleri plakasinda bulabilirsiniz. Fellowes, son tiketici
tarafindan satin alim tarihinden itibaren geerli olmak izere laminasyon makinesinin tim paralari igin 2 yillik malzeme
ve isgilik garantisi saglamaktadir. Garanti siresi boyunca herhangi bir anzali parca bulunursa, tek ve yegane ¢6ziminiiz
masraflari Fellowes tarafindan kargilanmak iizere arizali parcayr onarmak veya degistirmektir. Anzanin hatali kullanim,
yanhs tasima veya izinsiz onanmdan kaynaklandigi durumlarda, bu garanti geerli degildir. Ticari olarak satilabilirlik
ya da be%li bir amaca uygunluk garantisi de dahil olmak iizere tim dolayh garantiler, yalnizca yukarida belirtilen makul
garanti siresi boyunca gegerlidir. Fellowes, highir durumda bu ériinden kaynaklanan dolayli zararlardan sorumlu
tutulamaz. Bu garanti size belirli yasal haklar tanir. Bu garantiden farkl baska yasal haklariniz olabilir. Bu garantinin
siresi, sartlar ve hikimleri, yerel yasalarin farkl sinirlamalar, kisitlamalar veya kogullar gerektirdigi yerler diginda tim
dinya capinda gecerlidir. Daha ayrintili bilgi veya bu garanti kapsaminda hizmet alabilmek igin, litfen Fellowes'a veya
sahaniza bagvurun.
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CESKY (2

®

OVLADACI PRVKY LAMINATORU

A Vypinac

B Tlagitko Pohotovostni rezim/zapnout
Cc Tlagitko Auto/Cold

D Tlagitko Zpét

E Uchyty na prenaseni
VLASTNOSTI

Vykon

Vstupni Sitka A3/318 mm

Tloustka laminovaci

kapsy (min.) 75 mikron( (jedna

strana)
Tloustka laminovaci

kapsy (max.) 175 mikron( (jedna
strana)

Priblizna doba ohfevu 1 minuta

Doba ochlazovani 30-60 minut

Rychlost laminovani az 65cm/min

Pocet valct 4

Indikace pfipravenosti Svételna a zvukova

Ruéni zpétny chod Ano

Technologie Clear Path/ochrana proti
zablokovani dokumentt  Ano

Rozhrani LED Ano
Rezim spanku Ano (za 30 minut)
Laminovani fotografif Ano

m DULEZITE BEZPECNOSTNIi POKYNY —

POZDEJSIi POUZITi

F Otvor pro vkladani laminovacich
kapes/dokumentu

G Vystup laminovacich kapes/dokument(

H Vystupni nosi¢

Laminovani bez nosice  Ano

Vystupni nosi¢ Ano

Technické udaje

Napéti 220-240 V stt.

Frekvence 50/60Hz

Pfikon 1000 W

Proud 45A

Rozméry (v x § x h) 112mm x 169mm
x 510mm

Cista hmotnost 6,3 kg

Max. tloustka dokumentu 0,7 mm

USCHOVEJTE PRO

- Pristroj je uréen pouze k pouzivani ve vnitfnim prostfedi. Zapojte pfistroj do snadno pfistupné elek-

trické zasuvky.

- Pristroj nepouzivejte v blizkosti vody, zabrante politi pfistroje, napajeciho kabelu nebo zasuvky
vodou, aby se predeslo riziku Urazu elektrickym proudem.

Zajistéte, aby byl pfistroj umistén na stabilnim
povrchu.

Pred provedenim kone¢né laminace provedte
zku$ebni laminaci zbytkovych listd a nastavte
pristroj.

Pred laminovanim odstrante svorky a jiné kovové
pfedméty.

Uchovavejte pfistroj mimo zdroje tepla a vody.
Vypinejte pfistroj po kazdém pouziti.

Pokud pfistroj del§i dobu nepouzivate, odpojte
ho od sité.

Pouzivejte pouze laminovaci kapsy uréené pro
pfislusna nastaveni.

P¥i pouziti dbejte na to, aby se k pfistroji
nepfiblizovala domaci zvifata.

Napéjeci kabel by se nemél dostat to styku s
horkym povrchem.

Napajeci kabel nesmi viset ze skiinék nebo polic.

Pfistroj nepouzivejte, pokud je napajeci kabel
poskozen.

Pristroj neotevirejte ani jinak neopravuijte.
Neprekracujte uvedeny vykon pfistroje.
Zabraiite détem v pouzivani pfistroje.

Nepokousejte se laminovat ostré nebo kovové
pfedméty (napf. svorky, sponky na papir).

Nepokousejte se laminovat dokumenty citlivé
na teplo (napf. vstupenky, ultrazvukové snimky
apod.) pfi nastaveni pro teplou laminaci.

Nelaminujte prazdné laminovaci kapsy.
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VLASTNOSTI A TIPY

" E AutoSense

Jedinec¢ny systém zjistuje tloustku kapsy a
automaticky upravuje nastaveni laminace na
optimalni hodnoty.

B Zpétny chod

Chcete-li za provozu vysunout lamina¢ni kapsu
z pristroje, stisknéte tlacitko zpétného chodu a
drzte ho, dokud se kapsa nevysune.

Funkce ,,rezim spanku*

Pokud pfistroj neni 30 minut aktivni, funkce
,,re2|m spanku“ ho uvede do pohotovostmho
rezimu. Chcete-li pfistroj aktivovat, stisknéte
tlacitko ,Zapnout” na ovladacim panelu.

¥/ Technologie HeatGuard

Povrch laminatoru je stale pfijemny na dotyk.

PRED LAMINOVANIM

1 «Zajistéte, aby byl pfistroj umistén na stabilnim 3

povrchu.

2 Zkontrolujte, zda je za pfistrojem dost volného 4

mista (min. 50 cm) pro bezproblémovy
prachod materiald.

POSTUP PRI LAMINOVANI

5.Zapnéte napajeni (vypinac¢em na pravé zadni
strané pfistroje).

6-Tla(:itko pohotovostniho rezimu Standby se
rozsviti modrym svétlem malé intenzity.

7.Stisknéte tla¢itko pohotovostniho rezimu
Standby na ovladacim panelu. Tlacitko Auto a
kontrolky vstupniho nosice zablikaji. Az bude
laminator pfipraven, rozsviti se tlacitko Auto
trvale a zazni pipnuti. 1

8.PF|'stroj se automaticky nahreje podle
(automatického) nastaveni pro horkou
laminaci. Poznamka: laminator je vybaven
funkci AutoSense, ktera automaticky
rozpozna tloustku vioZené laminovaci
kapsy. Laminator se automaticky nastavi na
tloustku kapsy pro horkou laminaci 75 az 175
mikrometrQ.

9. Pro nastaveni studené laminace stisknéte
tlagitko Auto (horka)/Cold. Tlagitko Cold a
kontrolky vstupniho nosice zablikaji. Az bude
laminator pfipraven na studenou laminaci,

®
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Cold % Auto (horka)/Cold

Pomoci tlaCitka Auto (horka)/Cold Ize pfepinat

mezi horkou a studenou laminaci.

. Nejlepsi vysledky dosahnete s laminovacimi
kapsami znacky Fellowes®:
Enhance 80, Impress 100, Capture 125, Protect
175 (Enhance 80 — pro studené laminovani).

. Tento pfistroj pfi laminovani nevyzaduje nosic.
Jeho mechanismus pracuje bez nosice.

. Prfedméty k laminovani vzdy vkladejte do kapsy
odpovidajici velikosti.

. Pfed kone€nym laminovanim vzdy provedte
zku$ebni laminovani se stejnou velikosti a
tloustkou.

. Pfipravte kapsu a dokument k laminaci. Vlozte

dokument do stfedu laminovaci kapsy tak, aby
se dotykal pfedniho uzavieného okraje. Ujistéte
se, Ze laminovaci kapsa neni pro dany dokument
prilis velka.

. Po laminaci a ochlazeni v pfipadé potieby
ofiznéte prebyte¢ny material kolem dokumentu.

Zapojte pfistroj do snadno pfistupné sitové
zasuvky. Zapnéte napajeni.

Pfipojte vystupni nosi¢ k zadné strané
pristroje.

tlacitko Cold se rozsviti trvale a zazni pipnuti.
Poznamka: chcete-li pouzit nastaveni pro
studenou laminaci poté, co byla provedena
horkéa laminace, méli byste pockat 30 az 60
minut, nez laminator vychladne.

1 O.Chcete—li po studené laminaci prejit zpét k

horké laminaci, stisknéte tlacitko Auto (horka)/
Cold.

1 Vlozte kapsu do otvoru pro vkladani kapes/
dokument( zatavenou hranou napfed.
Vkladejte kapsu rovné a do stfedu otvoru;
nesmi byt zasunuta Sikmo. Ridte se zna¢kami
pro vkladani dokumentu.

1 2Laminaém’ kapsa je po vystupu z pfistroje

horka a mékka. Okamzité ji vyjméte. Polozte
ji na rovny povrch, aby vychladla. Tento krok
pomUze predejit deformaci.
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RESENi PROBLEMU

Problém Mozna pFigina Reseni
o S Zapnéte pfistroj na pravé strané a na
w:s;]gnTodry indikator Pfistroj neni zapnuty nasténné zasuvce. Stisknéte tladitko
paj napajeni/pohotovostniho rezimu
. . g wrie Maximalni tloustka dokumentu
Kapsa zcela neuzavira Dokument je mozna pfilis silny pro Piry! X .
dokument laminaci odpovida hodnoté 0,7 mm. Druhy

prichod pres laminator.

Kapsa je zablokovana

Kapsa byla vloZzena otevienym
koncem napred

Kapsa neni vystiedéna v
zavadécim otvoru Stisknéte tlacitko zpétného chodu a
Kapsa neni vyrovnana v vytahnéte kapsu rukou

zavadécim otvoru

Kapsa zUstala v pfistroji

Byla pouzita prazdna kapsa

Poskozené valce nebo lepidlo na

valcich
Kapsa je po laminaci Poskozené valce nebo lepidlo na | Protahnéte strojem distici listy, aby se
poskozena valcich vyzkousely a vycistily valce

POTREBUJETE POMOC?

Nasi odbornici vam pomohou s feSenim.
@ Sluzby zékaznikim... www.fellowes.com @
Nez se obratite na svého prodejce, vzdy telefonicky kontaktujte spole¢nost Fellowes; kontaktni idaje
najdete na zadni strané obalu.
Zvazte registraci pfistroje na strance www.fellowes.com/register, abyste ziskali aktualizace a dalsi infor-
mace.

SKLADOVANI A CISTENI

Odpojte pfistroj od nasténné zasuvky. Nechejte ho vychladnout. Vnéjsi povrch pristroje Ize Cistit vihkym
hadfikem. K lesténi pfistroje nepouzivejte rozpoustédla ani hoflavé latky. Mizete zakoupit Cistici listy pro
pfistroj. Je-li pfistroj zahfaty, nechejte jim projit Cistici listy, které odstrani pozlstatky laminaéni €innosti
z valcl. Pro optimalni vykon doporucujeme, aby byly Cistici listy pouzivany pravidelné. (Objednaci kéd
Cisticich listh #5320604).

REGISTRACE VYROBKU/CELOSVETOVA ZARUKA

Dékujeme, Ze jste si zakoupili vyrobek spole¢nosti Fellowes. Navstivte stranky www.fellowes.com/
register, zaregistrujte sv(j vyrobek a vyuzijte vyhod novinek o vyrobcich, reakci a nabidek. Informace o
vyrobku najdete na typovém Stitku na zadni nebo spodni strané pfistroje. Spole¢nost Fellowes ruci za
veskeré vady materidlu a zpracovani véech ¢asti laminatoru po dobu dvou let od data ndkupu ptivodnim
zakaznikem. Pokud se béhem z&ru¢ni doby objevi jakykoli vadny dil, jedinym a vylu€énym néapravnym
prostfedkem bude oprava nebo vyména vadného dilu na zékladé rozhodnuti spole¢nosti Fellowes a na
jeji naklady. Tato zaruka se nevztahuje na nespravné pouziti, Spatné zachazeni nebo neopravnénou
opravu. Veskeré vyplyvajici zaruky véetné zaruky prodejnosti nebo vhodnosti pro konkrétni Gcel jsou
timto omezeny na vy$e uvedenou zaruéni Ihitu. Spole€nost Fellowes nebude v Zadném pripadé
odpovidat za nasledné skody, které by mohly byt spojovany s timto vyrobkem. Toto zaruka vam udéluje
zvl&stni zakonnd prava. Mlzete mit dalsi zakonna prava, ktera se lisi od této zaruky. Doba a podminky
této zaruky jsou platné na celém svété, kromé zemi, ve kterych jsou omezeni, vyhrady nebo podminky
stanoveny mistnimi pfedpisy. Dal$i informace nebo sluzby zaloZené na této zaruce vam poskytne
spole¢nost Fellowes nebo prodejce.
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SLOVENSKY @

OVLADACIE PRVKY LAMINATORA

A Hlavny vypinaé E Rukovéate na prenasanie

B Tlagidlo zapnutia/ F Otvor na vstup puzdra/dokumentu
pohotovostného rezimu G Vystup puzdra/dokumentu

(o Tlacidlo Auto/Cold H Vystupny zasobnik

D Tlagidlo spatného chodu

PARAMETRE

Vykon Moznost laminovania 3

Sirka vstupu A3/318 mm fotografii Ano

Hrubka puzdra (min.) 75 mikrénov (na Laminovanie bez nosica Ano

kazdej strane) Vystupny zasobnik Ano

Hribka puzdra (max.) 175 mikrénov (na Technické udaje

kazdej strane) Napatie 220 — 240 V str.

Priblizny ¢as zahriatia 1 mindta Frekvencia 50/60 Hz

Cas vychladnutia 30 — 60 minut Prikon 1000 W

Rychlost laminovania Do 65cm/min. Prid 45A

Pocet valéekov 4 Rozmery (v x § x h) 112 x 169 x 510 mm

Indikator pripravenosti  Svetelny a zvukovy Gista hmotnost 6,3 kg

Funkcia manuaineho Max. hribka dokumentu 0,7 mm

spatného chodu Ano
@ Vycistenie drahy/zariadenig @
proti zaseknutiu Ano
Rozhranie LED Ano
ReZim spanku Ano (30 min.)

Al DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY — USCHOVAJTE NA POUZITIE
V BUDUCNOSTI

— Zariadenie je uréené vyhradne na pouzivanie v interiéri. Zariadenie zapojte do jednoducho pristupnej
zasuvky.

— Predchadzajte zasahu elektrickym prddom — nepouzivajte zariadenie v blizkosti vody, nerozlejte
vodu na zariadenie, napajaci kabel ani na zasuvku.

DBAJTE NA TO, aby zariadenie bolo na stabil- NEDOVOLTE, aby sa napajaci kdbel dostal do

nom povrchu. kontaktu s hortcimi povrchmi.

OTESTUJTE laminovanie pomocou skigobného ~ NENECHAVAJTE elektricky kabel visiet zo skrin-
harka a nastavte zariadenie, az potom uskutocnite iek alebo poli¢iek.

finalne laminovanie. NEPOUZIVAJTE zariadenie, ak je napajaci kabel

ODSTRANTE pred laminovanim svorky a iné poskodeny.
kovoveé predmety. NEPOKUSAJTE SA otvorit ani inak opravit toto
UDRZUJTE zariadenie mimo zdrojov tepla a zariadenie.
vody. NEPREKRACUJTE menovity vykon zariadenia.

VYPNITE zariadenie po kazdom pouziti. NEDOVOLTE toto zariadenie pouzivat malym
ODPOJTE zariadenie od elektrickej siete, ak ho defom.

nebucvj?te dihsie pouzivat. NELAMINUJTE ostré ani kovové predmety (napr.
POUZIVAJTE puzdra ur¢ené na pouzivanie pri spinky alebo svorky).

prislusnych nastaveniach. NELAMINUJTE dokumenty citlivé na teplo
DBAJTE NA TO, aby sa domace zvierata (napriklad vstupenky, ultrazvukové snimky a pod.)
nezqfiia\{ali v blizkosti zariadenia po¢as jeho pri hortcich nastaveniach.

pouzivania. NELAMINUJTE prazdne puzdro.

49

‘ ‘ 407559B_EUR_Neptune3_v1.4_A5.indd 49 @ 9/24/2013 8:28:28 AM‘ ‘



BT[] ¢ [ T

FUNKCIE A TIPY

" E AutoSense

Jedinecny systém, ktory rozpoznava hrabku
puzdra a nastavi optimalne nastavenie
laminovania.

Cld % Auto (Hot)/Cold (Horuca/studena)
Tlagidlo Auto (hot)/cold (auto (hordca)/studena
(laminécia)) sa pouziva na prepinanie medzi
lamin&ciou za tepla a za studena
. Najlepsie vysledky dosiahnete s puzdrami znacky
Fellowes ®:

Enhance 80, Impress 100, Capture 125, Protect
175 (Enhance 80 — puzdro na laminovanie za
studena).

Toto zariadenie nevyzaduje nosi¢ na laminovanie.
Ide o mechanizmus bez nosic¢a.

. Laminovany predmet vzdy vloZte do puzdra
vhodnej velkosti.

Pred finalnym laminovanim otestujte laminovanie
pomocou skusobného harka podobnej velkosti a
hrabky.

Pripravte puzdro a predmet na laminovanie.
Vlozte predmet do stredu puzdra tak, aby bol v
strede a dotykal sa predného zataveného okraja.
Dbajte na to, aby puzdro nebolo pre predmet prili§

¥/ Technolégia HeatGuard Vol

Povrch laminatora vd'aka nemu zostava prijemny . V pripade potreby po laminovani a vychladnuti
na dotyk. odstrihnite okolo laminovaného predmetu
nadbyto¢ny materidl.

Funkcia spatného chodu

Ak chcete vysunut prave laminované puzdro,

podrzte stlacené tlagidlo spatného chodu, az kym

sa puzdro nevysunie zo zariadenia. .

Funkcia rezimu spanku

Ak sa zariadenie nepouziva pocas 30 .
minut, funkcia rezimu spanku ho prepne do
pohotovostného rezimu. Ak chcete zariadenie
pouzivat, stlate tlagidlo zapnutia na ovladacom .
paneli.

PRED LAMINOVANIM

1 «Dbajte na to, aby zariadenie bolo na

3. Zapoijte zariadenie do jednoducho pristupnej
@ stabilnom povrchu.

zasuvky. Zapnite siefovy privod. @

4. Upevnite vystupny zasobnik k zadnej strane
zariadenia.

2.Skontrolujte, ¢i je za zariadenim dostatok
volného miesta (min. 50 cm), aby nim mohli
laminované dokumenty volne prechadzat.

POSTUP LAMINOVANIA

5.Zapnite napéjanie (vypina¢ sa nachadza na zadnej
strane zariadenia).

znamenie. Poznamka: ak chcete pouzit nastavenie
laminovania za studena po laminovani za horuca,
moze byt potrebné pockat 30 — 60 minut, kym
6_Tlaéidlo pohotovostného rezimu zaéne svietit laminator nevychladne.
namodro.
1 O.Ak po laminovani za studena chcete prepnut naspat
7.Stlac“:te tlacidlo pohotovostného rezimu na na laminovanie za horlca, stlaéte tla¢idlo Auto (hot)/

ovladacom paneli. Zaénu blikat kontrolky displeja cold.

a podavaca. Ked' je laminator pripraveny, tlacidlo

displeja (auto display) zacne svietit nepreru$ovane a 1 1 WVlozte puzdro do vstupu puzdra/dokumentu

ozve sa zvukové znamenie. zatavenym koncom dopredu. Dbajte na to, aby
puzdro na vstupe dokumentu bolo rovno a v strede,
nie pod uhlom. Ako pomécku pouzite znacky na
vkladanie dokumentov.

8.Zariadenie sa automaticky zahreje na nastavenie
puzdra na laminovanie za horuca (automaticky
rezim). Poznamka: laminator obsahuje technolégiu

AutoSense, ktord automaticky rozpoznava hribku 1 2Zalaminovany dokument, ktory vychadza zo
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vloZeného puzdra. Laminator sa automaticky
prispdsobuje puzdrdm na laminovanie za hortca v
hrabke od 75 do 175 mikrénov.

9.Ak chcete laminovat za studena, stlaéte tlagidlo

Auto (hot)/cold. Za¢énu blikat kontrolky displeja
(studend) a podavaca. Ked je laminator pripraveny
na laminovanie za studena, kontrolka studenej
lamindcie svieti nepreru$ovanie a ozve sa zvukové

zariadenia, je hortci a makky. Puzdro ihned vyberte.
Puzdro poloZte na rovny povrch a nechajte ho
vychladnut. Toto poméZze zabranit uviaznutiu.
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RIESENIE PROBLEMOV

Problém Mozna pri¢ina RieSenie

Tlacidlo napéjania na Zapnite zariadenie na pravej strane
prednom paneli nesvieti Zariadenie nie je zapnuté a zapojte ho do zasuvky. Stlacte
namodro tlacidlo pohotovostného rezimu

Laminovany dokument je zrejme Maximalna hribka dokumentu je 0,7
prili$ hruby na to, aby mohol byt mm. Nechajte prejst laminatorom
zalaminovany druhykrat.

Laminovany dokument nie
je zalaminovany cely

Puzdro je uviaznuté

Puzdro bolo do zariadenia vloZzené
otvorenym koncom

Puzdro nebolo vioZzené v strede

Puzdro zostalo zachytené v | vstupu Pouzite tlacidlo spatného chodu a
zariadeni Puzdro bolo viozené do vstupu puzdro vytiahnite ru¢ne
nakrivo

Pouzilo sa prazdne puzdro

ValCeky su poSkodené alebo je na

nich lepidlo
Puzdro je po laminovani ValCeky su poSkodené alebo je na | Vlozte do zariadenia Cistiace harky,
poskodene nich lepidlo ¢im sa skontroluju a vycistia valceky

POTREBUJETE POMOC?

@ S rieSenim vam pomézu nasi odbornici. @
Sluzby zékaznikom... www.fellowes.com
Skor neZ sa obratite na predajcu, kontaktujte telefonicky spoloénost Fellowes. Kontaktné informacie
najdete na zadnej strane obalky.
Ak chcete dostavat najnovsie a dodato¢né informacie, zaregistrujte zariadenie na adrese www.fellowes.
com/register.

SKLADOVANIE A CISTENIE

Zariadenie vytiahnite zo zasuvky. Nechajte zariadenie vychladn(t. Zariadenie je mozné zvonku vygistit
vihkou handrickou. Na Cistenie nepouzivajte rozpustadla ani horlavé latky. Na Cistenie zariadenia je
mozné zakUpit istiace harky. Ked' je zariadenie este teplé, nechajte harky prejst zariadenim, aby sa z
valCekov odstranili nalepené zvysky. Pre optimalny vykon sa odporic¢a pouzivat Cistiace harky pravidelne.
(Objednavkovy kéd Cistiacich harkov: 5320604)

REGISTRACIA PRODUKTU/ CELOSVETOVA ZARUKA

Dakujeme, Ze ste si zaklpili vyrobok znacky Fellowes. Navstivte lokalitu www.fellowes.com/register, kde
zaregistrujete svoj produkt a budete dostéavat novinky o produktoch, spétn(i vazbu a ponuky. Podrobné
Udaje o produkte najdete na typovom Stitku umiestnenom na zadnej alebo spodnej Casti zariadenia.
Spoloénost Fellowes zaruéuje, ze v8etky stcasti zariadenia budu bez chyb materialu a vyroby pocas

2 rokov od datumu nakupu pévodnym spotrebitefom. Ak sa poCas zaru¢nej doby pokazi niektora cast,
budete mat vyhradny narok na opravu alebo vymenu chybneého dielu, podla rozhodnutia spoloCnosti
Fellowes a na jej naklady. Tato zaruka sa nevztahuje na pripady zlého zaobchadzania, nespravne;j
manipulacie alebo nedovolenej opravy. VSetky implikované zaruky vratane zaruky predajnostl alebo
vhodnosti na konkrétny Gcel sa tymto obmedzuju na trvanie vyssie uvedenej zaru¢nej doby. Spoloénost
Fellowes v Ziadnom pripade nezodpoveda za nasledné skody, ktoré by boli sposobene tymto produktom.
Tato zaruka vam udeluje konkrétne zakonné prava. Mozete mat iné zakonné prava, ktoré sa lisia od tejto
zaruky. Trvanie a podmienky tejto zaruky su platné na celom svete okrem pripadov, kde miestne pravne
predpisy vyzadulu iné obmedzenia alebo podmienky. So ziadostou o dalsie informéacie alebo zaruény
servis sa obratte na spolo¢nost Fellowes alebo na predajcu.
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A LAMINALOGEP KEZELOSZERVEI

A Be/Ki kapcsolo E Hordoz6 fogantyuk

B Készenléti / Bekapcsolé gomb F Félia / irat bemeneti nyilasa

Cc Auto/Cold gomb G Félia / irat kimenete

D Hatrameneti gomb H Kimeneti talca

KEPESSEGEK

Teljesitmény Hordoz6 nélkuli Igen

Bemeneti nyilas Kimeneti talca Igen

szélessége A3/318 mm Miszaki adatok

Tasakvastagsag (min.) 75 mikron A .
(oldalanként) Feszultseg 220-240 V AC

Tasakvastagsag (max.) 175 mikron Fre.kv?nm’a 50/60Hz
(oldalanként) Teljesitmény: 1000 watt

Becsilt bemelegedési id 1 perc Aramerésség 4,5 amper

Lehdilési id6
Laminalas sebessége

30-60 perc
max. 65 cm/perc

Méretek (M x SZ x H)

112 mm x 169 mm x
510 mm

Gorgbk szama 4 Nett6 suly 6.3kg
Készenlét kijelzés Fény & hang \I)/;agéggggmentum 0.7 mm

Kézi hatramenet funkcié Igen

Ontisztité /
Elakadasmentes motor  Igen
@ LED-es kezel6felilet Igen @
Alvé allapot méd Igen (30 perc)
Fénykép kezelés Igen
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FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK — ORIZZE MEG!

A készilék kizardlag beltéri hasznalatra készilt. Csatlakoztassa a készlléket egy kdnnyen

hozzaférheté konnektorba.

- Az aramiités elkeriilés érdekében ne haszndlja a készliléket viz kdzelében, ne dntsdn vizet a készil-

ékre, a kdbelre vagy a fali dugaszaljzatra.
MINDIG stabil fellletre helyezze a késziléket.
MINDIG tesztelje a laminalast prébaoldalakkal, és
allitsa be a készuléket a végsé laminalas el6tt.
MINDIG tavolitsa el a tliz6kapcsokat és az egyéb
fém alkatrészeket laminalas el6tt.
MINDIG tartsa tavol a késziléket hé- és vizfor-
rasoktol.
MINDIG kapcsolja ki a készliléket hasznalat utan.
MINDIG hizza ki a késziilék csatlakozéjat
a halozati aljzatbdl, ha hosszabb ideig nem
hasznélja.

MINDIG az adott beallitashoz kifejlesztett tasakot
hasznélja.

MINDIG tartsa tavol a haziallatokat, amig a gép
mUikodik.

SOHA ne hagyja, hogy a tapkéabel forro feliiletek-
kel érintkezzen.

SOHA ne hagyja a tapkabelt polcokrol vagy
szekrényekrdl lelogni.

SOHA ne hasznélja a készlléket, ha a tapkabel
megsérilt.

SOHA ne prébalja meg kinyitni, vagy mas médon
megjavitani a késziléket.

SOHA ne Iépje tul a készllék névleges teljesit-
ményét.

SOHA ne engedélyezze kiskorl személyeknek a
készllék hasznélatat.

SOHA ne laminaljon éles vagy fém targyakat (pl.:
tliz6kapcsokat, gemkapcsokat).

SOHA ne laminaljon hére érzékeny iratokat (pl.:
jegyeket, ultrahangképeket stb.) meleg beallita-
sokkal.

SOHA ne laminaljon Ures tasakot.
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FUNKCIOK &TIPPEK

" E AutoSense

Egy egyedulallé rendszer, mely érzékeli a
tasak vastagsagat, és 6nmikddéen bedllitja az
optimalis laminalasi értékeket.

ld % Auto (Hot)/Cold (Auto (Meleg)/Hideg)

Az Auto (hot)/cold segitségével valthat a hideg
és meleg laminalé Gzemmodok kozott.
*  Alegjobb eredmény érdekében hasznaljon

O i ., Fellowes® markaju tasakokat:

—Z% | "Hatramenet" funkcié Enhance 80, Impress 100, Capture 125,
Ha hasznalat kdzben ki szeretné venni a Protect 175 (Enhance 80 - hideg tasak).
laminalé foliat a gépbdl, nyomia le és tartsa +  Ez akészllék nem igényel hordoz6t a
addig lenyomva a hatramenet gombot, amig a laminalashoz. A gép hordozémentes
gép ki nem adija azt. mechanizmussal mikadik.

| . A laminaland6 targyakat mindig az azoknak
"Alvo allapot" funkcio .

megfeleld méretli tasakokba tegye.
Amennyiben a készlilék 30 percen at

A végs6 lamindlas el6tt mindig tesztelni
kell egy hasonlo méretli és vastagsagu
hasznalaton kivil van, az "Alvé allapot" funkcié probadarabbal. )
készenléti (energiatakarékos) allapotba teszi a +  Készitse el6 a dokumentumot és a
késziiléket. A késziilék hasznalatahoz nyomja

meg a vezérlépanelen a "Bekapcsolas" gombot.

tasakot a laminalashoz. Ugy helyezze a
w HeatGuard™ technolodgia

dokumentumot a tasakba, hogy az k6zépen
Kellemes tapintast biztosit a laminal6 feltletének.

legyen, és érintkezzen a tasak forrasztott
élevel. Gy6z6djon meg rola, hogy a félia
nem tul nagy a laphoz.

. Ha sziikséges, laminalas és leh(lés utan
véagja le a folia felesleges részeit.

LAMINALAS ELOTT

1 .Ugyeljen arra, hogy a késziilék stabil feliileten 3 Csatlakoztassa a késziiléket egy kénnyen
@ alljon. hozzatérhet6 fali aljzatba. Kapcsolja be a ®

2 . fékapcsolét.
=Ugyeljen arra, hogy elég szabad hely (min. 50 4

cm) legyen a készulék mogott, hogy a lapok lllessze a kimeneti talcat a készllék hatso
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szabadon ki tudjanak jonni.

A LAMINALAS LEPESEI

5.Kapcsolja be a gépet (a f6kapcsol6 a gépen
hatul, jobb oldalon talalhatd).

6.A Készenléti gomb halvany kéken kezd
vilagitani

7.A vezérl6panelen nyomja meg a ,Készenlét”
gombot. Az Auto kijelz6 és az adagolétalca
fényei villognak Ha a laminalé készen all,
az auto kijelz6 folyamatosan vilagit és egy
hangjelzés hallhaté.

8.A késziilék automatikusan a melegfélias
(auto) beallitasra melegszik fel. Megjegyzés:
a laminalé AutoSense funkciéja révén
automatikusan felismeri a behelyezett folia
vastagsagat. A laminal6é automatikusan
Eeélll’tja a féliavastagsagot 75 és 175 mikron
6z6tt.

9.Hideg laminalashoz nyomja meg az Auto
(hot)/cold gombot. A cold kijelz6 és az
adagol6télca fényei villognak, amikor a

laminalé készen all a hideg laminalasra a cold

kijelz6 folyamatosan vilagit és egy hangjelzés

®

részéhez.

hallhaté Megjegyzés: Meleg laminalast
kévetden, a hideg beallitds hasznalatdhoz,
a készllék lehdlésére akar 30 - 60 percet is
varnia kell.

1 O_Hideglaminélés utan meleg laminalasra

térténd visszavaltashoz nyomja meg az Auto
(hot)/cold gombot.

1 1 «Helyezze be a féliat a félia / dokumentum

bemeneti nyilasba, a lezart élével elére.
Tartsa a féliat a nyilas kozepén és
egyenesen, ne ferdén. Hasznalja a bemeneti
jeleket vezet6ként.

1 2_Kimenetkor a laminalt félia forrd és lagy.

Azonnal vegye ki a féliat. Helyezze a foliat
egyenes fellletre, amig leh(l. Ez segit
elkeriiini az elakadast.
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HIBAELHARITAS
Probléma Lehetséges ok Megoldas
D . P Kapcsolja be a gépet jobb oldalt és
"‘\:)%Ta\;/)ll:%%ltvg"kfllégmu A gép nincs bekapcsolva a fali konnektornal. Nyomja meg a

készenléti / bekapcsolas gombot

Maximalis dokumentum vastagsag:
0,7 mm. Kiildje at a laminalén még

A félia nem teljesen zarja | A lap esetleg tul vastag a lamina-
koérbe a lapot lashoz

egyszer.

A félia elakadt
A féliat a ‘nyitott szélével elére
helyezték a gépbe
A félia nem volt kbzépre igazitva

. ) az adagolaskor Hasznélja a Hatrameneti gombot és

A félia el p : A
Olia elveszett a gepben = o ot egyenes az hiizza ki a lapot kézzel

adagolaskor

Ures foliat hasznaltak

Sérilt gorgbk, vagy ragaszto kerllt
a gorgokre

Kuldjon at egy tisztitélapot a gépen
a gorgék ellendrzése és tisztitasa
céljabol

A félia megsérilt a lamina- | Sérilt gérgbk, vagy ragaszté kerdlt
las utan a gorgokre

SEGITSEGRE VAN SZUKSEGE?

@ SzakértSink szivesen segitenek Onnek megtalalni a megoldast.

Ugyfélszolgalat... www.fellowes.com @
Mielétt felkeresné a vasarlas helyét, mindig Iépjen kapcsolatba a Fellowes vallalattal. A kapcsolattartasi

adatokat Id. a készulék hatuljan.

Erdemes regisztralnia készulékét a www.fellowes.com/register oldalon, igy frissitésekhez és tovabbi

informacidkhoz juthat.

TAROLAS &TISZTITAS

Huzza ki a gépet a konnektorbdl. Hagyja a késziléket lehdlni. A készllék kiils6 része nedves ruhaval
tisztithatd. A készllék fényesitéséhez tilos oldoszert vagy gyulékony anyagot hasznalni. A késziilékben
tisztitélapok vasarolhaték. Amikor a késziilék bemelegedett, futtassa at a lapokat a késziléken, igy
letisztithatok a maradvanyok a goérgékrél. Az optimalis teljesitmény érdekében ajanlott a tisztitélapokat
rendszeresen hasznélni a készulék mikddése soran. (A tisztitélapok rendelési szama: 5320604).

A TERMEK REGISZTRALASA / AZ EGESZ VILAGRA KITERJEDO
GARANCIA

Kdszonjuk, hogy Fellowes terméket vasarolt. Kérjlk, latogasson el a www.fellowes.com/register honlapra
és regisztralja a terméket, igy mindig értesil a termékujdonsagokrol, visszajelzésekrél és ajanlatokrol.
A termék részletes leirasa a gép hatoldalan vagy aljan talalhaté géptérzslapon olvashaté. A Fellowes

a vasarlastol szamitott 2 évig garanciat vallal az eredeti vasarl6 szamara arra, hogy a laminalégép
alkatrészei mind anyagukat, mind kivitelezésiket tekintve nem hibasodnak meg. Ha a jétallas ideje alatt
barmelyik alkatrész meghibasodik, a vev egyetlen és kizardlagos jogorvoslata az, hogy a Fellowes
sajat valasztasa alapjan és koltségére a meghibasodott alkatrészt kijavitja vagy kicseréli. Ez a garancia
nem vonatkozik a helytelen hasznalat, rossz kezelés vagy a jogosulatlan javitas eseteire. Barmely
hallgatélagos garancia — ideértve a forgalomképességre vagy egy adott célra valé megfelelésre
vonatkoz6 garanciat — a fent meghatarozott megfelel6 garancidlis id6szak tartamara korlatozédik. A
Fellowes semmilyen kérlilmények kozott nem tartozik felel6sséggel a termék hasznalatabdl adodd
barmilyen karért. Ez a garancia meghatarozott térvénybe foglalt jogokat ad Onnek. Lehetnek olyan
jogai is, amelyek kilénb6zbek a jelen garanciaban foglaltaktol. A garancia id6tartama és feltételei
vilagszerte érvényesek, kivéve azokat az orszagokat, ahol a helyi térvények masfajta korlatozasokat,
megszoritasokat vagy feltételeket irnak elé. Tovabbi részletekért vagy a garancias szolgaltatasok
igénybevételéhez forduljon a Fellowes vagy a forgalmazéja képviselojéhez.
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PORTUGUES

COMANDOS DO LAMINADOR

A Interruptor liga / desliga

B Botiio Standby / Power (espera/ligar)
C Botdo Auto/Frio

D Botio de inversdo
CAPACIDADES

Desempenho

A3/318mm

75 micrones (por lado)
175 micrones (por lado)
Tempo de aquecimento estimado 1 minuto

Tempo de arrefecimento 30-60 minutos

até 65cm/min

Largura da entrada
Espessura da bolsa (min.)
Espessura da bolsa (mdx.)

Velocidade de laminaggo

Ndmero de roletos 4

Indicagdo "Ready" (Pronto) Luz & aviso sonoro
Fundio de inversdo manual Sim

Motor de desobstrugdo/eliminagiio

de encravamentos Sim

Interface LED Sim

Modo Inactivo Sim (30 min.)
Compatibilidade com fotografia Sim

Sem transportador Sim

Pegas de transporte
Ranhura de entrada da bolsa/documento
Saida de bolsa/documentost

T o m m

Bandeja de saida

Bandeja de saida Sim

Dados técnicos

Tensdo 220-240V CA

Frequéncia 50/60Hz

Poténcia 1000 Watts

Amps 4,5 Amps

Dimensdes (AxLxP) 112mm x 169mm x 510mm
Peso liquido 6,3Kg

Espessura mdx. do documento  0.7mm

IMPORTANTES INSTRUCOES DE SEGURANGA - GUARDAR PARA UTILIZACAO FUTURA

- A mdquina destina-se apenas para utilizagdo no interior. Ligue o aparelho a uma fomada de fdcil acesso.
- Para impedir choque elédirico - ndo utilize o aparelho préximo de dgua, ndo derrame dgua sobre o aparelho, sobre o cabo

eléctrico ou sobre a tomada de parede.
CERTIFIQUE-SE de que o aparelho se encontra numa super-
ficie estdvel.

TESTE a laminagio em folhas que tencione deitar fora e ajuste
o aparelho antes das laminagges finais.
REMOVA os agrafos e outros artigos de metal antes de laminar.

CERTIFIQUE-SE de que mantém o aparelho afastado de fontes
de calor e dgua.

CERTIFIQUE-SE de que desliga o aparelho depois de cada
utilizagdo.

CERTIFIQUE-SE de que desliga o aparelho da fomada quando
ndo o for utilizar durante um longo periodo de tempo.
UTILIZE bolsas concebidas para utilizagio com as definigges
adequadas.

MANTENHA os animais de estimaggo afastados enquanto
estiver a utilizar a mdquina.

NAO deixe o cabo de alimentagiio em contacto com superficies
quentes.

NAO deixe o cabo de alimentagdo pendurado em armdrios ou
prateleiras.

NAO utilize o aparelho se o cabo de alimentagdo estiver
danificado.

NAO tente abrir nem efectuar reparagdes no aparelho.

NAO exceda o desempenho indicado do aparelho.

NAO permita que menores de idade utilizem este aparelho.
NAO lamine objectos afiados ou de metal (ex.: agrafos, dlipes).

NAO lamine documentos sensiveis ao calor (ex.: bilhefes, papel
para ecografias, efc.) com definigges a quente.

NAO lamine uma bolsa vazia.
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FUNCOES & SUGESTOES

(|| EEE avtosense

Sistema exclusivo que detecta a espessura da bolsa e regula
automaticamente para uma definicio de laminagdo 6ptima.

Funcdo de inversdo

Para ejectar a bolsa de laminagdo durante a utilizagdo, prima
e mantenha premido o botdo de inversdo até a bolsa ser
ejectada da mdquina.

|
Funcéio “Sleep Mode” (Modo inactivo)

Se a mdquina ndo estiver activa durante 30 minutos, a fungio
“Modo inactivo” colocard a mdquina no modo standby. Para
activar a mdquina, prima o botdo "Power On" no painel de
controlo.

Tecnologia HeatGuard

Mantém a superficie do laminador confortdvel ao toque.

ANTES DA LAMINACAO

1. Certifique-se de que o aparelho se encontra numa
superficie estdvel.

2. Verifique se existe espaco suficiente (min. 50 cm) na
traseira da mdquina para permitir que os artigos passem
sem obstrugdo.

PASSOS PARA LAMINAR

5. Ligue o aparelho (interruptor situado na parte de trds
direita do aparelho).

6. 0 botiio Standby (Espera) acende com um brilho azul
suave.

7. Prima o botdo “Standby” no painel de controlo. 0
visor Auto e as luzes do tabuleiro de entrada ficam
intermitentes. O visor auto acende sem piscar e é emitido
um aviso sonoro quando o laminador estiver pronto.

8.1 mdquina aquece automaticamente até  defini¢do
de bolsa quente (auto). Nota: o laminador infegra
AutoSense, que reconhece automaticamente a espessura
da bolsa que inserir no laminador. 0 laminador ajusta
automaticamente para bolsas a quente de 75 micrones a
175 micrones.

9. Para Iuminafdo a frio, prima o botdo Auto (quente)/
frio. 0 visor frio e as luzes do tabuleiro de entrada ficam

intermitentes. Quando o laminador estiver preparado para
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®

cold % Auto (Quente)/Frio

0 botiio Auto (quente)/frio é utilizado para alternar entre
laminagdo a quente e a frio.

e Para obter os melhores resultados, utilize bolsas da
marca Fellowes ®:
Enhance 80, Impress 100, Capture 125, Protect 175
(Enhance 80 - bolsa a frio).

e Este aparelho ndo necessita de um transportador para
laminar. Trata-se de um mecanismo sem transportador.

e Coloque sempre o artigo a ser laminado na bolsa com
as dimensées adequadas.

e Antes do processamento final, teste sempre o laminado
com uma dimensdo e uma espessura semelhantes.

e Prepare a bolsa e o arfigo para laminago. Coloque
o artigo na bolsa centrada e em contacto com a
extremidade dianteira selada. Certifique-se de que a
bolsa ndo tem uma dimenséo excessiva para o artigo.

e Se necessdrio, corte o excesso de material @ volta do
artigo apds a laminagdo e depois de arrefecer.

3. Ligue o aparelho a uma tomada de alimentagdo de fdcil
acesso. Ligue a alimentagdo.

4. Instale o Tabuleiro de Saida na parte de trds da mdquina.

laminacgio a frio, o visor frio acende sem piscar e emite um
aviso sonoro. Nota: para utilizar a definigdo de frio apés
laminac@o a quente, pode ser necessdrio esperar que o
laminador arrefe¢a durante 30 — 60 minutos.

10. Para regressar a laminaggo de bolsas a quente apds
laminaggo a frio, prima o botdo Auto (quente)/frio.

11. Coloque a bolsa, com a extremidade selada primeiro, na
entrada de bolsas / documentos. Mantenha a bolsa direita
e centrada com a entrada de documentos, néo enviesada.
Oriente-se utilizando as marcas da entrada.

12. quando sair, a bolsa laminada apresentar-se-G quente e
macia. Remova a bolsa imediatamente. Coloque a bolsa
numa superficie plana para arrefecer. Isto ajuda a impedir
quaisquer encravamentos.
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RESOLUCAO DE PROBLEMAS

Problema Causa possivel Solucdio

Ligue a mdquina do lado direito e na tomada de
parede. Prima o botdo standby

A bolsa ndo veda completamente | 0 artigo pode ser demasiado espesso para | A espessura mdxima do documento é de 0,7 mm.
0 artigo laminar Passe pelo laminador uma segunda vez.

LED de activagiio ndo acende a

azul Mdquina ndo ligada

A bolsa estd encravada

A bolsa foi inserida pela extremidade aberta

A bolsa ndo estava centrada na entrada Seleccione o botdo de inversdo e puxe a bolsa

para fora manualmente

A bolsa perdeu-se na mdquina
A bolsa ndo estava direita na entrada

Foi utilizada uma bolsa vazia

Roletos danificados ou adesivo nos roletos

Passe folhas de limpeza no aparelho para testar
e limpar os rolefos

A bolsa estd danificada apés a

plusiiicagio Roletos danificados ou adesivo nos roletos

NECESSITA DE AJUDA?

Permita que os nossos especialistas o ajudem a encontrar uma solugdo.
Assisténcia ao Cliente... www.fellowes.com
@ Contacte sempre a Fellowes antes de contactar o local onde adquiriu o aparelho; veja os detalhes de contacto na contracapa. @
ansidere a possibilidade de registar o sev aparelho em www.fellowes.com/register para receber actualizagdes e informagges
adicionais.

ARMAZENAGEM & LIMPEZA

Retire a ficha do aparelho da tomada de parede. Deixe o aparelho arrefecer. O exterior do aparelho pode ser limpo com um pano
hdmido. Ndo utilize dissolventes nem materiais inflamdveis para polimento do aparelho. E possivel adquirir folhas de limpeza para
utilizagiio no aparelho. Quando o aparelho estiver quente — passe as folhas de limpeza no aparelho para eliminar quaisquer residuos
dos rolamentos. Para um dptimo desempenho, recomenda-se a utilizagdo regular de folhas de limpeza. (Codigo de encomenda para
folhas de limpeza N° 5320604)

REGISTO DO PRODUTO / GARANTIA MUNDIAL

Obrigado por adquirir equipamento da Fellowes. Visite www.fellowes.com/register para registar o seu equipamento e beneficiar de
novidades sobre equipamento, feedback e ofertas. E possivel encontrar detalhes sobre o equipamento na chapa de especificagdes
existente na traseira ou na parte de baixo do aparelho. A Fellowes garante que todos os componentes do aparelho estdo livres

de defeitos de material e de fabrico por 2 anos a partir da data de aquisicio pelo consumidor original. Se qualquer componente
apresentar defeitos durante o periodo de garantia, as suas dnicas solugges disponiveis serdo a reparagdo ou a substituigdo, opgdo a
escolha da Fellowes que assume todos os custos do componente defeituoso. Esta garantia ndo se aplica em casos de md utilizagdo,
manuseamento inadequado ou reparagdo ndo autorizada. Toda e qualquer garantia implicita, incluindo a comercializagdo ou
adequagdo para um fim especifico, encontra-se limitada ao periodo de garantia adequado acima estipulado. A Fellowes ndo assume,
em situagdo alguma, qualquer responsabilidade por quaisquer danos consequentes imputdveis a este produto. Esta garantia confere-
Ihe direitos legais especificos. E possivel que disponha de outros direitos legais que variem dos constantes nesta garantia. A duraggo,
termos e condigdes desta garantia so vdlidos a nivel mundial, excepto onde limitagdes, restrigdes ou condigdes diferentes sejam
exig:idas [l))eI(:i legislago local. Para obter mais pormenores ou para obter servigos cobertos por esta garantia, contacte a Fellows ou o
seu distribuidor.
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Obnrapu

®

BYTOHU 3A YINPABINEHUE HA IAMUHATOPA

A ByToH 3a BKItOUBaHE/U3KNIOUBaHE

B ByToH 3a pe)kum Ha rotoBHOCT/
BK/IIOYBaHe Ha
eneKTpo3axpaHBaHeTo

Cc ByTton ABTomarnuHo/CtyaeHo
namMuHupaHe

D ByToH 3a cmAHa Ha nocokata

E JpbrKKu

F BxoaneH otBOp 3a ponuoto/
[OKyMeHTa

G MaxoneH otBop 3a ponunoto/
JIOKyMeHTa

H Tabna Ha usxoaa

PYHKLUOHAJTHU Bb3MOXHHOCTH

XapaKTepUCTUKU
LLinpuHa Ha Bxoaa
HebenvHa Ha honmoTo
(MKH.)

A3/318 mm

75 MUKpOHa (Ha
cTpaHa)
JebenvHa Ha ponmoTo
(makce.) 175 mukpoHa (Ha
cTpaHa)
MpubnuautenHo Bpeme

3a 3arpaBaHe 1 MuHyTa

Bpeme Ha oxnaxxaaHe  30-60 MUHYTH
CKopocCT Ha namuHupaHe o 65 cm/min

Bpow Banose 4

MHavkauma 3a rotoBHocT CBeTnMHHA & 3ByKOBa
PbuHa ¢yHKuMA 3a cMAHA

Ha nocokara Ha
'naako npemuHaBaHe / YCTPOMCTBO NPOTUB
3aApbCTBaHe Ha
LED uHTepdeic Ha

Pexxum Ha HeakTtnHoCT  [a (30 MUHYTK)

Bb3MOXXHOCT 3a
3acHeMaHe Ha

Bbes HocuTen Ha

Tabna Ha usxoaa Oa
TeXHUUEeCKHU gaHHU

Bontaxk 220-240 V AC
YecToTa 50/60Hz

KoHcymupaHna mowHoct 1000 Bata

Cuna Ha Toka 4.5 amnepa

Pasmepu (B x LU x A1) 112mm x 169mm
x 510mm

HeTtHo Terno 6,3 Kg

MakcumanHa aebenuHa

Ha AOKYMeHTa 0,7 mm

BAXHU UHCTPYKLIUAU 3A BE3OMACHOCT - 3AMASETE I'M 3A BbAELLA YIIOTPEBA

— MawmwHaTta e npeaHasHadeHa camo 3a yn0Tpe6a Ha 3aKkpuTo. BKntoueTe Lencena Ha maluvHara B

JIECHO A0CTbIMHAa po3eTKa.

— 3a fa npezoTBpaTUTE ENEeKTPUYECKH yaap, He U3nonaeaiTe ypeda B 65M30CT [0 BoAa, He
pasnuBanTe BoAa BbpXY ypeda, eneKkTpruieckun kaben nnu cteHHarta poseTka.

MPOBEPETE nanu maluvHata e noctaseHa
BBPXY CTabunHa NoBbPXHOCT.

TECTBAMTE namuHupaHeTo ¢ GpakyBaHu
NUCTOBE U HACTPOWTE MalluvHaTta npeau
OKOHYaTEeHOTO laMUHUPaHe.
OTCTPAHABAMWTE Ten 604 v Apyrv MeTanHu
YyacTu Npeaun NnaMUMHUpaHe.

MA3ETE malunHarta oT M3TOYHWULM Ha TOMSIMHA U
BOAA.

U3KITKOUBAUTE mawumHata BuHaru cnea
usnonseaHe. _

U3KIMTKOUBAUTE maluvHara ot wwencena, korato
HE Ce M3MoN3Ba NPOABLIKUTENIHO BPEMe.
U3MNON3BAUTE ¢onuno, npeaHasHa4eHo 3a
ynotpeba npu NOAXOAALUM HACTPOWKM.

MA3ETE maluuHaTa oT ZIoMaLLHW XXUBOTHM,
KOraTto € B MpoLecC Ha U3Non3BaHe.

HE ocTtaBaiiTe enekTpuyeckua kaben B KOHTaKT ¢
ropeLiy NoBbPXHOCTH.

HE octaBsiite enektpuueckua kaben Aa BUCH OT
LwKagpose unun padprose.

HE n3nonssaiite ypeaa, ako cunoBuAT Kaben e
noBpeseH.

HE npaserte onutn fa oteapdAre unu aAa
pemMoHTMpare MalumHara.

HE HaaBuwagaiite o6o3HaveHata
NPOU3BOANUTENHOCT HA MallMHaTa.

HE nossonAsante Ha Aeua Aa Manonssar
mMalumHara.

HE namuHupaiite ocTpu unu MeTtanHu npeametu
(Hanp. Ten 604, Knamepwm).

HE namuHupaiite TonnovyBCTBUTENHN AOKYMEHTH
(Hanp. 6uneTu, ynTpasByKoBW U3CneBaHNA) B
PeXuM Ha ToMo naMuHupaHe.

HE namuHwupaiite npasHo ¢ponuo.
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XAPAKTEPUCTHUKHU U CBBETHU

" E AutoSense

YHuKanHa cuctema otunta gebenuHara Ha GonmoTo u
aBTOMaTMYHO perynupa Ao ONTUMAaNHUTE HACTPOWKK 3a
namuHupaHe.

e DyHKUMA 3a CMAHa Ha NocoKaTta

3a na ussaaute NlaMUHUPALLOTO GONMOTO MO BpeEME Ha
NlaMUHUPaHe, HaTuCHeTe U 3aApbXKTe 6yTOHa 3a cMAHa
Ha nocokara, okaTto ¢ponnoTo Usnese oT MmalumnHara.

rougasae

DyHKUMUA ,,Per UM Ha HeaKTUBHOCT"

Ako MalLMHaTa e He paboTu B npoabmKkeHne Ha 30
MUHYTU, QyHKUMATA ,PEXXUM Ha HEaKTUBHOCT" LLie
npuBese mMaluuHaTa B PeXXuMm Ha rotosHocT. 3a aa
nycHeTe MaluMHaTa, HaTucHeTe ByToH ,BrtouBaHe
Ha eneKkTposaxpaHBaHeTo", KOMTO ce Hamupa Ha
KOHTPONHUA NaHen.

Heat Shield

Y/ Texuonorua ,HeatGuard“

I'Ionn‘bpma NOBBPXHOCTTAa Ha NnamMmuvHatopa 6esonacHa
3a nunaHe.

nPEAX NAMUHUPAHE

1 «[1poBepeTe fanu MalunHata e noctaBeHa BbpXy
cTabunHa noBBbPXHOCT.

2.I'IposepeTe Aanv uMa AoCTaTb4yHO NPOCTPAHCTBO
3a4 mawuHara (MuH. 50 cm), 3a aa morat
[OKYMEHTHUTE Aa NpemMuHaBaT CBOOOAHO.
BrkntoueTe Wwencena Ha mMalumMHata B IECHO

CTbIMKHU 3A NAMUHUPAHE

5.BKmoque eneKTpo3axpaHBaHeTo (Hamupa ce Ha
3aaHara AfcHa CTpaHa Ha MaluuHara).

6-5yTOH [OTOBHOCT LLie CBETHE B MeKa cuAeLLa CUHA
cBeTMHa.

7-HaTVICHeTe OYTOH ‘TOTOBHOCT' Ha KOHTPOMHKA MaHes.

HaanucbT “Auto” Ha aucnnea u CBETNMHUTE Ha

BXOAHaTa Tasa Le npemurear. Haanucst “auto” Ha

Aucnnen e cBeTHe NOCTOAHHO U LLe Ce Yye 3BYK,
KOraTto laMmMHaToOpPbT € roToB.

8.Ma|.uMHaTa aBTOMATMYHO LLie 3arpee [0 HacTpoikara
3a TOM/0 NaMUHUpaHe (aBTOMaTUyHO). 3abenexka:

namuHatopbT Ma GyHKuma AutoSense, KOATO

aBTOMaTU4yHO pasnosHaBa nebenvHara Ha namuHara,

KOWTO nocTaBATe B namuHatopa. JlamuHatopsT
aBTOMAaTMYHO Ce HACTPOWKBa 3a naMuHar 3a Tonao
namuHupaHe ¢ aebennHa ot 75 MukpoHa 4o 175
MUKPOHa.

9.3a CTyAEHO NamuH1paHe HatucHeTe BYTOH
ABTOMATWYHO (TOMNO)/CTYAEHO NaMHUPaHe.
Haanucst “cold” Ha ancnnen u CBETMHUTE Ha

BXOZHaTa TaBa Lie npemMmurear. Korato namMmHatopbT

€ roToB 3a CTyZleHO flaMuHupaHe, HaanucsT “cold”
Ha Aucnnes LLe CBETHE NOCTOAHHO W LLe NPo3ByyM
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Cold 8 ABTOMaTH4YHO(TOMNNO)/CTYAEHO NaMUHUpPaHe

ByTOHBT ABTOMaTUUHO(TOMNMO0)/CTYAEHO NaMUHUPaHe ce
13ronssa 3a NpeBK/oYBaHe MEX/y TOMI0 U CTYAEHO
namuHupaHe.

. 3a nocTuraHe Ha Hait-106pu pesyntatu
u3nonssante oMo Ha TbproBckara mapka
Fellowes ®:

Enhance 80, Impress 100, Capture 125,
Protect 175 (Enhance 80 — ¢ponuo 3a cTyaeHo
namuHupase).

. 3a na MoXKe Ja ce “3BbpLUBA NaMUHUPaHe,

He e Heo6X0AMMO HOCeLLo ycTporncTBo. ToBa e
MexaH13bM 6e3 HOCeLLo YCTPOCTBO.

. BuHaru nocrtaenaiTe AOKyMEHTa 3a namMuHupaHe B
noaxoanLl pasmep $onmo.
. BuHaru ussbpLUBaiTe NPOOHO NaMUHUpaHe Cbe

cxolieH pasmep v AeBennHa Nnpean OKoHYaTeNHKUA
npoLec Ha namuHupaHe.

. Moaroteete GpONMOTO U AOKYMEHTA 3a
namuHupaxe. MNoctaseTte A0OKyMeHTa B LeHTbpa
Ha GOMOTO, TaKa Ye Aa A0KOCBa ropHUA CreneH
Kpaw. YBepeTe ce, 4e pONnNoTO He e NpeKaneHo
LUMPOKO 32 OKYMEHTa.

. AKO e HeoBX0AMMO, MOAPEXETE USNULLHUA
mMarepuan OKoso IOKyMeHTa, cell Kato ro
namuHupare v cnea Kato ce oxnaau.

3. JA0CTBIHA eNekTpuyecka poseTka. Britouete
3axpaHBallata Mpexa.
4.

MocTaBeTe Tabnarta Ha M3xozda B 3ajHara 4yacT Ha
MalimHarta.

3BYKOB CHrHan. 3abenexka: 3a Ja usnonssare
HacTpoMKa 3a CTyAEeHO laMUHUPaHe crnes Tonio
namMuHvpaHe, Bue Le TpsdBa Aa uayakare
namMuHaTopbT Aa M3cTUHe okono 30 - 60 MUHYTH.

1 0_33 a NPeBK/oYUTE KbM TOMSO lAMUHUPaHe
crnea CTyZAeHo namuHupaHe, HaTucHeTe ByToH
ABTOMATWYHO (TOMNO)/CTYAEHO NaMUHUPAHE.

1 1 JlocTaBete $0nMOTO, OTKBM CREneHna Kpaw, BbB
BXOZHUA OTBOP 3a GONMOTO/AOKYMEHTa. JpbKTe
$ONMOTO U3NBHATO M LIEHTPUPAHO B OTBOpa
3a IOKYMEHTa, He KbM briuTe. Uanonssante
MapK1poBKaTa Ha BxoJa 3a OPUEHTHP.

1 2J-|a 13X0Aa NaMUHUPAHOTO (OJIMO € FOPELLO U MEKO.
BeaHara otcTparete dponuoto. MNoctasete Gponmoro
BbPXY paBHa NOBBPXHOCT, 3a Aa ce oxnaau. Toea
nomara 3a npeAoTBparABaHe Ha 3a4pbCTBaHe.
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OTCTPAHABAHE HA HEU3INPABHOCTH

Mpo6nem Bb3momHa npuumrHa PeweHue

BkntoueTe malumHaTa ot ascHata
CTpaHa 1 KbM CTeHHaTa poseTKa.
HatucHeTe ByTOHa 3@ peXx1M Ha
rOTOBHOCT

Makcumantara aebenvHa Ha
noKymeHTa e 0,7 mm. lNpekapainte
npes naMuMHaTopa BTOpU MbT.

Hawma cuHa LED
CBET/IMHA 3a BKIOYEHO MalumHata He e BKNtoueHa
eneKTpo3axpaHBaHe

DonnoTo He xepmeTuanpa | JJOKyMeHTLT MOXXe Aa € C TBbpAe
HanbAHO AOKYMEHTa ronamMa aebenvHa sa namuHupaHe

®onnoTo e 3aApbCTEHO

donnoTo e BKapaHo B MaluMHata
MbPBO OTKbM OTBOPEHHA Kpau

PonnoTo He e LeHTpUpaHo Ha
PonnoTo He nanusa ot BXoJa
MatumHara

HatucHete GyToHa 3a cMAHa Ha
nocokara v usabpnante ¢ponmMoTo
donnoTo He e uanbHATO Ha Bxoda | PBYHO

MsnonseaHo e npasHo $Gonuo

Banosete ca nospeaeHu unu
BBPXY TAX € nonenHasno nenuvno

[MpekapanTe nouncTBalLM NUCTOBE

®onnoTo e nospeneHo BanoseTe ca nospeneHu uu
npes MatlmHara, 3a a uanpobsare u
cnen namuHupaHe BBPXY TAX € nonenHano nenuo | e e e
MMATE HYHIOA OT MOMOLL?
HaluuTe ekcnepTu MOraT ia BY NOMOFHAT Aa peLunTe npobnema.
@ O6cnyskeaHe Ha kavenTn... WWw.fellowes.com @

BuHaru ocbluectsABanTe kKoHTaKT Fellowes, npeaun Aa ce cBbpkeTe ¢ MACTOTO, OTKBbAETO CTE KYNWu
npoAyKTa, BWKTE 3aAHaTa 06M10)KKa 3a AaHHU 3@ KOHTaKT.

Mox«eTe Aa peructpupare mawmHara cu Ha www.fellowes.com/register, 3a na nonyyasare akTyanusaumm
W AOMbIIHUTENHA MHOPMAaLUA.

CbXPAHEHHUE U NMOYUCTBAHE

M3knrouete malumHara oT CTeHHara poseTka. M3yakante, AoKaTo malumMHarta ce oxnaau. BuHwHara yacrt
Ha MaluuHaTa MoXXe Ja GbJe NoUYMCTeHa C BNaXKHO napye nnat. He uanonsgainTte pastBopUTENH Uan
3ananumMu matepuan, 3a aa nonupare mawmHata. Morat ga 6baat 3akyneHu NoYMCTBALLM NIMCTOBE,
KouTO Aa 6baa M3Non3BaHW ¢ MalluHata. Korato MaluuHarta e sarpana, npekapaiTe nucToBeTte npes
Hefl, 3a Aa NMOYMCTUTE EBEHTYasIHX OCTaTblLM, NONENHANK No BanoBeTe. 3a NOCTUraHe Ha ONTUMaIHK
pesynTtatv ce npenopbyBa NoyMcTBaluMTe NMCTOBE Aa 6baaT ManonasaHun peaosHo. (Koa 3a nopbuBaHe
Ha nouncTealum nuctose NQ 5320604).

PETMCTPALIUA HA NMPOAYKTA / MEHAYHAPOAHA rAPAHLUNA

Bnaroaapum Bu, ye 3akynuxte npoayKT Ha Fellowes. Monsa, nocetete www.fellowes.com/register, 3a

Aa perncTpuvpare npoayKra cu n aa ce Bb3non3sare OT HOBUHU, OT3UBKU U NPeanoXXeHUA 3a NpoayKTa.
MozapobHa nHpopmauus 3a NPoAyKTa MoxXke a 6bae 0TKpUTa BbPXY Tabenkara ¢ OCHOBHU AaHHM,
noctaBeHa Ha 3aZHara Unv AofHa cTpaHa Ha malumnHarta. Fellowes rapaHtvpa, Ye BCMUKM Y4acTu Ha
namMmuHatopa ca M3p360TeHM KayeCTBeHO OT 1U3npaBHU Matepuanu U aaBa 2-roaviiHa rapaHuuna 3a 1ax

OT Jarara Ha MoKymnKa, M3BbpLUeHa OT MbpBOHaYanH1A NoTpeduTen. AKO HAKOA OT YacTuTe Aase AedeKT
Mo BpeMe Ha rapaHUMOHHUA Nepuos, eAMHCTBEHO U U3KITOUUTENHO peLLeHKe Ha npobnemMa e peMoHT

unu 3amAHa Ha AedeKTHaTa yacT no npeueHka Ha Fellowes v 3a HeliHa cmeTka. Tasu rapaHuma He BaXKu
B cnyyaii Ha 3noynoTtpeba, HenpaBuiHa ynotpe6a unv HepaspeLLeH PeMoHT. BeAka kocBeHa rapaHums,
BKJ/IKOUMTENHO 3@ ThPrOBCKO Ka4yeCTBO WM rOAHOCT 3a OnpeAeneHa Les, e orpaHMyeHa o onpeaeneHus
rapaHUMOHEH nepuoz, nocoyeH no-rope. Fellowes e ocBo6oeHa OT BCAKAKBA OTrOBOPHOCT 3a CllyYanHu
noBpeau Ha TO3W NPOAYKT. [apaHuuATa BM AaBa ONpefeneHn 3akoHHM npasa. Moxe Aa umare Apyru
3aKOHHM MpaBa, KOUTO Ce pasnuyaBat OT Tasu rapaHuma. MNpoabMKUTENHOCTTA U 06LLMTE YCNOBHWA Ha Tasu
rapaHuusa ca BasMAHU HaBCAKBbAE MO CBETA, OCBEH KbAETO MECTHUAT 3aKOH M3MCKBA PasiiMiHi CPOKOBE,
OrpaHWyeHna UK ycnoeuaA. 3a noseye MHGopMauus Ui 3a Aa 6baete 00CNyXXeHW CbrNacHo rapaHumMaATa,
mMons, cebpxKeTe ce ¢ Fellowes unu cbe cBoA AnNbP.
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ROMANA

COMENZI LAMINATOR

A Comutator pornire/oprire

B Buton Standby (in asteptare) /
Alimentare

C Buton Auto/Cold (Automat/Rece)

D Buton Reverse

E Méanere pentru transport
F Fanta de intrare a foliei /
documentului
G lesire folie/document

H Tavita de iesire

(Functionare inversa)

SPECIFICATII

Performanta
Latime de intrare
Grosimea foliei (min.)

Grosimea foliei (max.)

Timp de incalzire estimat
Timp de racire

Viteza de laminare
Numarul de role

Led care indica faptul
ca aparatul este gata

A3/318 mm

75 de microni
(pentru o fata)

175 de microni
(pentru o fata)

1 minut

30-60 de minute
pana la 65 cm/min
4

Fara transportator Da

Tavita de iesire Da

Date tehnice

Voltaj 220-240 V CA

Frecventa 50/60Hz

Putere in wati 1000 de wati

Amperi 4,5 amperi

Dimensiuni (i x 1at x ad)  112mm x 169mm x
510mm

Greutate neta 6,3 kg

Grosimea maxima a

documentului 0,7 mm

de operare Lumina & semnal
sonor

Functionare inversa

manuala Da

Eliberare cale / Motor

anti-blocare Da

Interfata led Da

Mod Sleep (Repaus) Da (30 min)

Capacitati foto Da

m INSTRUCTIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANTA - A SE PASTRA
PENTRU FOLOSIREA ULTERIOARA
- Aparatul trebuie folosit numai in spatii interioare. Conectati aparatul la o priza usor accesibila.

- Pentru prevenirea socurilor electrice - nu utilizati aparatul in apropierea apei, nu turnati apa pe
aparat, pe cablul de alimentare sau pe priza de alimentare din perete.

ASIGURATI- VA c& aparatul este plasat pe o
suprafata stabila.

TESTATI cu ajutorul colilor laminate uzate si
conf|gurat| aparatul Tnainte de laminarile finale.

INDEPARTATI capsele si alte articole metalice
tnainte de laminare.

PASTRATI aparatul departe de sursele de
caldura side apa.

INCHIDETI aparatul dupa fiecare utilizare.

SCOATETI aparatul din priza atunci cand nu este
folosit pentru mai mult timp.

FOLOSITI foliile concepute pentru utilizare la
setérile corespunzatoare.

PASTRATI la distanta de animalele de companie
n timpul utiliz&rii.
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NU l&sati cablul de alimentare s& intre in contact
cu suprafetele fierbinti.

NU Iasati cablul de alimentare s& atarne de pe
rafturi.

NU folositi aparatul in cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat.

NU incercali s& deschideti sau sa reparati n alt
fel aparatul.

NU depasiti limitele de performanta ale aparatului.
NU LASATI copiii sa foloseasca acest dispozitiv.

NU laminati obiecte ascutite sau metalice (de ex:
capse, cleme pentru hartii).

NU laminati documente sensibile la caldura (de
ex.: bilete, radiografii etc.) cu setarile la cald.

NU laminati folii goale.
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CARACTERISTICI & SFATURI

" E AutoSense (Detectare automata)

Sistem unic, care detecteaza grosimea foliei si
se ajusteaza automat la configurarea optima de
laminare.

- ) »Functionare inversa”

Pentru a scoate folia de laminat din aparat, in
timp ce acesta este in functiune, tineti ap&asat
butonul de functionare inversa pana ce folia va
iesi din dispozitiv.

»Mod repaus”

Daca aparatul nu este folosit timp de 30 de
minute, functia ,Sleep Mode” (,Mod repaus”)
va pune aparatul in modul in asteptare. Pentru
a utiliza aparatul, apasati butonul ,Power On”
(,Pornire alimentare”) de pe panoul de control.

¥/ Protectie la supraincalzire

Péastrati suprafata laminatorului confortabila la
atingere.

INAINTE DE LAMINARE

1 .Asigurati-va ca aparatul este plasat pe o
suprafata stabila.

2.Asigura’gi-vé cd exista suficient spatiu liber
(min. 50 cm) n spatele aparatului pentru a
permite articolelor sa treaca neobstructionate.

ETAPELE LAMINARII

5.Porni;i alimentarea (situata in partea
posterioara dreapta a aparatului).

6.Butonu| Standby (Repaus) se va aprinde cu o
lumina albastra redusa.

7.Apésati butonul ,Standby” (Repaus) de pe
panoul de comanda. Afisajul automat si
luminile casetei de intrare se vor aprinde

intermitent. Afisajul automat va raméane aprins

si va emite un semnal sonor cand laminatorul
este pregatit.

8.Aparatu| se va incalzi automat la setarea
pentru folie la cald (automata). Nota:
laminatorul dispune de functia AutoSense
(Detectare automata), care recunoaste
automat grosimea foliei pe care o introduceti
in laminator. Laminatorul se regleaza
automat pentru folii la cald de la 75 microni la
175 microni.

9.Pentru laminare la rece, apasati butonul
Auto (hot)/cold (Automat (cald)/rece). Afisajul
la rece si luminile casetei de intrare se vor
aprinde intermitent. Cand laminatorul este
pregatit pentru laminarea la rece, afisajul

6 la rece va ramane aprins si va emite un
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Cold % Auto (Hot)/Cold (Automat (cald)/rece)

Butonul Auto (hot)/cold (Automat (cald)/rece)
este utilizat pentru a comuta nainte si Tnapoi
intre laminarea la cald si la rece.

. Pentru cele mai bune rezultate, utilizati folii marca
Fellowes ®:

Enhance 80, Impress 100, Capture 125, Protect
175 (Enhance 80 - folie rece).

. Acest aparat nu necesita un transportator
pentru laminare. Acesta este un mecanism fara
transportator.

. Puneti intotdeauna articolul ce urmeaza sa fie
laminat in folia de mérime corespunzétoare.

. Testati intotdeauna laminarea cu o folie de
madrime si grosime corespunzatoare, inainte de
laminarea finala.

. Pregatiti folia si articolul pentru laminare. Plasati
articolul in cadrul foliei, centrat si atingand
marginea sigilata de dirijare. Asigurati-va ca folia
nu este prea mare pentru articol.

. Daca este necesar, taiati materialul in exces din
jurul articolului dupa laminare si racire.

3. Conectati aparatul la o priza de alimentare
usor accesibila. Porniti alimentarea cu
energie.

4. Plasati tavita de iesire in partea posterioard a

aparatului.

semnal sonor. Nota: pentru a utiliza setarea
la rece dupa laminarea la cald, este posibil s&
trebuiasca sa asteptati pentru ca laminatorul
sa se raceasca timp de 30 — 60 de minute.

1 OPentru a comuta Tnapoi la laminarea cu

folie la cald dupé laminarea la rece, apasati
butonul Auto (hot)/cold (Automat (cald)/rece).

1 1 «Asezati folia, cu marginea sigilata la intéi, in

intrarea pentru folii/documente. Mentineti folia
in pozitie dreapta si centrala in cadrul intrarii
pentru documente, si nu in unghi. Folositi
marcajele intrarii pentru ghidare.

1 2.La iesire, folia laminata ar putea fi fierbinte si

moale. Indepartati imediat folia. Puneti folia
pe o suprafata plata pentru a se raci. Aceasta
preintampina blocarea foliilor.
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DEPANARE
Problema Cauza posibila Solutie
Porniti aparatul din partea dreapta
Ledul de alimentare nu are . Si a5|gurat| va ca este conectat la
culoarea albastra Aparatul nu este pornit priza. Apasatl butonul Standby (in
asteptare)
. . = S . x g Grosimea maxima a documentului
Folia nu sigileaza complet | Este posibil ca obiectul sa fie prea P h
p : h este de 0,7 mm. Treceti prin laminator
obiectul gros pentru a fi laminat de dous ofi.
Folia s-a blocat
Folia a fost introdusa cu capatul
deschis nainte
Folia nu era centrata in momentul
Folia s-a pierdut in interi- | intrarii Selectati butonul de functionare
orul dispozitivului Folia nu era dreapta la momentul inversa si trageti folia afara, manual
intrarii
S-a folosit o folie goala
Rolele sunt avariate sau exista
adeziv pe role
Folia este avariata dupa Rolele sunt avariate sau exista Treceti o folie de curatare prin aparat
laminare adeziv pe role pentru a testa si curata rolele

AVETI NEVOIE DE AJUTOR?

Permiteti-le expertilor nostri s& va ajute oferindu-va o solutie.

@ Asistentz clienti... www.fellowes.com ®
Apelati intotdeauna Fellowes inainte de a contacta centrul de achizitie al aparatului. A se vedea coperta
spate pentru detaliile de contact.
Va invitam s& va inregistrati produsul la www.fellowes.com/register pentru a primi actualizari si informatii
suplimentare.

DEPOZITARE Sl &CURATARE

Deconectati aparatul de la priza de perete. Lasati-| s& se raceasca. Partea exterioard a aparatului poate
fi curatata cu ajutorul unei carpe umede. Nu folosm solventi sau materiale inflamabile pentru a lustrui
aparatul Colile de curatare pot fi achizitionate T |mpreuna cu aparatul. Atunci cand aparatul este cald -
treceti colile prin aparat pentru a curata orice reziduuri ramase pe role. Pentru performante optime, se
recomanda utilizarea regulata a colilor de curatare impreuna cu aparatul. (Codul de comanda al colilor de
curatare - 5320604).

INREGISTRAREA PRODUSULUI/GARANTIE APLICABILA LA NIVEL MONDIAL

V& multumim pentru achizitionarea unui produs Fellowes. Va rugam sa vizitati pagina www.fellowes.
com/register pentru a inregistra produsul dumneavoastra si pentru a beneficia de stiri, reactii si oferte
de produse. Detaliile produsului se gasesc pe placuta de identificare a acestuia, situata pe partea din
spate sau dedesubtul aparatului. Fellowes garanteaza ca toate piesele laminatorului nu prezinta defecte
ale materialelor sau de constructie timp de 2 ani de la data achizition&rii de catre primul client. Daca se
determina ca o piesa este defecta pe parcursul perioadei de garantie, singura despagubire, exclusiva, va
fi reprezentata de repararea sau inlocuirea piesei defecte, la latitudinea si pe cheltuiala Fellowes. Aceasté
garantie nu se aplica in cazul abuzului, manipulérii necorespunzatoare sau a reparatiilor neautorizate.
Orice garanhe implicita, inclusiv cea de vandabilitate sau potrivire pentru un anumit scop, este prin
prezentul document limitata la perioada de garantie corespunzatoare, stabilitd mai sus. Fellowes nu va
fi in nicio situatie raspunzatoare pentru orice fel de daune consecutive, ce ar putea fi atribuite acestui
produs. Aceasta garantie va asigura drepturi legale specifice. Exista p03|b|I|tatea sd aveti si alte drepturi
legale diferite de cele din cadrul acestei garantii. Durata, termenii si conditiile acestei garantn sunt valabile
la nivel mondial, cu exceptia situatiei in care diferite Ilmltarl restrictii sau condltu ar putea fi |mpuse de
legislatia locala. Pentru mai multe ‘detalii sau pentru a obtlne servicii in baza acestei garantii, va rugam sa
contactati Fellowes sau distribuitorul dumneavoastra.
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KONTROLE PLASTIFIKATORA

A Sklopka ukljucenof/iskljuceno

B Gumb za stanje pripravnosti/napajanje

C Gumb za automatsko/hladno plastificiranje

D Gumb za obrnuti rad

RADNE ZNACAJKE

Ucinak

Sirina ulaza A3/318 mm

Debljina folije (min.) 75 mikrona (na svakoj
strani)

Debljina folije (maks.) 175 mikrona (na svakoj
strani)

Priblizno vrijeme zagrijavanja 1 minuta

Vrijeme rashladivanja 30 do 60 minuta

Brzina plastificiranja do 65 cm/min

Broj valjaka 4

Pokazivat stanja pripravnosti  Lampica i zvuéni signal
Funkdija ruénog obrnutog rada  Da
Sustav za nesmetani prolaz/

protiv zaglavljivanja Da
LED-sutelje Da
Neaktivni natin rada Da (30 minuta)
Plastificiranje fotografija Da

®

E Rutke za nosenje

F Ulazni utor za foliju/dokument
G Izloz za foliju/dokument

H Izlazni prefinac

Bez zastitnog kartona Da

Izlazni prefinac Da
Tehnicki podaci

Napon 220-240 V AC
Frekvencija 50/60Hz
Nazivna snaga 1000 vati
Jakost struje 4,5 ampera

Dimenzije (V xS x D) 112 mm x 169 mm x 510 mm
Neto feZina 6,3 kg
Maksimalna debljina dokumenta 0,7 mm

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE - SACUVAJTE IH ZA BUDUCU UPORABU

- Ovaj je stroj namijenjen samo za koristenje u zatvorenom prostoru. Ukoptaite stroj u lako dostupnu utitnicu.

- La sprietavanie elektritnog udara uredaj nemojte upotrebljavati v blizini vode. Uredaj, kabel napajania ni zidnu utiénicu ne

polijevajte vodom.
OBAVEZNO postavite stroj na stabilnu podlogu.
OBAVEZNO provedite probno plastificiranje praznim listovima
i podesite stroj prije konacnog plastificiranja.
OBAVEZNO uklonite spojnice i druge metalne predmete prije
plastificiranja.
OBAVEZNO driite stroj podalje od izvora topline i vode.
OBAVEZNO iskljutite stroj nakon svake uporabe.

OBAVEZNO iskoptaite stroj kad se njime ne sluZite dulje
vrijeme.

OBAVEZNO upotrijebite folije namijenjene uporabi s
odgovarajucim postavkama.

OBAVEZNO drite podalje kuéne ljubimee od stroja kada ga
upotrebljavate.

NEMOIJTE dozvoliti da kabel napajanja dodiruje vruce
podloge.

NEMOJTE ostaviti kabel napajanja da visi s ormariéa ili polica.

NEMOIJTE upotrebljavati uredaj ako je kabel napajanja
osteen.

NEMOIJTE pokusavati otvoriti ili na bilo koji drugi nacin
popravljati stroj.

NEMOIJTE prekoratiti navedene radne znatajke stroja.
NEMOIJTE dozvoliti da se djeca koriste ovim strojem.

NEMOJTE plastificirati ostre ili metalne predmete (primierice,
spojnice ili spajalice).

NEMOJTE plastificirati dokumente osjetljive na toplinu (prim-
jerice, karte ili slike ultrazvuka) vz tople postavke.

NEMOJTE plastificirati praznu foliju.

9/24/2013 8:28:40 AM‘ ‘
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Jedinstveni sustav koji prepoznaie debljinu folije te se
samostalno prilagodava optimalnoj postave plastificiranja.

®

Cld % Automatsko (toplo)/hladno plastificiranje
Gumb za automatsko (toplo)/hladno plastificiranje koristi se
za prebacivanje izmedu toplog i hladnog plastificiranja.

Obrnuti rad

Za izbacivanie folije za plastificiranje tijekom uporabe
pritisnite i zadrZite gumb za obrnuti rad dok folija ne izade
iz stroja.

Neaktivni nacin rada

Ako stroj ne radi 30 minuta, funkcija "Sleep Mode" stavit e
stroj u stanie pripravnosti. Kako biste koristili uredaj, pritisnite
gumb "Power On" (Ukljuteno) na upravljatkoj ploti.

Tehnologija HeatGuard °

Omogucuje da povrina laminatora ostaje ugodna na dodir.

PRIJE PLASTIFICIRANJA

1. Osigurajte da je stroj na stabilnoj podlozi.

3.

2. Provierite ima li iza stroja dovoljno slohodnog
prostora (najmanje 50 cm) koji omogucuje slobodan
prolaz plastificiranih artikala.

KORACI PLASTIFICIRANJA

5. ukljutite napajanje (sklopka se nalazi na straznjoj desnoj
strani stroja).

4.

6. Ukljutit ¢e se gumb za funkdiju pripravnosti i svijetlit ée
blago plavo.

7. ritisnite gumb “Standby” (Stanje pripravnosti) na
upravljatkoj ploti. Pokaziva¢ automatskog rada i lampice
ulaznog pretinca ¢e bljeskati. Pokazivat automatskog rada
svijetlit e trajno i oglasiti zvuéni signal kada plastifikator
bude spreman za rad.

8. Stroj e se automatski zagrijavati do (automatske)
postavke folije za toplo plastificiranje. Napomena:
plastifikator ima funkciju AutoSense koja automatski
prepoznaje debljinu folije umetnutu u plastifikator.
Plastifikator se automatski prilagodava toplim folijama
debljine 75 do 175 mikrona.

9. Za hladno plastificiranje pritisnite gumb za automatsko
(toplo)/hladno plastificiranje. Pokazivaé hladnog
plastificiranja i lampice ulaznog pretinca ¢e bljeskati.
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Za najbolje rezultate koristite originalne folije tvrtke
Fellowes ®:

Enhance 80, Impress 100, Capture 125, Protect 175
(Enhance 80 - folija za hladno plastificiranje).

Ovom stroju ne treba zastitni karton za plastificiranie.
To je mehanizam bez zastitnog kartona.

Artikl uvijek plastificirajte u foliji odgovarajute velitine.

Uvijek provedite probno plastificiranje vz slicnu velitinu
i debljinu prije zavrinog postupka.

Pripremite foliju i artikl za plastificiranje. Centrirajte
artikl v foliji tako da dodiruje zatvoreni prednji rub.
Pobrinite se da folija nije prevelika za artikl.

Prema potrebi odreZite visak materijala oko artikla
nakon plastificiranja i hladenja.

Ukoptaite stroj u lako dostupnu uti¢nicu. Ukljutite
mrezno napajanie.

Namiestite izlazni pretinac na straznjoj strani sroja.

Kada je plastifikator spreman za hladno plastificiranje,
pokazivat hladnog plastificiranja svijetlit ¢e trajno i oglasit
ce se zvucni signal. Napomena: kod uporabe postavke
hladnog plastificiranja nakon toplog plastificiranja, mozda
cete trebati pricekati da se plastifikator rashladi 30 — 60
minuta.

10.20 vracanje na toplo plastificiranje folije nakon hladnog

plastificiranja pritisnite gumb za automatsko (toplo)/
hladno plastificiranie.

11. stavite foliju, sa zatvorenim prednjim rubom, u ulaz za

foliju/dokument. Foliju drite ravnu i centriranu unutar
utora za dokument te izbjegavajte nagib. Za usmjeravanje
folije upotrijebite ulazne oznake.

12. Nakon izloza iz stroja, plastificirana folija bit ¢e vruéa i

mekana. Odmah izvadite foliju. Stavite foliju na ravnu
podlogu da se rashladi. Time cete sprijeciti zaglavljivanie.
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OTKLANJANJE POTESKOCA

Problem Mogucéi uzrok Rjesenije

Ukljutite stroj na desnoj strani te ga
LED napajanja ne svijetli plavo | Stroj nije ukljuten ukoptajte u zidnu utitnicu. Pritisnite gumb
za funkdju pripravnosti

Maksimalna debljina dokumenta je

(I:(r)tlilll(fl Ipotpuno ne zatvara Alr(tlsl;i(;!cﬁu?%zdu prevelike debljine za 0,7 mm. Propustite je jof jednom kroz
p l plastifikator.
Folija je zaglavljena
Folija je umetnuta otvorenom stranom
prema naprijed
Folija ne izlazi iz strojaine | Folija nije centrirana na ulazu Odaberite gumb za obrnuti rad i rukom
vidi se izvucite foliju

Folija nije ravna na ulazu

Upotrijebljena je prazna folija

Osteceni valjci ili ljepilo na valjcima

vev 7

Propustite listove za ¢iScenje kroz stroj i
odistite valjke

Folija je oste¢ena nakon
plastificiranja

Osteceni valjci ili ljepilo na valjcima

TREBATE LI POMOC?

@ Nasi stru¢njaci mogu vam pomoi rijesiti problem. @
Korisnitka sluzba... www.fellowes.com
Uvijek nazovite Fellowes prije nego se obratite vasem prodajnom miestu (informacije za kontakt potraite na straznjem poklopcu).
Rufzmotrite moguénost registriranja stroja na mreznom mjestu www.fellowes.com/register kako biste primali aZuriranja i dodatne
informadije.

POHRANA I CISCENJE

Iskoptaite stroj iz zidne uticnice. Pricekajte da se ohladi. Vaniski dio plastifikatora ofistite lagano navlazenom krpom. Nemoijte
primienjivati otapala ili zapaljive materijale kako biste ofistili stroj. MoZete kupiti i maramice za tiéenie stroja. Kad se stroj zagrije,
maramicama otistite sve ostatke s valjaka. Za najveci uéinak preporutujemo redovito ¢iscenje stroja maramicama za ciSéenie.
(Narudzbeni kdd maramica za icenje je #5320604).

REGISTRACIJA PROIZVODA/GLOBALNO JAMSTVO

Hvala vam na kupnii proizvoda tvrtke Fellowes. Posjetite web stranicu www.fellowes.com/register da biste registrirali uredaj i saznali
novosti o proizvodima, povratne informacije i ponude. Pojedinosti o proizvodu moZete pronaci na natpisnoj plotici postavljenoj

na straznjoj ili donjoj strani stroja. Fellowes jamdi da u trajanju od 2 godine od datuma prodaje prvobitnom kupcu nijedan dio
plastifikatora nema o3tecenja u materijalu niti izradi. Ukoliko tijekom jamstvenog perioda dode do o3tecenia bilo kojeg dijela, jedino
i iskljutivo vi imate pravo, prema Fellowesovoj prosudbi, na besplatan popravak ili zamjenu ostecenog dijela. Ovo se jamstvo ne
primjenjuie u slutaju neispravnog koristenja, neodgovarajuceg rukovanja ili neovlastenog popravljanja. Svako presutno jamstvo,
ukljutujuci jamstvo u pogledu utrZivosti odnosno pogodnosti za odredenu svrhu, ovime je ograniceno na trajanje v prethodno
navedenom jamstvenom periodu. Tvrtka Fellowes ni u kom slutaju nece biti odgovorna za bilo koju posljeditnu Stetu povezanu s ovim
proizvodom. Ovo vam jamstvo daje posebna zakonska prava. Mozete stei i druga zakonska prava koja se razlikuju od ovog jamstva.
Trajanie, odredbe i uvjeti ovog jamstva vrijede Sirom svijeta, izuzev tamo gdje mjesni zakoni propisuju drugatija ogranitenia, zabrane
ili uvjete. Za vise pojedinosti ili koristenje usluga u okviru ovog jamstva obratite se tvrtki Fellowes ili distributeru.
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KONTROLE NA LAMINATORJU

A Stikalo za vklop/izklop E Rotke za prenos

B Gumb za stanje v pripravljenosti / vklop F Folijski Zepek / reza za vstavljanje dokumentov
C Gumb Auto/Cold (Samodejno/hladno) G Folijski zepek / izhod dokumenta

D Gumb Reverse (Obratno) H Izhodni pladen;

ZMOGLIIVOST

Imogljivost Izhodni pladen; Da

Sirina za vstavljanje A3/318 mm Tehniéni podatki

Debelina zepka (min) 75 mikronov (na stran) Napetost 220-240V AC

Debelina Zepka (maks) 175 mikronov (na stran) Frekvenca 50/60Hz

Ocenien cas segrevanija 1 minuta Mot 1000 Vatov

Cas ohlajanja 30-60 minut Amperi 4,5 Amperov

Laminiranje do 65 cm/min Mere (VxS xG) 112 mm x 169 mm x 510 mm
Stevilo valjev 4 Neto tea 6,3 kg

Oznatha pripravljenosti Lutka & pisk Najvetja debelina dokumentov 0,7 mm

Funkdija za roéno obratanje  Da

@ Neovirana pot / naprava za @

onemogotenje zagozdenja Da
Vmesnik LED Da
Natin mirovanja Da (30 min)
Imogljivost za fotografije Da
Brez nosilca Da

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA — HRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO

— Napravo uporabljajte samo v notranjih prostorih. Napravo prikljuite v lahko dostopno vti¢nico.
— Da bi preprecili elekiriéni udar, naprave ne uporabljajte v bliZini vode ter je ne polivajte po napravi, kablih ali stenski vti¢nici.
ZAGOTOVITE, da je naprava na ravni povrsini. NE pustajte napajalnega kabla v stiku z vrotimi povrSinami.

POSKUSNO laminirajte nekaj listov in napravo nastavite pred  NE pustajte napajalnega kabla, da visi s polic ali omar.
kon¢nim laminiranjem.

ODSTRANITE sponke in ostale kovinske predmete, preden
zatnete z laminiranjem.

NE uporabljajte naprave, te je napajalni kabel poskodovan.
NE poskusaite sami odpreti ali kakor koli popravljati naprave.

. . NE prekoratite navedene utinkovitosti naprave.
HRANITE napravo stran od virov toplote in vode. P P

IZKLOPITE napravo po vsaki uporabi, NE dovolite, da bi napravo uporabljali mladoletniki.

IZKUUCITE napravo iz elekiriénega napajanio, ée je ne boste NE Ium!n!ru!te ostrih ali kovmslflh ?r?dmetov (npr. sponk ipd.).
uporabljali dlje ¢usa. NE laminirajte dokumentov, ob¢utljivih na toploto (npr. kart,

UPORABITE foljske Zepke, ki so narejeni za uporabo pri ultrazvotnih posnetkov ipd.) pri vrotih nastavitvah.

primernih nastavitvah. NE laminirajte praznega folijskega Zepka.

HRANITE izven dosega hisnih ljubljentkov, ko je naprava v
uporabi.
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FUNKCIJE IN NAPOTKI

" E AutoSense (Samodejna zaznava)

Edinstven sistem zazna debelino Zepka in samodejno prilagodi
na optimalno nastavitev za laminiranie.

Funkcija »Obratno«

Za izmet laminiranega Zepka med uporabo pritisnite in drZite
gumb Obratno, dokler Zepek ni izvrzen iz naprave.

Nacin mirovanja

Ce naprava ni aktivna 30 minut, funkdja za natin mirovanja
»Sleep Mode« napravo prestavi v natin pripravljenosti. Za
upravljanje naprave pritisnite gumb »Power On« (Vklop) na
nadzorni ploti.

[Heat Shield
' 1asiita pred vrocino
Ohranja povrsino laminatorja prijetno na dotik.

PRED LAMINIRANJEM
1. Lagotovite, da je naprava na ravni povrsini.

2. Preverite, ali je za napravo dovolj prostora (najmani
50 cm) za neoviran prehod predmetov.

KORAKI ZA LAMINIRANJE

5. Napravo vklopite (stikalo je na zadniji desni strani
naprave).

6. Gumb za natin pripravljenosti bo zasvetil v svetlo
modri barvi.

7. priisnite gumb za nacin pripravljenosti na kontrolni
ploséi. Samodejni zaslon in lutke vstopnega pladnja
bodo utripale. Ko bo laminator pripravljen, se bo
samodeni zaslon obarval temno in zaslisal se bo
pisk. i

8. Naprava se bo samodejno segrela na nastavitev za
vrot Zepek (auto). Opomba: laminator ima funkdjo
AutoSense, ki samodejno prepozna debelino Zepka,
ki ga vstavite v laminator. Laminator se samodejno
prilagodi za vroce Zepke s 75 mikronov na 175
mikronov. 1

9. Za hladno laminiranie pritisnite gumb Auto (hot)/
cold (Samodejno (vrote)/hladno). Zaslon za hladno

6 laminiranje in lucke vstopnega pladnja bodo

®
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Cld % Auto (Hot)/Cold (Samodejno (vroée)/hladno)

Gumb Auto (hot)/cold (Samodeijno (vrote)/hladno) se
uporablja za preklop med vrotim in hladnim laminiranjem.

e Zaholjse rezultate uporabite folijske Zepke znamke
Fellowes ®:

Enhance 80, Impress 100, Capture 125, Protect 175,
Preserve 250 (Enhance 80 — hladni Zepek).

Naprava za laminiranije ne potrebuje nosilca.
Mehanizem je brez nosilca.

Predmet, ki ga Zelite laminirati, vedno vstavite v folijski
zepek ustrezne velikosti.

Pred konénim postopkom vedno preizkusite delovanje
na dokumentu podobne velikosti in debeline.
Pripravite folijski Zepek in predmet za laminiranje.
Predmet vstavite na sredino Zepka tako, da se dotika
glavnega zatesnjenega roba. Preverite, da Zepek ni
prevelik za vas predmet.

Po potrebi po laminiranju in hlajenju odveten material
okrog predmeta obreZite.

Napravo prikljuite v lahko dostopno vtinico.
Vklopite napajanie.
Izhodni pladenj namestite na zadnii del naprave.

utripale. Ko je laminator pripravljen za hladno
laminiranje, se bo zaslon za hladno laminiranje
obarval temno in zasliSal se bo pisk. Opomba: za
uporabo hladne nastavitve po vrotem laminiranju
morate potakati, da se laminator ohladi, vsaj 30-60
minut.

10.20 preklop nazaj na vrote laminiraje po hladnem

laminiraniu pritisnite gumb Auto (hot)/cold
(Samodejno (vrote)/hladno).

1. Folijski zepek vstavite z zatisnjenim robom naprej
v folijski Zepek / rezo za vstavljanje dokumentov.
Folijski Zepek postavite naravnost in na sredino reze
za vstavljanje dokumentov, ne ob rob. Za vodilo
uporabite oznake za vstavljanje.

2. Priizhodu je laminiran 7epek vrot in mehak. Zepek
nemudoma odstranite. Zepek poloZite na ravno
povrsino, da se ohladi. S tem prepretite zagozdenije.

9/24/2013 8:28:43AM‘ ‘



__ oennEEEEIENE EEE.

ODPRAVLJIANJE TEZAV
Teiava Morebitni vzrok Resitev
Lutka LED ne 3ari modro Naprava ni vidopliena Napravo vklopite na desni strani in vtaknite v

viicnico. Pritisnite gumb za stanje pripravljenosti

Maksimalna debelina dokumenta je 0,7 mm. Se
enkrat spustite skozi laminator.

Tepek predmeta ne zatesni v celofi | Predmet je morda predebel za laminiranje

Tepek je zagozden

Zepek ste v napravo vstavili z odprtim delom
naprej

Tepek ob vstavljanju dokumenta v napravo
Folijski zepek se je izgubil v ni bil poravnan na sredino Obrnite rocko za sprostitev in predmet izvlecite

napravi Zepek ob vstavljanju dokumenta v napravo | % roko
ni bil poravnan

Uporabili ste prazen Zepek

Poskodovani valjcki ali samolepilni valjcki

Zepek je po laminiranju Skozi napravo spustite liste za istenie, da

Poskodovani valj¢ki ali samolepilni valjcki

poskodovan preverite in ofistite valjcke
POTREBUJETE POMOC?
Dovolite, da vam nasi strokovnjaki pomagajo z resitvijo.
@ 0ddelek za pomot uporabnikom ... www.fellowes.com @

Preden se obrnete na svojega prodajalca, vedno naijpre; stopite v stik s podijetiem Fellowes. Za kontakine podatke si
oglejte zadnio stran.

Razmislite o registraciji svojega izdelka na www.fellowes.com/register, kier boste prejeli najnovejse in dodatne infor-
macije.

HRAMBA & CISCENJE

Iz zidne vticnice izvlecite napajalni kabel. Poakaite, da se naprava ohladi. Zunanjost naprave lahko ofistite z vlazno
krpo. Za lesk ne uporabljajte topil ali vnetljivih materialov. Na napravi lahko uporabite liste za tistenie, ki so tudiv
prodaii. Ko je naprava topla, skoznijo spustite liste za ¢iscenie, da otistite morebitne ostanke na valjih. Za optimalno
utinkovitost priporotamo, da liste za iSenje uporabljate redno. (Koda za narotanie listov za tiStenje #5320604)

REGISTRACLJA IZDELKA / SVETOVNO JAMSTVO

Zahvaljujemo se vam za nakup izdelka Fellowes. Za registracijo izdelka in pregled novic o izdelku, povratnih
informacijah in ponudbah obitite spletno mesto www.fellowes.com/register. Podrobnosti o izdelku najdete na plosici

s spedifikacijami na zadnji strani ali spodnjem delu naprave. Podijetje Fellowes jami, da so vsi deli laminatorja brez
napak v materialu in izdelavi dve leti od dneva nakupa prvega uporabnika. Ce se v tasu trajanja garancijske dobe
kateri koli del okvari, je vasa edina moznost popravilo ali zamenjava okvarjenega dela na podlagi mnenja in na stroske
podietia Fellowed. To jamstvo ni veljavno v primeru zlorabe, neprimerne rabe ali nepooblaséenega popravila. Katero
koli implicirano jamstvo, vkljuéno z jamstvom o ustreznosti prodaie ali ustreznosti za dolo¢en namen uporabe, je tukaj v
trajanju omejeno na ustrezno jamstveno obdobie, navedeno zgoraj. Podjetje Fellowes v nobenem primeru ne prevzema
odgovornosti za poskodbe, ki so posledica uporabe tega izdelka. To jamstvo vam daje dolotene pravne pravice. Morda
vam pripadajo tudi druge pravne pravice, ki so drugacne, kot navedene tu. Trajanie in pogoji tega jamstva so veljavni
povsod po svetu, razen v drzavah, kjer zakonsko veljajo drugatne omejitve ali pogoji. Za vec podrobnosti ali za servis v
sklopu tega jamstva se obrnite na podietje Fellowes ali vasega prodajalca.
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Useful Phone Numbers

Declaration of Conformity

Fellowes Manufacturing Company

Yorkshire Way, West Moor Park, Doncaster, South Yorkshire, DN3 3FB, England declares that the model Neptune3 conforms with
the requirements of the Restriction of Hazardous Substances Directive (2011/65/EU), the Low Voltage Directive (2006/95/EC),
the Eleciromagnetic Compatability Directive (2004/108/EC), the WEEE directive (2002/96/EC), and the following Harmonised

European Normes EN standards.

Safety: EN60950-1

EMC Standards: EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2, EN61000-3-3

Year Affixed: 13

:r Mwed )éuow-d

Itasca, lllinois, USA

June 2013

Help Line

Australia +1-800-33-11-77
Canada +1-800-665-4339
Europe 00-800-1810-1810
Fellowes

Australia +61-3-8336-9700
Benelux +31-(0)-13-458-0580
Canada +1-905-475-6320
Deutschland +49-(0)-5131-49770
Espaiia/Portugal +34-91-748-05-01
France +33-(0)-1-78-64-91-00
Italia +39-071-730041

James Fellowes

Meéxico +-001-800-514-9057
United States +1-800-955-0959
Japan +81-(0)-3-5496-2401
Korea +82-2-3462-2884
Malaysia +60-(0)-35122-1231
Polska +48-(22)-2052110
Russia +7-495-228-1403
Singapore +65-6221-3811
United Kingdom +44-(0)-1302-836800

1789 Norwood Avenue, ltasca, lllinois 60143-1095 e USA e 630-893-1600

Australia Canada
Polska

ltalia

Singapore
Korea

Deutschland
Benelux
Russia

France
China
United Kingdom

Japan
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United States
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